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NEXO NeMo
Logiciel de gestion de syst•mes

 Guide d'utilisation v3.3 pour Windows, macOS et
iOS



Merci dÕavoir installŽ NEXO NeMo. Ce manuel prŽsente les fonctionnalitŽs de lÕapplication et vous
guide pas ˆ pas dans son utilisation.

PRƒSENTATION

NEXO NeMo est lÕapplication de contr™le ˆ distance dÕun ensemble de produits NEXO
(NXAMPmk2, NXAMP, nanoNXAMP Powered TD-Controller, DTD Digital TD-
controllers). Elle permet de piloter un ou plusieurs appareil NEXO ˆ la fois depuis un
appareil iOS par le biais dÕun rŽseau Wi-Fi, ou depuis un ordinateur sous Windows ou
macOS par le biais dÕun rŽseau ! laire ou Wi-Fi. Elle permet la gestion globale des
ampli! cateurs, la visualisation de leurs param•tres (niveaux, etc.), et leur commande
(prŽsets, volumes, dŽlais, EQ etc.), gr‰ce ˆ une interface attractive et intuitive. NEXO
NeMo inclut Žgalement un syst•me complet de logging, dÕalertes et dÕenvoi de
rapports par email.

Ses principales fonctionnalitŽs sont :

La crŽation et lÕŽdition de session hors-ligne.

LÕassociation intelligente et personnalisables des prototypes de module hors-ligne
avec les modules connectŽs (ordinateur seulement), et un moyen de localiser les
modules connectŽs.

La visualisation et la libre disposition des modules NEXO dans un espace 2D.

LÕajout dÕimages dÕarri•re-plan, et lÕŽdition de leur luminositŽ et " ou.

Le regroupement des modules en groupes et des canaux en zones, visualisables
sur lÕespace 2D.

Le mute/solo et le contr™le dÕŽtat rapide des modules, groupes et canaux (dont
peak et protect) pour une vue globale et rapide du rŽseau.

Le contr™le simultanŽ de param•tres dÕun ou plusieurs modules, parmi lesquels le
mute/solo, les vum•tres dÕentrŽes et de sortie, le volume, le dŽlai, le gain, etc. de
chaque canal de sortie.

Le patchage entre les canaux dÕentrŽe et de sortie.

La visualisation et lÕŽdition de lÕEQ et du compresseur.

Le choix du prŽset, ˆ partir de biblioth•ques dÕusine ou de setups personnalisŽs
canal par canal.

La sauvegarde et le rappel de sc•nes.

La possibilitŽ dÕannuler/rŽtablir chaque action de contr™le, et de copier/coller les
param•tres et les sc•nes dÕun vers plusieurs modules.

La sauvegarde et le partage des con! gurations utilisateur, gr‰ce aux sessions
(document .nemo).

La crŽation dÕespaces de contr™le personnalisŽs, et la con! guration de pro ! ls
dÕutilisateurs pour gŽrer les droits dÕacc•s et restreindre lÕacc•s ˆ certaines
fonctionnalitŽs.

Une gestion personnalisŽe dÕalertes de diffŽrents niveaux.
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La visualisation et lÕexportation du journal de toutes les valeurs des modules (dont
la tempŽrature, le courant, la tension, etc.), dont lÕenregistrement peut •tre activŽ
lorsque NeMo est en ligne.

Un mode Live sŽcurisŽ personnalisable.

Un mode DŽmo pour tester lÕapplication.

Une utilisation en mode portrait sur iPhone, en mode portrait ou paysage sur
lÕiPad, et en mode plein-Žcran et multi-fen•tres sur ordinateur.

NŽcessite les cartes dÕextension NXAEDT, NXRM104, NXDT104 or NXAE104 dans les
NXAMP, ou une version Network du DTD. AVS-Service est requis pour le contr™le des
NXES104 (NeMo v2 pour macOS et iOS uniquement). Aucune limite thŽorique sur le
nombre de modules NEXO supportŽs. Un maximum de 2 NeMo (ou autre client ex.
AVS-Monitor) peuvent •tre connectŽs ˆ un m•me NXAMP. Un maximum de 1 NeMo
peut •tre connectŽ ˆ un m•me DTD.

NouveautŽs v3.3

Support du contr™le ˆ distance du nanoNXAMP4.

Dans le menu des options du NXAMPmk2 ou du nanoNXAMP4, utilisez Maj ou
Ctrl/Cmd pour sŽlectionner plusieurs cannaux ˆ la fois.

Note
NEXO NeMo est toujours en version 2.4 pour iOS, disponible depuis lÕApp Store.

Attention : usage de NEXO NeMo

NÕutilisez cette application lors de concerts quÕavec une grande prŽcaution. En particulier,
veillez ˆ activer le mode Live.

Veillez ˆ maintenir le ! rmware de vos appareils NEXO et de votre ordinateur/mobile ˆ jour.

Le bon fonctionnement de NeMo dŽpend de celui du rŽseau ! laire et sans-! l.
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PRƒREQUIS

Modules NEXO compatibles

NXAMP et NXAMPmk2

Chaque NEXO NXAMP doit •tre ŽquipŽ dÕune carte NXAEDT, NXRM104 (NXAMPmk2
seulement), NXDT104 ou NXAE104, et doit •tre reliŽ, directement ou au travers la
connexion ˆ dÕautres ampli! cateurs ou appareils rŽseaux (switch, etc.), ˆ un rŽseau
local. Le ou les appareils en t•te de cha”ne (appelŽs Primary Masters) doivent •tre
connectŽs au rŽseau via le port Remote ou Primary de la carte dÕextension.

Il est vivement conseillŽ dÕŽquiper les NXAMP de la derni•re version du ! rmware,
disponible ˆ lÕadresse : http://nexo-sa.com/software .

Attention
Les NXAMPmk2 et NXAMP ŽquipŽs dÕune carte NXES104 ne sont plus
compatibles avec NeMo v3. Ils peuvent toujours •tre contr™lŽs avec NeMo v2 pour
macOS et iOS en combinaison avec AVS-Service, ou avec AVS-Monitor sous
Windows. Veuillez contacter NEXO pour obtenir NeMo v2 et son guide utilisateur.

Attention

Les NXAMPmk2 ŽquipŽs dÕune carte NXDT104 premi•re gŽnŽration ont un contr™le
limitŽ dans NeMo. Les NXAMPmk2 ŽquipŽs de NXDT104mk2 sont enti•rement
compatibles avec NeMo.

nanoNXAMP

A! n dÕ•tre dŽcouvert dans NeMo, votre nanoNXAMP doit •tre reliŽ au rŽseau de
contr™le ˆ distance en utilisant le port Remote Control (et pas le port Dante, ni le point
dÕacc•s Wi-Fi inclus dans lÕappareil).

Si votre nanoNXAMP nÕest pas dŽcouvert dans NeMo, vŽri! ez quÕil est bien con! gurŽ
en DHCP. Pour cela :

1- Allumez et connectez votre nanoNXAMP au rŽseau local de votre ordinateur via
Ethernet, ou, depuis votre ordinateur, sŽlectionnez le point dÕacc•s Wi-Fi de votre
nanoNXAMP (son nom est Nexo NANONXAMP4 <NumŽro de sŽrie! , et le mot de
passe est password).

2- Dans un navigateur internet, naviguez vers lÕIP de votre nanoNXAMP :
http://192.168.4.1.

3- Dans la page de contr™le ˆ distance qui sÕaf! che, rendez-vous dans Settings >
LAN et choisissez le Network Mode DHCP.

4- Le nanoNXAMP devrait dŽsormais •tre dŽcouvert dans NeMo.

DTD

Reliez le port Dante de vos DTD-T-N ou DTD-I-N ˆ un rŽseau local auquel NeMo est
connectŽ (! laire ou sans-! l).
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Il est vivement conseillŽ dÕŽquiper les DTD de la derni•re version du ! rmware
disponible ˆ lÕadresse : http://nexo-sa.com/software .

ConÞguration rŽseau

Point dÕacc•s Wi-Fi (optionnel pour NeMo pour ordinateur)

Un routeur Wi-Fi doit •tre connectŽ au rŽseau des ampli ! cateurs, et con! gurŽ selon
les instructions du fabricant. Les points suivants vous aideront ˆ obtenir une
con! guration optimale en termes de rapiditŽ et robustesse #:

PrivilŽgiez un routeur prenant en charge la norme 802.11n. Il est conseillŽ
dÕactiver la prise en charge de tous les modes (802.11n/a pour la bande des 5
GHz, 802.11n/b/g pour la bande des 2,4 GHz). La bande des 5 GHz est moins
sujette aux interfŽrences que la bande des 2,4 GHz, mais a une portŽe
gŽnŽralement plus courte. Choisissez une largeur de bande de 20 MHz pour les
2,4 GHz#; 20 ou 40 MHz pour la bande des 5 GHz.

Pour un rŽseau Wi-Fi robuste et longue-portŽe, utilisez de prŽfŽrence un point
dÕacc•s professionnel, par exemple avec des antennes adaptatives et une
Žmission ˆ directivitŽ contr™lŽe (par exemple, Ruckus Wireless).

PrivilŽgiez lÕutilisation de DHCP plut™t que lÕattribution dÕadresses IP statiques. Il
ne doit y avoir quÕun unique serveur DHCP sur le rŽseau. Pour donner une
adresse statique ˆ un appareil (par exemple lÕordinateur accueillant AVS-Service),
rendez-vous dans lÕinterface de rŽglage de votre routeur.

VŽri! ez que le programme interne de votre routeur est ˆ jour.

Attribuez au rŽseau Wi-Fi un nom SSID unique.

SŽcurisez le rŽseau Wi-Fi par WPA2 Personnel (AES), ou, ˆ dŽfaut, WPA/WPA2.

DŽsactivez le param•tre RŽseau cachŽ du routeur, ainsi que le ! ltrage dÕadresse
MAC (media Access Control), la sŽcuritŽ Žtant assurŽe par le point ci-dessus.

Si votre routeur ne permet pas le choix automatique de canal, veillez ˆ choisir un
canal libre dÕautres routeurs et de sources potentielles dÕinterfŽrences (fours
micro-onde, c‰ble de parabole satellite, lignes hautes tensions, tŽlŽphones,
Žmetteurs vidŽo et audio et autres appareils sans ! ls fonctionnant sur les bandes
2,4 ou 5 GHz). Vous pouvez utiliser un logiciel scanneur Wi-Fi pour cela.

En cas de latence en cours dÕutilisation de NeMo, vous pouvez rŽinitialiser le
routeur.

Pour plus dÕinformations, consultez le manuel dÕutilisation de votre routeur, ainsi que

les notes dÕApple et de Microsoft sur la con! guration recommandŽe 1

ConÞguration

Les ! gures suivantes prŽsentent les con! gurations optimales. Il est possible de
connecter lÕappareil Primary Master directement ˆ lÕordinateur (sÕil est ŽquipŽ de deux
adaptateurs rŽseaux). Il est possible dÕavoir plusieurs Primary Masters en intercalant
un switch. Le rŽseau peut contenir des appareils autres que des appareils NEXO
(consoles, toolbox, StageBox, etc.). Il est fortement dŽconseillŽ de relier le ou les
Primary Masters au service en Wi-Fi. De mani•re gŽnŽrale, veillez ˆ sŽparer le rŽseau

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð
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audio du rŽseau comportant le point dÕacc•s Wi-Fi. Il vous sera peut-•tre nŽcessaire
de sŽparer dÕautres rŽseaux propriŽtaires (Lake, etc.).

Note
Dans ce document, NeMo pour desktop dŽsigne NeMo pour Windows ou macOS,
et NeMo pour mobile dŽsigne NeMo pour iOS.

ConÞguration simple avec NeMo pour desktop

ConÞguration simple avec NeMo pour mobile

ConÞguration recommandŽe avec NeMo pour mobile et NeMo pour desktop

Windows et Mac

Windows

PrŽrequis

Votre ordinateur Windows doit •tre ŽquipŽ de ces spŽci ! cations logicielle et matŽrielle
minimales:

OS: 64-bit Windows 11 Version 23H2 (ou supŽrieur), 64-bit Windows 10 Version 22H2
(ou supŽrieur)

CPU minimum: Processeur Intel¨ Coreª i5 (4e GŽnŽration) ou AMD Ryzenª 5

Graphics: Cartes graphiques avec support natif Windows 10, AMD sŽries R ou RX et
ultŽrieurs ou NVIDIA SŽries 700 et ultŽrieurs

Coeurs CPU: 4 ou plus

RAM minimum: 8 Go
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Espace libre sur disque dur: 1 Go

RŽsolution dÕafÞchage minimale ˆ 100% de mise ˆ lÕŽchelle de lÕinterface utilisateur: 1440 x
900

Installation

Pour installer NEXO NeMo :

1. Rendez-vous sur https://nexo-sa.com/nemo  pour tŽlŽcharger la derni•re version
de NEXO NeMo.

2. DŽcompressez lÕarchive tŽlŽchargŽe, double-cliquez sur
NEXO_NeMo_Setup_x64_x.x.x.exe, et laissez-vous guider par le programme
dÕinstallation.

3. Rendez-vous dans vos Program Files (ou autre chemin choisi lors de
lÕinstallation), et dans le dossier NEXO, double-cliquez sur NEXO NeMo.exe pour
lancer lÕapplication.

4. Apr•s avoir consultŽ et/ou conservŽ les autres documents inclus (Note
dÕinformation, etc.), supprimez lÕarchive tŽlŽchargŽe,.

Note
Il nÕest possible de lancer quÕun unique instance de lÕapplication ˆ la fois.

Depuis le menu DŽmarrer de Windows, rendez-vous dans Param•tres > RŽseau et
internet > Param•tres rŽseau avancŽs (Windows 11 ou plus) ou Param•tres > Network
et internet > Etat > ModiÞer les options dÕadaptateurs (Windows 10) et vŽri! ez que
vous avez au moins un adaptateur rŽseau dÕactivŽ (Wi-Fi ou Ethernet), et quÕil a une
adresse IP correcte.

Note
A! n de pouvoir dŽcouvrir les modules Dante, ainsi que les autres NeMos et NeFus,
Apple Bonjour doit •tre installŽ sur lÕordinateur. Le programme dÕinstallation de

NeMo se charge de lÕinstallation de Bonjour si besoin 2. Pour plus dÕinformation ˆ
propos de ÒApple BonjourÓ veuillez suivre ce lien:
https://developer.apple.com/bonjour/ .

Mac

PrŽrequis

Votre Mac doit •tre ŽquipŽ de ces spŽci ! cations logicielle et matŽrielle minimales:

OS: macOS 11 Big Sur, macOS 12 Monterey, macOS 13 Ventura, macOS 14 Sonoma,
macOS 15 Sequoia (ou supŽrieur)

Mac basŽ sur Apple silicon: Application native, Application Rosetta 2

CPU minimum: Intel¨ Coreª i5 ( ! n 2018 ou ultŽrieur) ou Apple silicon

Graphics: Carte graphique supportant Metal

Coeurs CPU: 4 ou plus
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RAM minimum: 8 Go

Espace libre sur disque dur: 1 Go

RŽsolution dÕafÞchage minimale ˆ 100% de mise ˆ lÕŽchelle de lÕinterface utilisateur: 1440 x
900

Installation

Pour installer NEXO NeMo :

1. Rendez-vous sur https://nexo-sa.com/nemo  pour tŽlŽcharger la derni•re version
de NEXO NeMo.

2. DŽcompressez lÕarchive tŽlŽchargŽe et double-cliquez sur
NEXO_NeMo_vx_x_x.dmg.

3. Glissez-dŽposez NEXO NeMo.app dans votre dossier des applications (ou autre
dossier de votre choix).

4. Double cliquez sur le NEXO NeMo.app dŽplacŽ pour lancer lÕapplication.

5. Apr•s avoir consultŽ et/ou conservŽ les autres documents inclus (Note
dÕinformation, etc.), Žjectez le DMG et supprimez lÕarchive tŽlŽchargŽe.

Allez dans !  > PrŽfŽrences Syst•meÉ  > RŽseau et vŽri! ez que vous avez au moins
un service rŽseau dÕactivŽ (Wi-Fi ou Ethernet), et quÕil a une adresse IP correcte.

Note
Pour Žviter dÕŽventuels probl•mes de dŽcouverte de DTD, il est recommandŽ de
dŽsactiver le Wi-Fi lors de lÕutilisation de NeMo pour macOS.

Windows et Mac

Il est recommandŽ dÕutiliser le DHCP plut™t que des adresses IP statiques.

Dans NeMo, vous pouvez choisir quelle(s) interface(s) rŽseau utiliser pour dŽcouvrir
les modules (aussi appelŽes adaptateur sur Windows, ou service sur Mac). Allez dans

lÕonglet Etat de lÕInspecteur , et dans la section Etat, pressez  ˆ c™tŽ de
Interfaces. SŽlectionnez les interfaces rŽseau dŽsirŽes. Vous pouvez Žgalement
utiliser ce menu pour vŽri! er le masque IP dÕune interface.

iOS

IMPORTANT

NeMo pour iOS nÕest plus en dŽveloppement. Toutefois, la derni•re verison est
toujours disponible sur lÕApp Store et ce manuel continue de fournir de la
documentation sur son usage.

LÕappareil iOS (iPhone, iPod Touch ou iPad) doit •tre ŽquipŽ dÕiOS 12 ou ultŽrieur et
de lÕapplication NEXO NeMo, tŽlŽchargeable depuis lÕApp Store.

La fonctionnalitŽ Wi-Fi de lÕappareil iOS doit •tre activŽe. Pour cela, rendez-vous dans
RŽglages. DŽsactivez le mode avion sÕil est activŽ. Dans lÕonglet Wi-Fi, sŽlectionnez
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votre rŽseau dans la liste proposŽe. Authenti! ez-vous si votre rŽseau est sŽcurisŽ.

Si vous utilisez des IP statiques, appuyez sur , sŽlectionnez Statique et remplissez
les champs Adresse IP (une adresse identique ˆ celle du routeur, mais avec un dernier
nombre diffŽrent), Masque de sous-rŽseau (gŽnŽralement 255.255.255.0) et Routeur
(adresse gŽnŽralement Žcrite sous le routeur, ou dŽ! nie manuellement lors du rŽglage
du routeur). Toutefois, il est prŽfŽrable dÕutiliser DHCP, ce qui assure une connexion
plus stable.

En cas de dŽconnexion frŽquente lors de lÕutilisation de NEXO Nemo, rendez-vous

dans RŽglages>Wi-Fi, localisez votre rŽseau, appuyez sur  puis [Oublier ce rŽseau].
Recommencez alors les opŽrations du paragraphe prŽcŽdent. Si le routeur est
con! gurŽ avec DHCP (recommandŽ), vous pouvez Žgalement appuyer sur [Renouveler
le bail].

Sur dÕanciens mod•les dÕappareils iOS, si le signal Wi-Fi est faible de mani•re
Žtonnante, consultez les notes techniques dÕApple.

NeMo pour desktop et pour mobile sont indŽpendants

Vous nÕavez pas besoin de possŽder ou de lancer NeMo sur un ordinateur pour utiliser NeMo
pour mobile, et inversement.

Les deux applications ont les m•mes fonctionnalitŽs, ˆ lÕexception du mode hors-ligne qui
nÕest disponible que sur NeMo pour desktop.

Notes
1. Recommended settings for Wi-Fi routers and access points, http://support.apple.com/kb/HT4199 , If

your iPhone or iPad wonÕt connect to a Wi-Fi network, http://support.apple.com/kb/TS3304 , AirPort
and Bluetooth: Potential sources of interference http://support.apple.com/kb/HT1365 , Faster and
more secure Wi-Fi in Windows, https://support.microsoft.com/en-us/windows/faster-and-more-
secure-wi- ! -in-windows-26177a28-38ed-1a8e-7eca-66f24dc63f09 . !

2. En cas de probl•me liŽ ˆ lÕinstallation de Bonjour, veuillez consulter https://www.nexo-
sa.com/doc/applicationnotes/bonjourinstall/ . !
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LANCEMENT DE LÕAPPLICATION ET DƒMARRAGE DÕUNE SESSION

Astuce!: import depuis AVS-Monitor

Si vous •tes utilisateur dÕAVS-Monitor, vous pouvez importer votre con! guration (alias des
modules et groupes). Pour cela, rendez-vous dans la section .

DŽmarrage dÕune nouvelle session

Utilisateurs desktop uniquement

1. Lancez NeMo en double-cliquant sur son ic™ne.

2. Depuis la fen•tre de bienvenue, choisissez [Nouvelle session], ou, ˆ nÕimporte quel
autre moment, choisissez Fichier > Nouveau pour crŽer une nouvelle session. Une
nouvelle fen•tre de document appara”t. Par dŽfaut, NeMo est en mode Con ! g.
Vous pouvez aussi ouvrir une session de dŽmo#: fermez toutes les fen•tres et
choisissez Fichier > Ouvrir la session de dŽmo.

3. Allez dans lÕonglet ƒtat de lÕInspecteur  et localisez la section ƒtat.

4. Si vous •tes en ligne, vous pouvez aller hors-ligne et inversement en pressant le

switch En ligne .

5. Quand vous •tes hors-ligne, vous pouvez crŽer des prototypes de modules, des
groupes et des zones, et les Žditer (voir plus loin).

6. Quand vous •tes en ligne, les processus de dŽcouvertes des modules
compatibles sont actifs.

Note

Utilisez NeMo v2 ou AVS-Monitor pour vous connecter via AVS-Service plut™t
que de les contr™ler en direct (ex. si vous avez des cartes NXES104).

Utilisateurs mobile uniquement

1. Lancez NEXO NeMo en tapant sur lÕic™ne de lÕapp.

Depuis la vue de bienvenue, vous pouvez soit vous connecter au rŽseau (en
mode Con! g ou Live, voir plus loin), soit ouvrir la session de dŽmo.

Note : utilisez NeMo v2 ou AVS-Monitor pour vous connecter via AVS-Service
plut™t que via le Contr™le Direct.

2. Choisissez la session ˆ ouvrir (cf. #Session). La premi•re fois que vous lancez
NeMo, une session vide est crŽŽe par dŽfaut.

3. Appuyez sur [ConÞg] ou [Live] pour ouvrir la sessio et lancer les processus de
dŽcouverte des modules compatibles, ou sur [Demo]. La connexion peut prendre
plusieurs secondes. Vous pouvez annuler la connexion en appuyant ˆ tout instant
du chargement sur [Annuler].
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4. Si lÕacc•s ˆ la session est restreint (voir Gestion des pro! ls dÕutilisateurs), un mot
de passe peut vous •tre demandŽ.

5. La progression de la connexion est af ! chŽe. Lorsque Chargement des modules
sÕaf! che, la connexion avec les modules en Contr™le Direct est engagŽe, soyez
patients !

Si un message dÕerreur appara”t, il est possible que : la connexion au rŽseau ne soit
pas Žtablie. Reportez-vous ˆ la section PrŽrequis de ce manuel pour rŽsoudre ce
probl•me.

Modes de NeMo

Mode ConÞg
Mode de con ! guration. Tous les rŽglages sont autorisŽs.

Mode Live

Mode sŽcurisŽ. Ce mode est personnalisable depuis le menu des prŽfŽrences.
Selon le cas, un rŽglage est interdit, ou autorisŽ apr•s con ! rmation. Cf. .

Mode DŽmo

Mode de dŽmonstration. Ce mode peut •tre utilisŽ sans aucune connexion rŽseau,
pour tester lÕapplication sur des appareils virtuels. Il peut •tre un bon moyen
dÕapprendre ˆ lÕutiliser.

GŽnŽralitŽs

Une fen•tre de session (utilisateurs desktop uniquement)

Quand une nouvelle session est ouverte, la fen•tre est constituŽe de #:
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Vous pouvez ouvrir autant de fen•tres que vous le souhaitez pour une m•me session,
et ouvrir autant de sessions que dŽsirŽ. Pour chaque fen•tre, le SŽlecteur (voir ) et
lÕInspecteur (voir ) peuvent •tre masquŽs et/ou af ! chŽs. Des ƒditeurs diffŽrents
peuvent •tre af ! chŽs sur les fen•tres.

Il y a trois onglets :

RŽseau (dŽfaut) :

Vue globale de tous les modules NEXO, des groupes et des zones de la session, ainsi
que des espaces personnalisŽs.

RŽcap :

Contr™le rapide et aper•u des valeurs des modules et des canaux.

Contr™le :

Contr™le des objets sŽlectionnŽs (prŽset, param•tres, EQ,É).

AfÞcher ou masquer la barre dÕoutils

Pour une expŽrience pleine-fen•tre, la barre dÕoutils en en-t•te de la fen•tre peut •tre
masquŽe : PrŽsentation > Montrer la barre dÕoutils ou Alt+Cmd+t .

Fen•tre principale en style plein

Note

Pour lÕinstant, le mode pleine-fen•tre nÕest pas disponible dans NeMo v3.

Une fen•tre de session (utilisateurs mobiles uniquement)

LorsquÕune session est ouverte, la vue qui sÕaf! che est composŽe de :
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Il y a cinq onglets, correspondant ˆ des fonctionnalitŽs diffŽrentes de lÕapplication :

RŽseau (dŽfaut) :

Vue globale de tous les modules NEXO, des groupes et des zones de la session, ainsi
que des espaces personnalisŽs.

Contr™le :

Contr™le des objets sŽlectionnŽs (prŽset, param•tres, EQ,É).

Setup :

Choix du prŽset des modules sŽlectionnŽs.

Sc•ne :

Gestion des sc•nes (sauvegardes) des modules sŽlectionnŽs.

DŽconnecter

Un simple bouton pour fermer la session.

Association
Avec NeMo pour desktop, vous pouvez travailler hors-ligne. Les modules que vous
crŽez hors-ligne sont appelŽs prototypes. Les modules qui sont dŽcouverts sur le
rŽseau lorsque vous •tes en ligne sont simplement appelŽs modules.

Avec NeMo pour mobile, vous ne pouvez pas travailler hors-ligne. Mais la
diffŽrenciation prototypes (inclus dans la session que vous ouvrez lorsque vous passez
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en ligne) / modules (qui sont dŽcouverts sur le rŽseau) existe quand m•me. Seulement,
les modules connectŽs sont automatiquement associŽs ˆ des prototypes,
lÕassociation personnalisŽe nÕest pas possible.

LÕassociation est le fait de relier un prototype hors-ligne ˆ un module connectŽ.

Processus de dŽcouverte

La dŽcouverte dÕun module se fait en plusieurs Žtapes#:

1. Le rŽseau est rŽguli•rement scannŽ par NeMo#;

2. Quand un module est dŽcouvert, il est en initialisation : NeMo obtient les
informations de base et essaie de le contr™ler.

Note : si lÕinitialisation Žchoue ou est annulŽe car trop longue, le module est
marquŽ comme Non rŽpondant. Un device non rŽpondant peut •tre rafraichi par la
suite.

3. Quand un module est initialisŽ, il passe en premi•re synchro#: NeMo obtient la
valeur de tous les param•tres dont il a besoin avant de rŽellement commencer le
contr™le.

Note : la premi•re synchro peut •tre annulŽe si trop longue, sans consŽquence
aucune sur le contr™le, ˆ part pour lÕaper•u avant association qui peut •tre
incomplet.

4. En parall•le, NeMo vous demande comment associer le module dŽcouvert. Sur
mobile! : lÕassociation est automatique, les prototypes prennent les valeurs des
modules connectŽs.

5. Une fois que la premi•re synchro et que lÕassociation sont effectuŽes, le module est
pr•t pour le contr™le.

Si un module est inconnu pour NeMo, il est dit non-contr™lable.

Association utilisateur (desktop uniquement)

Pour que le processus dÕassociation vous soit plus facile, il est semi-automatisŽ par
NeMo, qui se souvient des associations prŽcŽdentes. Quand des modules sont
dŽcouverts, il y a trois possibilitŽs#:

La session ouverte ne comporte aucun prototype. NeMo en crŽe
automatiquement de nouveaux et les associe aux modules connectŽs.

Il y a dans la session ouverte un prototype prŽcŽdemment associŽ pour chacun
des modules dŽcouverts. NeMo vous demande con ! rmation avant de rŽtablir les
associations. Les choix suivants vous sont proposŽs :

De module ˆ prototype (choix par dŽfaut) :

Les valeurs des prototypes dans NeMo sont prises des modules
connectŽs. Vous risquez de perdre alors les rŽglages faits hors-
ligne sur les prototypes. Les prototypes pour lesquels aucun
module nÕa ŽtŽ dŽcouvert ne seront pas affectŽs.

Ð

Ð
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De prototype ˆ module :

Les valeurs des prototypes dans NeMo vont •tre envoyŽes aux
modules connectŽs. Cela dŽmarre un cycle de transactions. Vous
risquez de perdre les rŽglages que vous aurez fait sur la face avant
des appareils.

PersonnalisŽ :

Af! che la fen•tre dÕassociation personnalisŽe.

Il y a une ambigu•tŽ. NeMo prŽsente alors la fen•tre dÕassociation personnalisŽe.

Les opŽrations dÕassociation peuvent •tre partiellement annulŽes.

Avant de valider une opŽration dÕassociation, assurez-vous que les sens dÕassociation
sont bien ceux que vous souhaitiez. Si nŽcessaire, prŽvenez les autres utilisateurs des
appareils NEXO de lÕopŽration que vous rŽalisez.

LÕassociation en utilisant les Device ID (desktop uniquement)

NeMo peut automatiquement associer les appareils en utilisant les Device ID. Cette
fonctionnalitŽ doit •tre activŽe depuis la section GŽnŽral des PrŽfŽrences, en cochant
[PrivilŽgier lÕutilisation des Device ID]. Un Device ID est soit le Dante ID dÕun NXAMP ou
NXAMPmk2 ŽquipŽ dÕune NXAEDT ou NXDT104, ou un DTD-N, soit le Device ID dÕun
NXAMPmk2 ŽquipŽ dÕune NXRM104 ou NXAE104. Les Device ID ne sont pas
disponibles sur les NXAMP(mk1) avec NXAE104.

Pour Žditer les Device ID des prototypes hors-ligne :

1. Lorsque vous •tes hors-ligne, rendez-vous dans le SŽlecteur  et pressez
[Groupes].

2. Clickez sur le champ de texte ou lÕespace vide juste en-dessous de lÕic™ne de
produit dÕun prototype de module, et entrez un ID (ÒYÓ puis 3 caract•res entre 0 et
9 ou A et E).

3. Vous devez vous assurer que deux modules nÕont pas le m•me Device ID. NeMo
vous en informe avec une ic™ne attention ˆ c™tŽ du bouton [AssocierÉ], dans

lÕonglet Statut de lÕInspecteur . Cliquez sur lÕic™ne pour plus de dŽtail.

Ð
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4. Passez en ligne. Les modules dŽcouverts du m•me produit et Device ID seront
automatiquement associŽs. Vous pouvez toutefois toujours choisir le sens de
lÕassociation avant de ! naliser lÕassociation entre les prototypes de modules et les
modules en-ligne.

Notez quÕil nÕest pas possible dÕŽditer les Dante ID de NXAMPs (mk1) et DTD-N en-
ligne. Pour cela, veuillez utiliser Dante Controller.

La fen•tre dÕassociation personnalisŽe (desktop only)

Si vous choisissez [PersonnalisŽÉ], ou si NeMo dŽtecte une ambigu•tŽ lors de la
phase dÕassociation, la fen•tre dÕassociation personnalisŽe vous permet dÕassocier
individuellement les modules et les prototypes, et de choisir un sens pour chaque
association.

Pour rŽaliser une association personnalisŽe#:

1. Rendez-vous dans la fen•tre dÕassociation personnalisŽe. Pour af! cher cette
fen•tre m•me en-dehors dÕune phase dÕassociation, rendez-vous dans lÕonglet

Etat de lÕInspecteur , et appuyez sur [AssocierÉ] dans la section Session.

2. Sur la gauche se trouvent les prototypes que vous avez crŽŽ dans NeMo, et sur la
droite les modules qui ont ŽtŽ dŽcouverts. Vous pouvez les identi ! er ˆ lÕaide de
leur ID Dante, de leur nom ou de leur adresse, ou bien en appuyant sur le bouton

de localisation .

3. Faites glisser et dŽposez, comme sur lÕimage ci-dessous, une cellule de
prototype sur une cellule de module, ou inversement.

4. Choisissez un sens de synchronisation en appuyant sur [< | >]. LÕassociation ne
sera appliquŽe quÕapr•s appui sur [Ok] et con! rmation.

5. Pour dŽfaire une association, faites glisser et dŽposez une cellule de prototype ou
de module en-dehors de la cellule associŽe, ou bien sur une autre cellule.
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6. Cochez si besoin la synchronisation des noms (les prototypes vont prendre les
noms des modules connectŽs).

7. Cochez si besoin la suppression des prototypes non-associŽs (ex. ceux dÕun
rŽseau prŽcŽdent dont vous nÕavez plus besoin).

8. Appuyez sur [Ok], puis con! rmez, pour valider lÕassociation.

Par dŽfaut, lorsque vous choisissez le sens NeMo vers Module, tous les param•tres
Žditables (prŽset, patch dÕentrŽes, EQ, volumes, etc.) sont envoyŽs au module en-
ligne. En cochant [AvancŽ], il est possible de choisir les param•tres ˆ appliquer avec
une meilleur granularitŽ.

Localisation des modules

NeMo vous offre la possibilitŽ dÕidenti! er les modules NEXO, m•me hors de la phase
dÕassociation.

Veuillez noter que lÕidenti! cation des NXAMP nÕest possible quÕˆ partir du LOAD4_00.

Pour identi! er un module NEXO :

1. Rendez-vous dans le SŽlecteur (voir ).

2. Sur mobile : appuyez sur , depuis nÕimporte quelle page du SŽlecteur
(groupes, zones, modules ou canaux).

Sur desktop : en bas, appuyez sur le bouton , et dans le menu qui sÕouvre,

cochez .

Le bouton de localisation  sÕaf! che maintenant ˆ c™tŽ des modules
compatibles.

3. Appuyez sur le bouton de localisation. Selon le mod•le, les diodes ou lÕŽcran en
face avant des produits NEXO vont clignoter pendant 2 secondes.
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LÕONGLET RƒSEAU

Utilisateurs smartphone uniquement

LÕonglet RŽseau est fait soit de la carte des Modules, des Groupes ou des Zones, ou
du SŽlecteur (cf.#Le SŽlecteur). Vous pouvez af! cher lÕune de ces vues en utilisant le
bouton au centre de la barre de navigation.

La barre dÕoutils est accessible en pressant le bouton .

Utilisateurs desktop et tablette uniquement

Vous pouvez accŽder ˆ des options supplŽmentaires de la barre dÕoutils en appuyant

sur .

Carte des modules, groupes et zones
Sur la carte du rŽseau, vous pouvez af! chez soit les modules, les groupes ou les
zones.

Choix dÕune carte sur NeMo pour desktop

Choix dÕune carte sur NeMo pour mobile
(iPad)

Module
Un appareil seul. Quand un module est crŽŽ hors-ligne, il est appelŽ prototype. Un
module peut •tre contr™lable par NeMo (ex. NXAMP), ou seulement dŽcouvert et
non-contr™lŽ (ex. table de mixage compatible Dante).
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Groupe

Un regroupement de modules/prototypes (ex. NXAMP A + NXAMP B). Un groupe
permet de voir et dÕŽditer plusieurs modules ˆ la fois, ainsi que de mieux les
identi! er (ex. dÕun m•me rack ou dÕun m•me c™tŽ de la sc•ne). Il a un nom et une
couleur.

Zone

Un regroupement de canaux/prototypes de canaux (ex. ch.1 de NXAMP A + ch.3
de NXAMP B). On regroupe gŽnŽralement les canaux qui correspondent au m•me
type dÕenceinte. Une zone a un nom, une couleur et un numŽro.

La carte des Modules prŽsente les modules connectŽs et les prototypes hors-ligne
sous forme de cellules rectangulaires. De m•me pour la carte des Groupes et celle
des Zones, qui prŽsentent les groupes et zones que vous avez crŽŽ (voir plus loin
comment faire).

SŽlection
Le contr™le des modules (ex. dans lÕonglet Contr™le) se fait par un syst•me de
sŽlection. Quand une cellule est sŽlectionnŽe, sa couleur est plus vive.

NeMo pour mobile

Pressez une cellule pour la sŽlectionner.

Pressez-lˆ ˆ nouveau pour la dŽselectionner.

Pour tout sŽlectionner, appuyez sur  dans la barre dÕoutils.

Pour tout dŽsŽlectionner, appuyez sur  dans la barre dÕoutils.

Pour mettre en Žvidence les cellules sŽlectionnŽes, appuyez sur  en bas ˆ
droite.

NeMo pour desktop

Cliquez sur une cellule pour la sŽlectionner.

Maintenez Maj et cliquez sur une autre cellule pour sŽlectionner toutes les cellules
entre les deux.

Maintenez Cmd et cliquez sur une autre cellule pour la sŽlectionner en conservant
la sŽlection prŽcŽdente.

Cliquez en-dehors dÕune cellule et faites glisser le curseur pour sŽlectionner les
cellules ˆ lÕintŽrieur du lasso.

Cliquez en-dehors dÕune cellule pour tout dŽsŽlectionner.

Pressez Cmd+A pour tout sŽlectionner.

Une cellule de groupe peut •tre partiellement sŽlectionnŽe, si seulement une partie de
ses modules est sŽlectionnŽe. Dans ce cas, son fond est constituŽ de bandes
obliques claires et foncŽes.

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð
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Il est Žgalement possible de sŽlectionner ou dŽsŽlectionner des objets depuis le
SŽlecteur (cf.#Le SŽlecteur).

Toutes les cellules peuvent •tre sŽlectionnŽes, m•me si elles ne sont pas
contr™lables.

Disposition des cellules
Vous pouvez disposer les cellules ˆ votre guise. Pour cela, activez le mode dÕŽdition

, pressez et faites glisser une ou plusieurs cellules.

Pour vous aider, des guides dÕalignements et un syst•me de magnŽtisme sont
disponibles lors des dŽplacements ou redimensionnements de cellules (de m•me
avec les Composants de Contr™le PersonnalisŽ, voir plus loin).

LorsquÕune cellule est ˆ proximitŽ dÕune autre, des aimants permettent la construction
dÕempilements, comme des racks : vous pouvez reproduire la disposition des
appareils telle quÕelle lÕest en rŽalitŽ.

Le magnŽtisme et lÕempilement peuvent •tre activŽs ou dŽsactivŽs dans le menu de

con! guration .

Les cellules sont compl•tement collŽes quand elles ont un bord complet en commun,
et se dŽplacent alors dÕun seul bloc. Pour dŽtacher deux cellules#:

NeMo pour mobile

ƒloignez-les lÕune de lÕautre en faisant glisser deux doigts, un sur chaque cellule.

NeMo pour desktop

Maintenez Cmd et faites glisser une des cellules ˆ sŽparer. Le curseur prend la forme
de ciseaux.

Pour dŽplacer simultanŽment des cellules non-collŽes, il faut les sŽlectionner, et
dŽplacez lÕune dÕelles#: les autres suivront.

Si certaines cellules sont sŽlectionnŽes, faire glisser une cellule non-sŽlectionnŽe ne
dŽplacera que cette derni•re.

Pour emp•cher lÕempilement automatique des cellules, ou pour autoriser la

superposition, rendez-vous dans le menu de con ! guration .

Pour disposer les cellules de mani•re automatique, appuyez sur lÕic™ne . de la
barre dÕoutils, puis [Mosa•que].

Astuce!: alignement sur une grille

Il est possible dÕaligner les cellules sur une grille. Pour cela, appuyez sur  dans la barre
dÕoutils, et activez le switch Aligner sur une grille. Vous pouvez choisir la taille de la grille (en
points).
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Astuce!: afÞcher les modules connectŽs et/ou les prototypes hors-ligne

Quand NeMo est en ligne, vous pouvez masquer les prototypes qui ne sont pas associŽs ˆ un

module connectŽ. Pour cela, appuyez sur  dans la barre dÕoutils, et activez le switch
Masquer les modules non connectŽs.

Regrouper des modules et des canaux
Le regroupement est effectuŽ dans le Grouping Maker, que vous pouvez af ! cher
depuis lÕonglet RŽseau en pressant le bouton [+] de la barre dÕoutils ou en bas ˆ
gauche du SŽlecteur (desktop), puis en choisissant une des options qui concerne les
groupes (groupement de modules) ou zones (groupement de canaux).

Formation dÕun groupe

Pour crŽer un groupe :

1. Rendez-vous dans le Grouping Maker, mobile uniquement ! : depuis la carte des
groupes ou des modules, ou depuis le SŽlecteur en mode Groupes (cf. #Le
SŽlecteur).

2. Desktop uniquement!: Choisissez [Groupes] sur le bouton ˆ choix multiples en haut
ˆ gauche.

3. Pressez [Nouveau groupe].

4. Pressez le nom du groupe pour le modi ! er.

5. Pressez lÕic™ne de couleur pour modi! er la couleur du groupe.

6. SŽlectionnez des modules dans la liste de droite. Plusieurs options sÕoffrent ˆ
vous pour trier les modules de cette liste.

Formation dÕune zone

Pour crŽer une zone :

1. Rendez-vous dans le Grouping Maker, mobile uniquement ! : depuis la carte des
zones, ou depuis le SŽlecteur en mode Zones (cf.#Le SŽlecteur).
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2. Desktop uniquement!: Choisissez [Zones] sur le bouton ˆ choix multiples en haut ˆ
gauche.

3. Pressez [+]. Le numŽro de la zone est dŽterminŽ par sa position dans la liste.
Glissez-dŽposez la zone pour la rŽordonner et ainsi changer son numŽro.

4. Pressez le nom de la zone pour le modi! er.

5. Pressez lÕic™ne de couleur pour modi! er la couleur de la zone.

6. SŽlectionnez des canaux dans la liste de droite. Plusieurs options sÕoffrent ˆ vous
pour trier les modules de cette liste.

ModiÞcation dÕun groupe ou dÕune zone

Pour Žditer un groupe ou une zone, et son contenu :

1. Rendez-vous dans le Grouping Maker.

2. SŽlectionnez un groupe ou une zone dans la liste de gauche. Sur mobile, cette

liste est accessible en pressant .

3. Les objets qui appartiennent au groupe ou ˆ la zone sŽlectionnŽe sont mis en
Žvidence.

4. Pour ajouter ou enlever un module ou canal de ce groupe ou zone,
(dŽ)sŽlectionnez-le de la liste des modules.

5. Pressez  if needed.

6. Appuyez sur le nom ou lÕic™ne de couleur dÕun groupe ou dÕune zone pour lÕŽditer.

7. Glissez-dŽposer un groupe ou une zone pour le/la rŽordonner.

8. Pour supprimer un groupe ou une zone, pressez .

9. Une fois les modi! cations terminŽes, pressez [Ok].

Une cellule de module
Une cellule poss•de deux faces (mobile uniquement). Le verso est accessible en
appuyant sur [ i ]. Pour revenir au recto, appuyez sur [Ok].

Recto dÕune cellule

Un bouton mute, pour couper le son en sortie du module (fonction ÒovermuteÓ :
tous les canaux). LorsquÕil est effectivement mutŽ, le bouton est bleu.

Un bouton solo, par lequel vous pouvez muter tous les modules compatibles,
hormis ceux pour lequel le bouton solo est enclenchŽ (bleu).

Ð

Ð
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LÕalias de lÕappareil, ou lÕidenti! ant Dante (si applicable). Appuyez sur le champ
pour af! cher lÕun ou lÕautre.

Quatre diodes, tŽmoignant de lÕŽtat de chaque canal.

Signi! cation des diodes #:

Le canal est mute, ou la fonction overmute du module est active (toutes les diodes
bleues).

Le canal est en mode protection, ou le module est en protection (4 diodes oranges).

Le canal a son peak limiter actif.

Il y a du courant en sortie du canal.

Diode par dŽfaut.

Un contour orange signi ! e quÕil y a des valeurs que multiples (par exemple, sur la diode
du canal 1 dÕun groupe, le canal 1 dÕun premier module est mutŽ alors celui dÕun
second ne lÕest pas).

Remarque :

LorsquÕun appareil nÕest pas contr™lable, ou quÕil ne rŽpond pas, les boutons
mute/solo et les diodes ne sont pas af ! chŽs. LorsquÕun module est en stand-by ou
ne rŽpond pas, un bouton permet de le rŽveiller.

Verso dÕune cellule (mobile uniquement)

LÕalias de lÕappareil, par dŽfaut le type dÕappareil et la ! n de lÕadresse MAC.
Lorsque lÕalias est modi! Ž dans AVS-Monitor ou NeMo, le changement nÕest pas
propagŽ. Tapez sur le champ pour le modi ! er, puis sur [Ok] pour valider ;

LÕadresse MAC de lÕampli! cateur (adresse que lÕon peut lire sur la carte rŽseau de
lÕappareil) ;

Le LOAD de lÕampli! cateur (la version du logiciel interne et des biblioth•ques de
setups);

Le setup du module, dŽsignŽ par son numŽro ou par son nom, lorsque la
biblioth•que a ŽtŽ chargŽe;

Une ic™ne indiquant la ou les cartes dÕextension (ex. NXDT104). Si possible, le
Device ID est af! chŽ.

Un appareil qui nÕest pas contr™lable appara”t sous la forme dÕune cellule ne
comportant que lÕalias de lÕappareil.

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð
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Une cellule de groupe

Une cellule a plusieurs panneaux et boutons :

In
Pour contr™ler les niveaux des canaux dÕentrŽe des modules du groupe. Le niveau
af! chŽ pour un canal correspond au maximum des niveaux de ce canal pour les
modules du groupe.

Out
Pour contr™ler les tensions et courants des canaux des NXAMP du groupe, ou les
niveaux de sortie et de compressions des canaux dans le cas de DTD. Lˆ encore, les
niveaux af! chŽs sont les maximums parmi les modules du groupe.

i
Pour consulter quelques informations sur le groupe (setup, load, type de carte
dÕextension) et changer son nom (((clic-droit > Renommer)))

Appuyer sur ce bouton af ! chera la vue de mute/solo du groupe (cf. #La vue de mute/solo
rapide (iPad seulement)).

Appuyer sur ce bouton af ! chera le menu des ŽvŽnements, ! ltrŽ pour que seules les
alertes concernant le groupe soient af ! chŽes (cf.#Alertes et t‰ches).

Une cellule de zone

Une cellule a plusieurs panneaux et boutons :
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In
et
Out

Pour contr™ler les niveaux dÕentrŽe et de sortie des canaux de la zone. Le niveau af! chŽ
pour un canal correspond au maximum des niveaux de ce canal pour les canaux de la
zone. Un mute/solo sur les canaux de la zone est aussi disponible.

i
Pour consulter quelques informations sur la zone (setup, load, type de carte
dÕextension) et changer son nom (((clic-droit > Renommer))).

Appuyer sur ce bouton af ! chera la vue de mute/solo des modules de la zone (cf. #La vue
de mute/solo rapide (iPad seulement)).

Appuyer sur ce bouton af ! chera le menu des ŽvŽnements, ! ltrŽ pour que seules les
alertes concernant la zone soient af! chŽes (cf.#Alertes et t‰ches).

VU-m•tres

Un VU-m•tre af ! che :

Pour remettre ˆ zero la tenue des valeurs minimum et maximum, appuyez sur
nÕimporte lequel des VU-m•tres.

Important : latence

En raison de la latence sur un rŽseau et du temps de traitement et de rŽponse dÕun appareil
NEXO, il est possible que les commandes ne soient pas prises immŽdiatement en compte.

Pour les param•tres Žditables, les valeurs af ! chŽes sont toujours les valeurs demandŽes.

Un indicateur dÕactivitŽ sÕaf! che en bas ˆ gauche de la vue principale, lorsque la valeur
demandŽe dÕun param•tre est en train dÕ•tre envoyŽe et traitŽe par un module. Lorsque
lÕindicateur est masquŽ, vous pouvez •tre sžr que la commande a ŽtŽ prise en compte.

Si une transaction a ŽchouŽ, une alerte est ajoutŽe au menu des Žv•nements (cf.#) et la valeur
af! chŽe redevient la valeur rŽelle.

Zoom et dŽzoom de la carte du rŽseau

Sur desktop

Depuis le menu des options , un slider permt de rŽgler le facteur de zoom des
cartes. Double-cliquez sur le slider pour remettre le zoom ˆ 100%.

Sur mobile
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Il est possible de changer lÕŽchelle en appuyant sur la vue avec deux doigts
(Žcran tactile ou track-pad compatible) et en les rapprochant (dŽzoom) ou les
Žloignant (zoom) lÕun de lÕautre. Double-taper (nÕimporte o• sauf sur une cellule)
restaure lÕŽchelle.

Le zoom est Žgalement disponible dans la barre dÕoutil Chaque carte poss•de
une Žchelle qui lui est propre et qui est sauvegardŽe automatiquement.

DŽÞlement de la carte
Sur mobile!: Il est possible de faire dŽ! ler la vue pour voir des cellules qui ne seraient
pas visibles ˆ lÕŽcran en appuyant avec un doigt et en le faisant glisser (nÕimporte o•

sauf sur une cellule). Dans la vue dÕŽdition (apr•s avoir tapŽ sur ), si les images
sont trop grandes, vous pouvez utiliser deux doigts pour faire dŽ ! ler.

Images en arri•re-plan
Vous pouvez placer des images derri•re les cellules. Par exemple, avec lÕappareil
photo intŽgrŽ ˆ votre terminal, vous pouvez prendre une photo de la sc•ne, la placer
en arri•re-plan, et positionner les cellules des ampli ! cateurs de sorte ˆ vous repŽrer
plus facilement.

Les images dÕarri•re-plan sont les m•mes pour toutes les cartes (modules,
groupesÉ).

Ajout dÕimages en arri•re-plan

Pour ajouter une image ˆ af ! cher derri•re les cellules :

1. Appuyez sur lÕic™ne  de la barre dÕoutils pour accŽder ˆ la vue dÕŽdition des
images. Les cellules sont grisŽes. Il est toujours possible de zoomer et faire dŽ! ler
(avec deux doigts) la vue dÕŽdition ;

2. Appuyez sur [+] pour importer une image ;

3. Mobile : Appuyez sur le bouton  et faites glisser votre doigt pour
redimensionner lÕimage ;

Desktop : Appuyez et faites glisser une des ancres autour de lÕimage pour la
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redimensionner. Maintenez Alt pour la garder centrŽe, et/ou Maj pour conserver
ses proportions ;

4. Appuyez sur lÕimage est faites la glisser pour la dŽplacer ;

5. Mobile : Appuyez sur le bouton  si vous souhaitez supprimer lÕimage ;

Desktop : Appuyez sur la touche effacer pour supprimer lÕimage sŽlectionnŽe.

6. Double-cliquez sur une image pour ouvrir la palette dÕŽdition de luminositŽ et de
" ou.

7. Appuyez sur le bouton [Ok] (mobile) ou  (desktop) pour quitter la vue dÕŽdition
des images. Les cellules retrouvent leur aspect normal et la ou les images sont
! gŽes et placŽes ˆ lÕarri•re-plan.

8. RŽpŽtez lÕopŽration pour ajouter dÕautres images.

ModiÞcation des images de lÕarri•re-plan :

Pour modi! er les images, appuyez sur le bouton  pour af! cher la vue dÕŽdition
des images, et, ˆ votre convenance, effectuez les opŽrations 3 ˆ 7 de lÕŽnumŽration
prŽcŽdente.

Si vous avez disposŽ plusieurs images, celle que vous dŽplacez est automatiquement
positionnŽe au premier plan. Si vous souhaitez placer une image au premier plan,
dŽplacez-la lŽg•rement et replacez-la ˆ lÕemplacement dŽsirŽ, ou utilisez le menu du
clic-droit (desktop uniquement).

Appuyez sur le bouton [Ok] (mobile) ou  (desktop) lorsque vous avez terminŽ.

La vue de mute/solo rapide (iPad seulement)
Il y a plusieurs fa•ons de muter ou dÕisoler des canaux ou des modules :

Depuis les cellules de lÕonglet RŽseau, en utilisant les boutons [Mute/Solo] des
cellules (de module, de groupe ou de zone)#;

Depuis le SŽlecteur (voir Le SŽlecteur) ;

Depuis lÕonglet Contr™le (voir LÕonglet Contr™le), pour une sŽlection de modules
ou de canaux#;

Depuis la vue de mute/solo rapide.

Vous pouvez accŽder ˆ la vue de mute/solo rapide depuis la carte des groupes ou

des zones, en appuyant sur , en-dessous du nom dÕune cellule. La vue modale
suivante appara”t#:

Ð

Ð

Ð

Ð
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Vous pouvez alors muter ou isoler les canaux individuellement, des canaux donnŽs
pour un groupe entier, ou des modules. Appuyez sur [Ok] pour quitter cette vue.

Vous pouvez af! cher ou masquer les vum•tres de sortie en appuyant sur [ VU-m•tres ].

Le solo peut •tre cumulatif ou exclusif, voir Astuce #: solo exclusif.

Le SŽlecteur

Ce menu est accessible en pressant le bouton , ˆ gauche de la barre du haut.

Sur mobile : Ce menu est uniquement accessible depuis lÕonglet RŽseau.

Il y a deux modes pour le SŽlecteur#: Groupes ou Zones. Utilisez le bouton ˆ choix
multiples [Groupes|Zones] pour aller dans un mode ou lÕautre.

Une liste prŽsente lÕensemble des groupes ou zones formŽs, ainsi quÕun groupe
particulier : Tous les modules, ou quÕune zone particuli•re#: Tous les canaux. Ces
conteneurs particuliers ne peuvent •tre ni renommŽs ni supprimŽs.

Sur chaque groupe ou zone de la liste se trouve un bouton [mute|solo], dont lÕaction

sÕapplique ˆ lÕensemble des objets regroupŽs. Appuyez sur  pour af! cher le dŽtail
(liste des modules ou canaux). Chaque module ou canal compatible de la liste
poss•de un bouton [mute|solo], ainsi que des diodes dÕŽtats des canaux (mobile), ou
un texte dÕŽtat (desktop), cf.#Une cellule de module.

Pour sŽlectionner un groupe, une zone, un canal ou un module depuis le menu, il
vous suf! t de taper sur sa ligne. SŽlectionner un groupe sŽlectionne tous ses
modules, et sŽlectionner une zone sŽlectionne tous ses canaux.

Une ligne bleue correspond ˆ un objet sŽlectionnŽ.

Une ligne rouge correspond ˆ un objet hors-ligne.

Ajout de modules (desktop uniquement)

Pour ajouter des prototypes de module ˆ une session :
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1. Appuyez sur le bouton [+] en bas du SŽlecteur. Choisissez#Nouveau prototype de
moduleÉ

2. Dans la fen•tre modale qui est apparue, choisissez un produit, un nom, un
nombre de prototypes ˆ crŽer, et si besoin un groupe dans lequel ajouter les
modules crŽŽs. Validez.

3. Si vous •tes en ligne, vous aurez la possibilitŽ dÕassocier les prototypes crŽŽs ˆ
des modules connectŽs.

ModiÞcation des groupes et des zones

Utilisateurs desktop uniquement

Pour Žditer les groupes et les zones :

1. Dans le SŽlecteur, double-cliquez sur une ligne pour renommer lÕŽlŽment.

2. Maintenez Cmd ou Maj et cliquez pour sŽlectionner plusieurs ŽlŽments.

3. SŽlectionnez et faites glisser un ou plusieurs ŽlŽments pour les rŽordonner.

Pour faire glisser plusieurs ŽlŽments, maintenez la souris enfoncŽe lorsque vous
sŽlectionnez le dernier ŽlŽment de votre sŽlection (avec Maj ou Cmd), et glissez ˆ
partir de lˆ.

4. SŽlectionnez un ou plusieurs ŽlŽments et appuyez sur la touche effacer pour les
supprimer.

5. Appuyez sur [+] en bas du SŽlecteur pour ajouter ou Žditer le contenu des
groupes et des zones (voir Regrouper des modules et des canaux).

6. Faites un clic-droit sur la liste des groupes ou des zones et choisissez une option
de tri pour ranger la liste automatiquement. Le nouvel ordre sera conservŽ.

Remarque 1 :

Il nÕest ni possible de renommer, rŽordonner et supprimer le groupe Tous les
modules et la zone Tous les canaux.

Remarque 2!:
RŽordonner les zones est le seul moyen de changer leur numŽro.

Remarque 3!:

Les opŽrations ci-dessus peuvent •tre annulŽes (avec Edition > Annuler, Cmd+Z

ou ).

Utilisateurs mobile uniquement

Pour Žditer les groupes et les zones :

1. Depuis le menu des groupes ou des zones du SŽlecteur, pressez  ;

2. Vous pouvez modi! er le nom dÕun ŽlŽment en appuyant sur le champ de texte
correspondant. Le clavier sÕaf! che alors. Effectuez votre modi ! cation et validez ;
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3. Vous pouvez rŽordonner les ŽlŽments, en faisant glisser .

4. Vous pouvez supprimer un ŽlŽment en appuyant sur , puis sur [Supprimer].
Vous pouvez Žgalement supprimer un ŽlŽment hors du menu dÕŽdition en faisant
glisser votre doigt vers la gauche. Le bouton [Supprimer] appara”t alors.

5. Vous pouvez crŽer un groupe ou une zone en appuyant sur , ou, de la m•me
fa•on, modi ! er le contenu des groupes et zones (voir Regrouper des modules et
des canaux.

6. Appuyez sur [Ok].

Edition dÕun groupe

Utilisateurs desktop uniquement

Pour Žditer un groupe ou une zone, et son contenu :

1. Depuis le menu des groupes ou des zones du SŽlecteur, appuyez sur  pour
af! cher le contenu du/des groupe(s) ou zone(s) sŽlectionnŽs.

2. Editez son nom gr‰ce au champ de texte situŽ en haut de la liste.

3. Editez sa couleur en appuyant sur lÕic™ne de couleur.

4. Editez le nom dÕun module en cliquant sur le champ de texte correspondant. Le
nom dÕun canal nÕest pas Žditable.

5. RŽordonnez les modules ou les canaux en les faisant glisser. Vous pouvez aussi
faire un clic-droit et choisir une option de tri.

6. Enlevez un module ou un canal en appuyant sur la touche Effacer, ou en faisant
un clic-droit > Supprimer É .

Un prototype hors-ligne peut •tre supprimŽ dŽ ! nitivement si vous lÕenlevez du
groupe Tous les modules.

7. Vous pouvez modi! er le contenu dÕun groupe ou dÕune zone en appuyant sur [+]
en bas du SŽlecteur, puis en choisissant ModiÞer les groupesÉ  ou ModiÞer les
zonesÉ . Le Grouping Maker sÕaf! che (voir Regrouper des modules et des
canaux.

Remarque :
Il nÕest possible de supprimer un module du groupe Tous les modules que sÕil est
dŽconnectŽ ou que NeMo est hors-ligne. Il nÕest pas possible dÕenlever un canal
de la zone Tous les canaux. Par dŽfaut, ce groupe et cette zone sont triŽs par
Dante ID (si applicable) ou par nom.

Utilisateurs mobile uniquement

Pour Žditer un groupe ou une zone, et son contenu :

1. Depuis le menu des groupes ou des zones du SŽlecteur, appuyez sur  pour
af! cher le contenu du/des groupe(s) ou zone(s) sŽlectionnŽs.
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2. Appuyez sur le bouton [ModiÞer], la vue dÕŽdition appara”t ;

3. Vous pouvez modi! er le nom du groupe en appuyant sur le champ en haut.

4. Vous pouvez modi! er sa couleur en sŽlectionnant une dans la liste des couleurs
proposŽes.

5. Vous pouvez modi! er lÕalias dÕun module en appuyant sur son champ de texte. Si
la taille de lÕŽcran le permet, la cellule du module ŽditŽ est entourŽe sur la carte.
Le nom dÕun canal nÕest pas Žditable.

6. Vous pouvez rŽordonner les modules, en maintenant votre doigt appuyŽ sur 
et en le faisant glisser. Les canaux ne peuvent pas •tre rŽordonnŽs.

7. Vous pouvez enlever un module dÕun groupe en appuyant sur le bouton  puis
sur le bouton [Supprimer] apparu. Vous pouvez Žgalement enlever un module hors
du menu dÕŽdition en faisant glisser votre doigt vers la gauche. Le bouton
[Supprimer] appara”t alors.

Un prototype hors-ligne peut •tre supprimŽ dŽ ! nitivement si vous lÕenlevez du
groupe Tous les modules.

8. Pour modi! er la composition du groupe ou de la zone, appuyez sur #pour
af! cher le Grouping Maker (voir Regrouper des modules et des canaux .

9. Appuyez sur [Ok].

10. Appuyez sur  pour revenir au menu des groupes.

AmpliÞcateurs non connectŽs

Les groupes et les zones se conservent au sein dÕune session. Il est donc possible
dÕavoir un groupe ou une zone contenant des modules non connectŽs dans la
session courante (appelŽs prototypes sans module).

Un groupe ou une zone contenant des devices hors-ligne est marquŽ de lÕic™ne .

Utilisateurs desktop uniquement

Vous pouvez af! cher ou masquer les modules non connectŽs en cochant
PrŽsentation > Masquer les modules non connectŽs.

Utilisateurs mobile uniquement

Pour af! cher tous les prototypes qui appartiennent ˆ un groupe ou une zone, m•me
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ceux sans modules, appuyez sur le bas de liste (o• il y a lÕic™ne attention). Ils
apparaissent grisŽs et il nÕest pas possible de les sŽlectionner. RŽ-appuyez au m•me
endroit pour les masquer.

Vous pouvez aussi aller dans les PrŽfŽrences pour choisir de masquer ou dÕaf! cher
les modules non connectŽs.

Recherche

Cliquez sur lÕic™ne de recherche  en haut du SŽlecteur et utilisez le champ de
texte qui sÕaf! che pour accŽder rapidement ˆ des modules, canaux, groupes ou
zones.

Vous pouvez en particulier taper une ou plusieurs des mots clŽs suivants :

un nom de module, groupe ou zone (ex. zone 1 ou Nom du groupe ou de la zone),

un nom ou numŽro de prŽset (ex. ID24, ou setup 46),

un Device ID (ex. Y003),

une famille de produit (ex. nxampmk2),

un type de carte dÕextension (ex. nxdt104),

une adresse IP ou MAC.

Pour trouver des canaux plut™t que des modules, tapez ch suivi si besoin du ou des
numŽro de canaux, puis le reste de la recherche (ex. ch 1 2 nxamp P12).

Espaces personnalisŽs
Un espace personnalisŽ est une carte comme celles des Modules, Groupes et Zones
de lÕonglet RŽseau, dans laquelle il est possible dÕajouter, con! gurer, positionner et
utiliser des composants (ex. slider de volume, bouton de mute, champ de dŽlaiÉ), qui
contr™le un module, canal, groupe ou zone, dŽnommŽ objet contr™lŽ. Un espace
personnalisŽ peut contenir autant de composant que dŽsirŽ, et chaque composant
peut •tre associŽ ˆ un param•tre et un objet contr™lŽ diffŽrent. Les espaces
personnalisŽs sont sauvegardŽ dans la session .nemo, et peuvent aussi •tre stockŽs
dans une biblioth•que. Une session peut contenir plusieurs espaces personnalisŽs.

Organiser les espaces personnalisŽs

Pour crŽer, renommer et supprimer des espaces personnalisŽs (mobile uniquement):

1. Rendez-vous dans lÕonglet RŽseau .

2. Dans la barre dÕoutils en haut ˆ droite, pressez . Vous •tes maintenant dans
le mode dÕŽdition des cartes rŽseau.

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð
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3. Pour ajouter un espace personnalisŽ : Pressez .

4. Pour renommer un espace personnalisŽ : Pressez , et sŽlectionnez lÕespace
personnalisŽ de votre choix. Editez ensuite le champ de texte.

5. Pour supprimer un espace personnalisŽ : Pressez , et sŽlectionnez lÕespace

personnalisŽ de votre choix. Pressez ensuite , et con! rmez.

6. Appuyez ˆ nouveau sur  pour quitter le mode dÕŽdition.

Pour crŽer, renommer, supprimer et rŽordonner des espaces personnalisŽs (desktop
uniquement):

1. Rendez-vous dans lÕonglet RŽseau .

2. Dans la barre dÕoutil en haut ˆ droite, pressez . Vous •tes maintenant dans le
mode dÕŽdition des cartes rŽseau.

3. Pour ajouter un espace personnalisŽ : Pressez .

4. Pour renommer un espace personnalisŽ : Double-cliquez sur le nom de la carte de
votre choix.

5. Pour supprimer un espace personnalisŽ : Pressez  ˆ c™tŽ de lÕespace ˆ supprimer.

6. Pour rŽordonner les espaces personnalisŽs : Glissez-dŽposez les noms dÕespaces
pour les dŽplacer dans la liste des cartes rŽseau.

7. Appuyez ˆ nouveau sur  pour quitter le mode dÕŽdition.

Remarque
Les cartes des Modules, Groupes et Zones ne peuvent •tre ni renommŽes, ni
supprimŽes, ni rŽordonnŽes.

Remarque

Toutes les actions prŽcŽdentes et concernant les espaces personnalisŽes peuvent
•tre annulŽes et rŽtablies.
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AfÞcher un espace personnalisŽ

Pour af! cher un espace personnalisŽ, sur desktop : cliquez sur son nom dans la liste

des cartes rŽseau en haut ˆ gauche, sur mobile : pressez  et sŽlectionnez lÕespace
personnalisŽ de votre choix.

Editer un espace personnalisŽ

Apr•s avoir crŽŽ un espace personnalisŽ (voir Organiser les espaces personnalisŽs) si
besoin, et lÕavoir sŽlectionnŽ (voir Af! cher un espace personnalisŽ), passez en mode

dÕŽdition des cartes rŽseau en appuyant sur .

Pour ajouter un composant, pressez . Sur desktop, vous pouvez aussi presser la
bar dÕespace apr•s avoir positionnŽ la souris ˆ lÕemplacement dŽsirŽ. Dans le menu
qui sÕaf! che, sŽlectionnez le type de composant ˆ ajouter.

Pour sŽlectionner un composant, pressez-le. Vous pouvez ensuite le dŽplacer, le
redimensionner et le supprimer (desktop : pressez la touche effacer, mobile : pressez

). Il est possible de sŽlectionner plusieurs composants (voir SŽlection) pour les
Žditer en m•me temps.

On larger screen size, un moyen plus rapide de crŽer un composant est de glisser un

objet contr™lŽ (module, canal, groupe ou zone) depuis le SŽlecteur  vers lÕespace
personnalisŽ, en mode dÕŽdition, ˆ lÕemplacement dŽsirŽ.

Pour af! cher du dŽtail ˆ propos lÕobjet contr™lŽ et le param•tre ou lÕaction des
composants, pressez Opt/Alt (desktop), ou faites un appui long (mobile) nÕimporte o•
sur lÕespace.

ƒditer un composant

Pour Žditer un composant, double-cliquez-le, et choisissez [ƒditer lÕapparence] pour
Žditer lÕapparence du composant (couleur, taille de police, type de boutonÉ), [ƒditer la
valeur liŽe] pour Žditer la synchronisation du composant (ˆ quel param•tre de quel
objet contr™lŽ), ou [ƒditer lÕaction] pour Žditer lÕaction dÕun bouton (inverser, rappeler
une sc•neÉ). Desktop : vous pouvez aussi vous rendre dans lÕonglet SŽlection de

lÕInspecteur .

Seules les options de base sont af! chŽes par dŽfaut. Rendez-vous dans la section
GŽnŽral des PrŽfŽrences et cochez [AfÞcher les options avancŽes] pour activer le mode
avancŽ (desktop : cette option peut aussi •tre activŽe depuis le menu contextuel de
lÕInspecteur).
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Edition dÕun composant

Bloc

Un bloc est un composant qui peut contenir dÕautres composants (exceptŽ dÕautres
blocs). Vous pouvez choisir dÕassocier un objet contr™lŽ ˆ un bloc. Alors, tous les
composants ˆ lÕintŽrieur du bloc et pour lesquels lÕobjet contr™lŽ nÕa pas ŽtŽ spŽci! Ž
prendront lÕobjet contr™lŽ du bloc.

Changer lÕobjet contr™lŽ du bloc changera automatiquement lÕobjet contr™lŽ dÕun tel
composant. Mais changer lÕobjet contr™lŽ dÕun tel composant nÕaura pas de
rŽpercussion sur celui du bloc, les deux deviendront simplement indŽpendants.

Pour dŽplacer ou Žditer un composant ˆ lÕintŽrieur dÕun bloc, vous devez dÕabord le
double-cliquer a ! n quÕil prenne le focus (le reste de lÕespace est assombri). Sinon,
vous dŽplaceriez ou Žditeriez le bloc lui-m•me. Cliquez en-dehors du bloc pour lui
faire perdre le focus.

Pour ajouter un nouveau composant dans un bloc, faites-le prendre le focus, puis
ajouter un composant comme expliquŽ dans Editer un espace personnalisŽ.

Pour ajouter un composant existant ˆ un bloc, glissez-le simplement ˆ lÕintŽrieur du
bloc.

Pour enlever un composant dÕun bloc, glissez-le simplement en-dehors du bloc.

Composants synchronisŽs

Les composants tels que les textes, vum•tres, LED, sliders, etc. ont une valeur liŽe,
cÕest-ˆ-dire que le valeur (texte pour un champ, couleur pour une LED, position pour
un slider, etc.) est liŽe ˆ celle dÕun param•tre dÕun objet contr™lŽ.

Lors de lÕŽdition de la valeur liŽe (voir ƒditer un composant ), choisissez un Objet
(groupe, zone, module ou canal), et un Param•tre . Seuls les param•tres Žligibles sont
af! chŽs dans ce menu.

Si vous choisissez un groupe ou une zone vide (par exemple parce que vous •tes
hors-ligne et prŽvoyez des modules futurs), vous devez sŽlectionner une famille de
produit avant de choisir un param•tre.

Si le groupe ou la zone que vous choisissez contient des modules de diffŽrentes
familles de produit (ex. NXAMP et NXAMPmk2), NeMo va faire de son mieux pour
faire correspondre les valeurs possibles pour les param•tres des diffŽrentes familles.
Cependant, vous pourrez observer des restrictions, en particulier sur les limites (ex. le
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gain va jusquÕˆ +18.0 dB sur le NXAMPmk2 alors quÕil est limitŽ ˆ +6.0 dB sur le
NXAMP).

Si vous prŽvoyez dÕassocier votre composant ˆ un module qui nÕest pas encore
connectŽ, vous pouvez aussi laisser vide le menu Objet en choisissant Non spŽciÞŽ.
Mais dans ce cas, vous devez tout de m•me choisir une famille de produit dans le
menu Param•tre .

Composants avec une action (boutons)

Lorsque vous ajoutez un bouton, vous devez dÕabord Žditer son apparence (voir
ƒditer un composant ) pour choisir le type de bouton.

Certains boutons ont un comportement prŽdŽ ! ni (Mute, Solo, Mute/Solo,
Localiser, Verrouiller et Stand-by). Pour ceux-lˆ, vous avez simplement ˆ choisir
un objet contr™lŽ (dans la section Action) pour quÕils soient opŽrationnels.

Les boutons Plus et Moins ont, eux, besoin dÕun objets contr™lŽ, dÕun param•tre et
dÕun pas (dans la section Action).

En! n, les boutons PersonnalisŽs ont besoin dÕune action, dÕun objet contr™lŽ,
dÕun param•tre, dÕune valeur et optionnellement dÕune valeur alternŽe. Le titre du
bouton est personnalisŽ, ou en choisissant Le texte dŽpend de lÕaction, il peut
•tre automatique (ex. si lÕaction est le rappel de prŽset avec les valeurs 2 et 3, le
titre automatique est, selon la valeur courante du module, ÒRappeler le setup 2Ó
ou ÒRappeler le setup 3Ó).

LÕobject contr™lŽ et le param•tres sont ŽditŽs de la m•me mani•re que les autres
Composants synchronisŽs, dans la section Action. Dans cette section, il faut
Žgalement Žditer lÕaction et les valeurs des boutons personnalisŽs. LÕaction dÕun
bouton personnalisŽ peut •tre :

Inverser

Inverse une valeur boolŽenne (ex. mute ON/OFF, EQ ON/OFFÉ). Vous devez
choisir le param•tre concernŽ.

Augmenter, diminuer

Ajoute ou soustrait un pas donnŽ ˆ la valeur dÕun param•tre (ex. 10ms de dŽlai).
Vous devez choisir le param•tre concernŽ et un pas.

Donner une valeur
Donne la valeur donnŽe ˆ un param•tre (ex. un bouton pour le volume ˆ -12dB, un
autre pour le volume ˆ -6dB), ou alterne entre une valeur et une valeur alternative
(ex. pour passer dÕun gain de -1dB ˆ +2dB). Vous devez spŽci! er un param•tre,
une valeur, et en option une valeur alternative.

Rappeler un setup

Rappelle un setup NEXO donnŽ, ou alterne entre un setup et un autre (ex. pour
alterner entre le setup n¡60 et le setup n¡61).

Rappeler une sc•ne

Rappelle une sc•ne avec un numŽro donnŽ, ou alterne entre une sc•ne et une
autre (ex. pour alterner entre la sc•ne n¡2 et la sc•ne n¡5).

Ð

Ð

PAGE 39 DE 112! LÕONGLET RƒSEAU



Localiser

Pour identi! er un module, un canal, ou la totalitŽ dÕun groupe/dÕune zone (aucune
option).

Verrouiller

Pour af! cher le menu de verrouillage dÕun module ou dÕun groupe (aucune option).

Composants identiques

Si vous souhaitez con! gurer un composant ayant le m•me objet contr™lŽ et le m•me
param•tre quÕun composant dŽjˆ con ! gurŽ (ex.un champ de texte, un slider et une
Žtiquette pour le volume dÕune zone) :

1. Activez si nŽcessaire le mode AvancŽ, comme expliquŽ dans ƒditer un
composant .

2. SŽlectionner le composant ˆ con ! gurer, et dans la section Valeur liŽe, appuyez
sur le bouton ˆ c™tŽ de Identique ˆ , puis sur le composant ˆ rendre identique.

3. Si vous appuyez en dehors de tout composant, le lien entre les composants sera
dŽfait.

Lorsque deux composants ou plus sont liŽs entre eux de cette fa•on-lˆ, tout
changement dÕobjet contr™lŽ ou de param•tre de lÕun est rŽpercutŽ sur les autres.

Copier, coller et dupliquer des composants

Copier, coller et dupliquer des composants rend le processus de crŽation et de
con! guration plus rapide.

Par exemple, pour crŽer des vum•tres pour toutes les entrŽes :

1. CrŽez, positionnez et con! gurez le premier vum•tre (choisissez un objet ˆ
contr™ler et un param•tre, voir ƒditer un composant ).

2. Copiez-le et collez. Positionnez le second vum•tre. Double-cliquez dessus et
choisissez [IncrŽmenter le numŽro]. LÕentrŽe A devient ainsi B.

3. Collez ˆ nouveau. Le troisi•me vum•tre est positionnŽ conformŽment ˆ lÕŽcart
entre les deux premiers, et ainsi de suite pour les coller suivants. A chaque fois,
incrŽmentez le numŽro autant de fois que nŽcessaire.

Utilisateurs desktop uniquement

Pour copier un composant, faites Cmd+C ou ƒdition > Copier .

Pour coller un composant, faites Cmd+V ou ƒdition > Coller .

Pour dupliquer un composant, maintenez Opt/Alt , pressez le composant ˆ dupliquer
et faites glisser la souris ˆ lÕemplacement dŽsirŽ.

Utilisateurs mobile uniquement

Pour copier ou dupliquer un composant : double-cliquez-le et choisissez [Copier] ou
[Dupliquer] dans le menu contextuel.

Pour coller un composant : double-cliquez nÕimporte o• sur lÕespace et choisissez
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[Coller] dans le menu contextuel.

Sauvegarder et partager des espaces personnalisŽs
Les espaces personnalisŽs peuvent •tre sauvegardŽs dans la biblioth•que des
espaces personnalisŽs a! n de pouvoir •tre rŽutilisŽs dans dÕautres projets ou
partagŽs avec dÕautres utilisateurs. La biblioth•que est stockŽe dans votre copie de
NeMo (et nom dans la session .nemo).

Ajouter un espace personnalisŽ ˆ la biblioth•que

Pour ajouter un espace personnalisŽ ˆ la biblioth•que (utilisateurs mobile
uniquement):

1. Pressez , puis  dans la barre dÕoutils en haut ˆ droite.

2. Choisissez [Ajouter ˆ la biblioth•que].

Pour ajouter un espace personnalisŽ ˆ la biblioth•que (utilisateurs desktop
uniquement):

1. Faites clic-droit > Ajouter ˆ la biblioth•que .

2. Ou, pressez  dans la barre dÕoutils en haut ˆ droite pour ouvrir la fen•tre de la
biblioth•que (ou faites Fen•tre > Biblioth•que > Espaces personnalisŽs  ou
Cmd+Maj+E). Glissez-dŽposez ensuite le nom de lÕespace personnalisŽ dans la
fen•tre de la biblioth•que.

Utiliser un espace personnalisŽ de la biblioth•que

Pour ajouter un espace personnalisŽ prŽcŽdemment ajoutŽ ˆ la biblioth•que dans la
session ouverte:

Utilisateurs mobile uniquement :

1. Pressez , puis  dans la barre dÕoutils en haut ˆ droite.

2. Choisissez [Importer depuis la biblioth•queÉ].

3. Dans la biblioth•que qui sÕaf! che, sŽlectionnez lÕespace ˆ importer, et pressez

, puis [Ajouter ˆ la session].

Utilisateurs desktop uniquement  :

1. Pressez  dans la barre dÕoutils en haut ˆ droite pour ouvrir la fen•tre de la
biblioth•que (ou faites Fen•tre > Biblioth•que > Espaces personnalisŽs  ou
Cmd+Maj+E).

2. Glissez-dŽposez une vignette dÕespace personnalisŽ de la biblioth•que vers la
vue de lÕonglet RŽseau de la fen•tre de la session.

Remarque

Vous devrez probablement Žditer les composants de lÕespace une fois ajoutŽ ˆ la
session, en particulier leurs objets contr™lŽs (modules, canaux, groupes et zones).
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Exporter et importer une biblioth•que dÕespaces personnalisŽs

Pour exporter la biblioth•que (utilisateurs mobile uniquement):

1. Pressez  puis  dans la barre dÕoutils en haut ˆ droite.

2. Choisissez [Importer depuis la biblioth•que].

3. Pressez .

4. Le document est disponible parmis les ! chiers de NeMo sur votre mobile.

Pour exporter la biblioth•que (utilisateurs desktop uniquement):

1. Pressez  dans la barre dÕoutils en haut ˆ droite pour ouvrir la fen•tre de la
biblioth•que (ou faites Fen•tre > Biblioth•que > Espaces personnalisŽs  ou
Cmd+Maj+E).

2. Pressez [ExporterÉ] et choisissez une destination pour le ! chier .nxmaps ˆ
exporter.

Remarque
Tous les espaces personnalisŽs de la biblioth•que sont inclus dans le ! chier
.nxmaps exportŽ.

Pour importer les espaces personnalisŽs dÕune autre biblioth•que (mobile
uniquement):

1. Ajouter le ! chier .nxmaps ˆ importer aux ! chiers de NeMo de votre mobile (les
instructions dŽpendent du syst•me du mobile).

2. Dans lÕonglet RŽseau, pressez , puis  dans la barre dÕoutils en haut ˆ
droite.

3. Choisissez [Importer depuis la biblioth•que].

4. Dans la biblioth•que qui sÕaf! che, pressez [+].

5. Choisissez le ! chier .nxmaps ˆ importer. Vous pouvez au choix remplacer les
espaces personnalisŽs de votre biblioth•que par ceux contenus dans le ! chier ˆ
importer, ou bien ajouter les espaces importŽs aux espaces de votre biblioth•que.

Pour importer les espaces personnalisŽs dÕune autre biblioth•que (desktop
uniquement):

1. Pressez  dans la barre dÕoutils en haut ˆ droite pour ouvrir la fen•tre de la
biblioth•que (ou faites Fen•tre > Biblioth•que > Espaces personnalisŽs  ou
Cmd+Maj+E).

2. Pressez [ImporterÉ] et choisissez le ! chier .nxmaps ˆ importer. Vous pouvez au
choix remplacer les espaces personnalisŽs de votre biblioth•que par ceux
contenus dans le ! chier ˆ importer, ou bien ajouter les espaces importŽs aux
espaces de votre biblioth•que.

Supprimer un espace personnalisŽ de la biblioth•que
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Pour supprimer un espace personnalisŽ de la biblioth•que, sŽlectionnez sa vignette et

pressez .

Important : convention

Un bouton, un curseur ou une ligne de tableau de couleur verte signi ! e valeur multiple.
Suivent quelques exemples :

Exemple 1:

Sur cet exemple, certains modules du groupes Mains Right sont mutŽs alors que dÕautres ne
le sont pas.

Exemple 2:

Si ce curseur reprŽsente le gain du canal 1 des NXAMP sŽlectionnŽs, comprenez que tous les
canaux 1 nÕont pas le m•me volume (ex. le canal 1 dÕun premier NXAMP est ˆ -2dB alors que
celui dÕun autre est ˆ +3.5dB). Le curseur af! che des marques au niveau des diffŽrentes
valeurs, alors que son bouton est ˆ la valeur moyenne.

Pour les vum•tres, la valeur af ! chŽe en cas de valeurs multiples est le maximum.

Important : modules sŽlectionnŽs

Dans les onglets suivants, vous allez contr™ler les modules ou les canaux sŽlectionnŽs, soit
depuis les SŽlecteur, soit depuis lÕonglet RŽseau. Avant dÕeffectuer un quelconque rŽglage,
assurez-vous que ce sont bien ceux que vous souhaitez contr™ler.

Le titre de la vue peut servir dÕindication (ex. Groupe 1 : Module A, Module B).

Si un module sŽlectionnŽ nÕest pas contr™lable ou ne rŽpondant pas, il nÕest pas pris en
compte lors du contr™le.

Le moyen le plus simple de vŽri! er quels modules sont sŽlectionnŽs est dÕaf! cher le SŽlecteur
(voir Le SŽlecteur).
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LÕONGLET RECAP (DESKTOP UNIQUEMENT)

Rendez-vous dans lÕonglet Recap . Une liste des modules sŽlectionnŽs sÕaf! che,
avec leurs canaux en colonnes.

Les modules et canaux ont la couleur correspondant aux groupes ou zones auxquels
ils appartiennent.

La vue de Recap a ŽtŽ principalement con•ue pour permettre la vŽri ! cation rapide du
syst•me (mute/solo canal par canal), la vŽri ! cation des prŽsets et des rŽglages, et le
contr™le des niveaux. Elle nÕest donc pas destinŽe ˆ lÕŽdition des groupes, zones,
noms de modules, etc. Pour cela, consultez le SŽlecteur et lÕonglet Contr™le.

Les groupes et zones visualisŽs dans lÕonglet Recap sont ceux sŽlectionnŽs depuis le
SŽlecteur (cf.#Le SŽlecteur), ou en appuyant sur le titre de lÕŽditeur et en recherchant
ou naviguant parmi les groupes et zones de la session dans le popover qui sÕest
af! chŽ. Veuillez vous rŽfŽrer ˆ Recherche pour plus dÕinformation sur le champ de
recherche.

Visualiser les informations dÕun module
Appuyez sur le nom ou le dŽtail de la cellule dÕun module pour alterner entre#: la
version du ! rmware, lÕadresse IP, lÕID et lÕadresse MAC du module (si applicable).

Visualiser les informations des entrŽes, arŽas ou sorties

Appuyez sur , et (dŽ)cochez les options de votre choix. Les colonnes de la vue
Recap sont alors mises ˆ jour.

Device & Inputs

Groups
Af! ches les diffŽrents groupes auxquels appartient le module.

Input Levels

Af! che les vum•tres dÕentrŽe dÕun module.

Inputs Settings

Af! che les rŽglages des canaux dÕentrŽes tels que le gain et la sensibilitŽ
(nanoNXAMP).
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Preprocessing Channels

Preprocessing patch
Af! che le patch dÕentrŽe des canaux de prŽprocessing (DTD).

Preprocessing EQ

Af! che lÕEQ des canaux de prŽprocessing (DTD), ou lÕEQ des canaux dÕentrŽe
(nanoNXAMP).

Mixes

Mixes Source Levels

Af! che les gains dÕentrŽes pour chaque mix (nanoNXAMP).

Areas

State, Mute and Patch
Af! che le patch, la prioritŽ, le mute et le volume des arŽas (nanoNXAMP).

Compressor

Af! che les compresseurs des arŽas (nanoNXAMP).

Areas Output Level
Af! che le VU-m•tre de sortie de chaque arŽa (nanoNXAMP).

Output Channels

Zones

Af! che les diffŽrentes zones auxquelles appartient le canal.

State, mute/solo and patch

Af! che une diode dÕŽtat, un bouton mute/solo (si applicable), et le patch dÕentrŽe
dÕun canal.

State, mute/solo and preset
Af! che une diode dÕŽtat, un bouton mute/solo (si applicable), et le prŽset dÕun
canal.

Outputs Levels

Af! che les vum•tres de sortie (tension et courant pour un NXAMP, niveaux de
sortie et de compression pour un DTD).

Preset

Af! che le prŽset dÕun canal.

Settings
Af! che les rŽglages dÕun canal (volume, dŽlai, gain, headroom et array-EQ).
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EQ

Af! che une vignette dÕEQ.

Compressor

Af! che une vignette de compresseur.

System Headroom
Af! che des vum•tres liŽs au headroom, ex. tempŽrature, dŽplacement et
compression.

Astuce!: solo exclusif

Lorsque le solo est exclusif, un seul canal ne peut •tre solo ˆ la fois. Sinon, le solo est
cumulatif (Ç solo in place È) : sŽlectionner le solo dÕun canal ou dÕun module lÕajoute aux
objets dŽjˆ en solo.

Vous pouvez choisir si le solo est exclusif ou non dans les PrŽfŽrences.
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LÕONGLET CONTRïLE

Rendez-vous dans lÕonglet Contr™le . La vue principale est lˆ o• sont visualisŽs et
rŽglŽs les param•tres de tous les ampli ! cateurs sŽlectionnŽs (cf.# #important-
modules-selectionnes).

Les objets contr™lŽs dans lÕonglet Contr™le sont ceux sŽlectionnŽs depuis le
SŽlecteur (cf.#Le SŽlecteur), lÕonglet RŽseau, ou en appuyant sur le titre de lÕŽditeur de
lÕonglet Contr™le et en recherchant ou naviguant parmi les objets de la session dans
le popover qui sÕest af! chŽ. Veuillez vous rŽfŽrer ˆ Recherche pour plus dÕinformation
sur le champ de recherche.

A gauche se trouvent les entrŽes et les canaux de prŽprocessing, ˆ droite les 4
canaux de traitement.

Sur smartphone en mode portrait:  en haut se trouvent les entrŽes et les canaux de
prŽprocessing, en bas les 4 canaux de traitement.

Chaque canal est associŽ ˆ un ou deux vum•tres, de courant (A) ou de tension (V)
pour un NXAMP (personnalisable pour le NXAMPmk2), niveaux de sortie et de
compression pour un DTD.

La vue af! chŽe nÕest pas la m•me si la sŽlection comporte des modules/groupes ou
des canaux/zones. Ces deux modes sont appelŽs mode Groupe et mode Zone.

RŽglages des param•tres

Utilisateur smartphone uniquement

En mode Groupe, certains rŽglages spŽci! ques aux canaux (gain, volume, retard, etc.)
ne sont pas accessibles depuis la vue principale. Pour af ! cher la vue des canaux,
appuyez simultanŽment sur le ou les canaux de votre choix. Le titre de la nouvelle vue
correspond au nombre de canaux contr™lŽs en m•me temps. Pour revenir ˆ la vue
principale des rŽglages, appuyez sur le bouton de retour.

Avant dÕeffectuer un quelconque rŽglage, assurez-vous que les canaux sŽlectionnŽs
sont bien ceux que vous souhaitez rŽgler.

Patch

Pour relier une entrŽe ˆ un canal de traitement, glissez de lÕun (entrŽe ou canal) vers
lÕautre.
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Pour dŽfaire un lien, faites glisser votre doigt dÕune entrŽe vers une sortie ou
inversement.

Note

Les liens ne sont pas visibles en mode Zone si lÕŽcran est trop petit.

Quand un patch dÕentrŽe est vide, une ic™ne [In] ou [Pas dÕIn] est af! chŽe. Sinon, une
ic™ne avec les noms des entrŽe patchŽes est af! chŽe, ex. [A|B]. Pour Žditer le patch,
appuyez sur cet ic™ne et cochez les entrŽes dŽsirŽes dans la liste.

Gain, Array EQ, Headroom, Volume

Appuyez le curseur dÕun slider et faites-le glisser. La valeur correspondante ˆ la
position du curseur est indiquŽe ˆ c™tŽ de celui-ci.

Les curseurs sont ŽquipŽs dÕune sŽcuritŽ contre les mouvements trop rapides non
souhaitŽs. Pour (dŽs)activer ce comportement, rendez-vous dans les PrŽfŽrences >
GŽnŽral et (dŽ)cochez [Limitation de vitesse sur les sliders et champs de texte]. Cette
sŽcuritŽ est recommandŽe sur les Žcrans tactiles pour Žviter les glissements de
doigts indŽsirables.

La rŽsolution du slider dŽpend de la distance entre celui-ci et votre doigt/la souris :
plus vous •tes ŽloignŽ, plus la rŽsolution est ! ne.

Cliquer ˆ droite ou ˆ gauche du curseur incrŽmente ou dŽcrŽmente la valeur du
param•tre dÕun pas. Double-cliquer sur le curseur rŽtablit la valeur par dŽfaut.

Remarque#: Si, lorsque vous bougez un curseur, un curseur dÕun autre canal bouge
aussi, cÕest que, pour le setup courant, ces deux canaux sont bridgŽs ou liŽs, ou bien
que les deux canaux sont sŽlectionnŽs.

DŽlai et unitŽ

Appuyez sur le champ de texte du dŽlai. Entrez la nouvelle valeur et validez.

Vous pouvez aussi appuyer sur  et faire glisser votre doigt horizontalement.

Comme pour les sliders, la sŽcuritŽ contre les mouvements trop rapides sÕapplique
aux champs de texte.

La rŽsolution est dÕautant plus ! ne que votre doigt/la souris est ŽloignŽ du curseur.

Le dŽlai peut •tre af ! chŽ en millisecondes, m•tres ou feet. Appuyez successivement
sur lÕunitŽ pour passer de [ms] ˆ [m] ˆ [ft] ˆ [ms].

Changer lÕunitŽ dans NeMo change aussi lÕunitŽ sur lÕŽcran du NXAMP, et changer
lÕunitŽ sur le NXAMP change celle dans NeMo. En consŽquence, lÕunitŽ peut ne pas
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•tre la m•me selon le NXAMP qui af ! chŽ dans lÕonglet Contr™le. Pour Žviter ce
comportement et avoir la m•me unitŽ au sein de NeMo (qui peut alors •tre diffŽrente
de celle des NXAMP), rendez-vous dans les PrŽfŽrences > GŽnŽral et ˆ c™tŽ de UnitŽ
du dŽlai prŽfŽrŽe, cochez [Utiliser cette unitŽ plut™t que celle des modules connectŽs].

Mute / solo global (mode Groupe uniquement)

Cf. Une cellule de module. Ces boutons, en haut ˆ droite, coupent ou isolent tous les
canaux des modules sŽlectionnŽs. Le mute global conserve les Žtats des mute de
canal. Le bouton sÕenclenche automatiquement lorsque tous les canaux des modules
sŽlectionnŽs sont mutŽs.

Mute / solo

Ces boutons coupent ou isolent le son au niveau des canaux sŽlectionnŽs. Ils ne sont
pas corrŽlŽs avec le mute global (vous pouvez les sŽlectionner ou dŽsŽlectionner
m•me si le mute global est sŽlectionnŽ).

Stand-by

Appuyez sur le bouton  pour mettre les modules sŽlectionnŽs en stand-by. Un
message de con! rmation sÕaf! che.

Lorsque le stand-by est activŽ, la vue principale des rŽglages nÕest plus accessible.

Cabinet

Mobile uniquement

LÕenceinte dÕun canal de sortie est ici en lecture seule. Rendez-vous dans lÕonglet
Setup.

Desktop uniquement

Appuyez sur le nom dÕune enceinte pour modi! er le prŽset des canaux sŽlectionnŽs,
ou appuyez sur le nom de prŽset dans la barre en haut en mode Groupes, pour Žditer
le prŽset de tous les canaux des modules sŽlectionnŽs.

Valeurs multiples
Si plusieurs modules sont sŽlectionnŽs, alors un canal de sortie reprŽsente ce canal
de sortie pour tous les appareils sŽlectionnŽs. Il peut donc y avoir des valeurs
multiples (par exemple, le canal 2 dÕun module est mutŽ, celui dÕun autre non). Celles-
ci sont af! chŽes comme suit :

Patch :

Les liens sont orange. Repasser sur un lien orange provoque une suppression de
ce lien.

Gain, Array EQ, Headroom, Volume :

Le slider est orange. La valeur af! chŽe est la moyenne des valeurs. Faire bouger le
curseur place toutes les valeurs ˆ la valeur du curseur en mode Absolu, ou ajoute
la m•me diffŽrence de valeurs en mode Relatif.

DŽlai :
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La valeur indiquŽe est Mult.. Donner une nouvelle valeur au champ de texte donne
cette valeur ˆ tous les NXAMP sŽlectionnŽs pour le canal concernŽ en mode
Absolu, ou ajoute la m•me diffŽrence de valeur en mode Relatif.

Mute-Solo, Overmute-solo, Stand-by :

Ces boutons sÕaf! chent en orange. Un appui enclenche le bouton pour tous les

appareils. Par exemple :  devient . En cas de valeur multiple du stand-by, la
vue principale des rŽglages nÕest pas accessible.

Vum•tres :
Les vum•tres ne prennent pas de couleur particuli•re en cas de valeur multiple. La
valeur af! chŽe est le maximum des valeurs pour les ampli! cateurs sŽlectionnŽs.
Les valeurs minimum et maximum sont maintenues.

Nom du cabinet :

La valeur Multiple est af! chŽe, ou si la famille dÕenceinte est commune, cÕest elle
qui est af! chŽe.

AfÞchage des valeurs individuelles

Pour af! cher les valeurs individuelles en cas de valeurs multiples sur un curseur, un
champ de texte, un VU-m•tre, un label de prŽset ou de patch, appuyez longtemps sur
celui-ci, jusquÕˆ ce quÕun popover sÕaf! che. Vous pouvez ensuite modi! er les valeurs
individuelles, ou aligner toutes les valeurs sur celle dÕun canal en particulier.

Note

Au moment de la rŽdaction, cette fonctionnalitŽ nÕest pas encore implantŽ dans
NeMo v3.

ModiÞcations de param•tres de plusieurs canaux
En mode Groupe ou Zone, il est possible modi ! er simultanŽment la valeur de certains
param•tres (ex. gain, dŽlaiÉ) pour plusieurs canaux ˆ la fois.

Petits Žcrans uniquement

Pour modi! er la valeur dÕun param•tre pour plusieurs canaux simultanŽment,
appuyez sur ces canaux en m•me temps comme indiquŽ dans le paragraphe RŽglage
des param•tres. Les modi ! cations sont alors absolues ou relatives.

Ecrans plus grands uniquement

Appuyez sur les cases ˆ cocher des canaux ˆ modi ! er simultanŽment.
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Appuyez longtemps sur une case pour donner son nouvel Žtat ˆ toutes les autres
cases.

Glissez au-dessus dÕune ou plusieurs cases dÕun seul geste pour les (dŽ)sŽlectionner
simultanŽment.

Absolu ou relatif

Vous pouvez choisir entre une modi! cation absolue (Abs.) ou relative (Rel.) gr‰ce au
bouton [Abs.|Rel.] :

Si vous choisissez lÕoption Abs., et que vous modi! ez le param•tre (volume, etc.)
dÕun canal sŽlectionnŽ, sa valeur sera aussi attribuŽe aux autres canaux
sŽlectionnŽs. Par exemple, bouger le curseur de volume dÕun canal sŽlectionnŽ ˆ
Ð6 dB r•glera le volume de tous les canaux sŽlectionnŽs ˆ Ð6 dB.

Si vous choisissez lÕoption Rel., et que vous modi! ez le param•tre (volume, etc.)
dÕun canal sŽlectionnŽ, la m•me diffŽrence entre la nouvelle valeur et la valeur
prŽcŽdente sera ajoutŽe aux valeurs des autres canaux sŽlectionnŽs. Par
exemple, si vous cochez les canaux 1 et 2, pour lesquels le gain est
respectivement de Ð1dB et Ð6dB, et rŽglez le gain du canal 1 ˆ 2dB, celui du
canal 2 sera rŽglŽ ˆ Ð3dB (ajout de 3dB). Un curseur af! che la valeur ajoutŽe
lorsque vous le manipulez.

Le mode relatif strict

Par dŽfaut, lors de lÕŽdition en mode relatif, les dŽpassement sont autorisŽs lors de la
manipulation du curseur (ex. volume du canal 1 ˆ Ð6dB, canal 2 ˆ Ð4 dB, dŽplacement
du curseur possible jusquÕˆ 0 dB. Le volume du canal 2 aura alors virtuellement
dŽpassŽ 0 dB. Il sera rŽglŽ ˆ 0 dB). Cela implique les Žcarts relatifs ne sont pas
forcŽment respectŽs.

Pour forcer le maintien des Žcarts relatifs (dans lÕexemple prŽcŽdent, cela signi! e
arr•ter le canal 1 ˆ Ð2 dB pour conserver lÕŽcart relatif de 4 dB), rendez-vous dans la
section GŽnŽral des PrŽfŽrences, et cochez [Mode relatif strict].

Ajout ou soustraction de valeurs

Il est possible dÕajouter ou de soustraire une valeur en tapant dans un champ de texte
++ ou $$ suivi dÕune valeur. Par exemple, ++2 dans un champ de gain ajoutera 2 dB
au gain courant, m•me si les canaux concernŽs nÕont pas tous la m•me valeur de
gain au dŽpart.

Cependant, certains param•tres nÕont pas une Žchelle linŽaire, cÕest le cas du volume
des NXAMP et NXAMPmk2. Taper ++2 incrŽmentera le volume de 2 dB dans la
mesure du possible. Par exemple, si le volume Žtait au dŽpart de Ð12 dB, il sera rŽglŽ
ˆ Ð9 dB, car cÕest la valeur suivante la plus proche.

Pour incrŽmenter ou dŽcrŽmenter en utilisant des pas plut™t que des valeurs avec
unitŽ, faites suivre la valeur ˆ ajouter de i, par exemple ++3i. Ex. si le gain Žtait ˆ 0 dB,
il sera ˆ 1.5 dB (pas de 0.5 dB). Ex. si le volume Žtait ˆ Ð12 dB, il sera ˆ rŽglŽ ˆ Ð4 dB
(pas irrŽguliers : Ð12 > Ð9 > Ð6 > Ð4).

Ð

Ð
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Choix de setup (desktop seulement)
Af! cher le popover de choix de setup en appuyant soit sur le nom de lÕenceinte dÕun

canal, ou sur le nom du prŽset dans la barre du haut .

La partie supŽrieure du popover af! che le nom et lÕimage du prŽset actuel pour les
modules ou canaux sŽlectionnŽs. En mode Groupe, il y a autant de noms et dÕimages
que de canaux dans les modules sŽlectionnŽs (ex. 4 pour un NXAMP).

La partie infŽrieure est la biblioth•que de setups. Pour un NXAMP, il y a deux
biblioth•ques # [PersonnalisŽ|NEXO]# : choisissez NEXO pour rappeler des setup 4
canaux, ou PersonnalisŽ pour choisir une enceinte, un crossover et un mode de
bridge pour chaque canal indŽpendamment. Pour un DTD, seul le mode PersonnalisŽ
est disponible.

Pour rappeler un prŽset#:

1. Dans la partie supŽrieure, cliquez sur une image ou un nom pour Žditer le preset
de ce canal. Utilisez Maj ou Cmd pour sŽlectionner plusieurs canaux.

2. Choisissez [PersonnalisŽ] ou [NEXO] pour af! cher la biblioth•que de votre choix.

3. Choisissez dans la biblioth•que un setup NEXO ou une sŽrie, une enceinte, un
mode et un crossover. Vous pouvez utiliser le champ de recherche pour trouver
rapidement un setup par numŽro ou nom.

4. Cochez ou dŽcochez Bridge si besoin (seulement en mode PersonnalisŽ).

5. Appuyez sur [Rappeler] et valider.

Note

NeMo inclut les biblioth•ques de preset des versions de ! rmware supportŽes.
LorsquÕun nouveau ! rmware est publiŽ par NEXO, NeMo le tŽlŽcharge
automatiquement depuis un serveur distant (si vous lÕautorisez. Cela peut •tre
modi! Ž dans PrŽfŽrences > Loads). Cependant, si une biblioth•que est
manquante, NeMo essaie de la lire depuis les modules connectŽs. Cette opŽration
peut prendre du temps, pendant lequel une barre de chargement est af ! chŽe dans
le popover. Voir Biblioth•ques de presets  pour plus dÕinformations.

Edition de lÕEQ

Attention

LÕŽdition de lÕEQ nÕest disponible que si vos NXAMP sont ŽquipŽs du LOAD4_00 ou version
ultŽrieure. Les DTD ont Žgalement une EQ utilisateur au niveau des canaux de prŽprocessing.

LÕonglet Contr™le comporte des vignettes dÕEQ.

Appuyez sur une vignette, puis sur la loupe pour ouvrir la vue dÕŽdition de lÕEQ.
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Voir lÕEQ

La ou les EQ des canaux sŽlectionnŽs est af! chŽes dans la partie centrale de lÕŽcran.
Si vous avez sŽlectionnŽ plusieurs modules et/ou plusieurs canaux, et que leurs EQ
sont diffŽrentes, les diffŽrentes courbes sont af ! chŽes. Des boutons en bas ˆ droite
permettent de mettre en surbrillance une de ces courbes.

Smartphone uniquement

En raison de la petite taille de lÕŽcran, lÕEQ est divisŽe en deux ou trois parties.
Appuyez, maintenez votre doigt, et glissez-le ˆ droite ou ˆ gauche pour naviguer
parmi les intervalles de frŽquence. Pendant la navigation, un aper•u de lÕEQ sÕaf! che.

Tablette uniquement

Vous pouvez masquer la partie du bas (dŽtail des bandes) pour pro! ter dÕune Ždition

en plein-Žcran. Pour cela, faites glisser votre doigt en appuyant sur .

Desktop uniqement

Pressez  pour dŽtacher la vue dÕŽdition dÕEQ en tant que fen•tre indŽpendante.
Ainsi, vous pourrez la redimensionner pour que le graph dÕEQ soit plus grand, ou
m•me garder ouvertes plusieurs fen•tres dÕEQ.

Ajouter une bande

Pour ajouter une bande :

1. Assurez-vous que les canaux sŽlectionnŽs sont ceux dŽsirŽs.

2. Double-cliquez sur lÕEQ, au niveau de la frŽquence et du gain dŽsirŽ pour la
nouvelle bande. Le type de bande sera automatiquement choisi #:

Freq. du double tapGain du double tap Type de bande
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< 100 Hz >Ð2 dB et < 2 dB Passe-haut si FLAT, low-shelf sinon

< 100 Hz - Low-shelf

> 5 kHz >Ð2 dB et < 2 dB Passe-bas si FLAT, high-shelf sinon

> 5 kHz - High-shelf

- - Peaking

3. Vous pouvez aussi appuyer sur [+] dans la liste des bandes pour en ajouter une.
Elle sera de type peaking par dŽfaut.

Edition des bandes

Pour Žditer une bande :

1. SŽlectionnez un ou plusieurs canaux. Seules les bandes qui sont communes aux
diffŽrentes EQ sont Žditables. Une bande Žditable est reprŽsentŽe par son
numŽro encerclŽ.

2. Pour Žditer une bande qui nÕest pas communes aux canaux sŽlectionnŽs,

appuyez sur [xxx bandes en commun], qui devient [yyy bandes au total] (desktop: 

ou ).

M•me sŽlection que ci-dessus, mais ici toutes les bandes sont Žditables.

3. DŽplacer le cercle de la bande ˆ Žditer pour changer la frŽquence et le gain. Le
numŽro peut changer pendant lÕŽdition car les bandes sont classŽes par
frŽquence croissante.

4. Appuyez sur le cercle de la bande pour la sŽlectionner (le cercle est alors plein),
puis Žcartez ou rapprochez deux doigts ou utilisez la molette de la souris pour
changer le Q ou la pente.

5. Vous pouvez aussi Žditer la frŽquence, le gain, le Q et la pente depuis la liste des
bandes en bas de lÕŽcran, en appuyant sur un champ de texte, ou en y faisant
glisser votre doigt (la rŽsolution augmente avec la distance du doigt/de la souris
au champ de texte).

6. Vous pouvez verrouiller la frŽquence et/ou le gain en appuyant sur [  freq] et/ou
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[  gain].

7. Pour changer le type de bande, appuyez sans bouger sur son cercle/faites un
clic-droit. Un menu contextuel appara”t. Vous pouvez aussi af ! cher ce menu
depuis la liste des bandes en appuyant sur lÕaper•u de la bande, puis sur le petit
triangle.

Suppression de bandes

Pour supprimer une bande, af! chez son menu contextuel (voir (7) du paragraphe
prŽcŽdent) et appuyez sur la poubelle/Supprimer.

Pour supprimer toutes les bandes des canaux sŽlectionnŽs, appuyez sur 
(applatir).

Copier/coller des bandes

Pour copier/coller une seule bande #:

1. SŽlectionnez un ou plusieurs canaux. Af! chez soit les bandes communes, soit
toutes les bandes.

2. Af! chez le menu contextuel de la bande ˆ copier (voir (7) dans le paragraphe

prŽcŽdent). Appuyez sur  (copier).

3. SŽlectionnez dÕautres modules et/ou canaux.

4. Af! chez le menu contextuel de la bande sur laquelle coller (ou crŽez une nouvelle

bande). Appuyez sur  (coller).

5. Vous pouvez aussi appuyer sur  (coller) dans la barre dÕoutils en haut ˆ droite
pour ajouter une bande conforme ˆ celle que vous avez copiŽe. Desktop
uniquement: vous pouvez aussi faire clic-droit > Coller sur l Õ(les) EQ afÞchŽe(s)..

Pour copier/coller des EQ compl•tes #:

1. Mettre en surbrillance lÕEQ ˆ copier en appuyant sur le bouton correspondant en
bas ˆ droite du graphe.

2. Appuyez sur  (copier) dans la barre dÕoutils en haut ˆ droite, et choisissez
lÕEQ ˆ copier dans la liste qui est proposŽe. Desktop uniquement! : vous pouvez
aussi faire clic-droit > Copier l Õ(les) EQ afÞchŽe(s).

3. SŽlectionnez dÕautres modules et/ou canaux.
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4. Appuyez sur sur  (coller) dans la barre dÕoutils en haut ˆ droite, et choisissez
de remplacer les EQ af! chŽes par lÕEQ copiŽe, ou dÕen ajouter les bandes.
Desktop uniquement: vous pouvez aussi faire clic-droit > Coller sur l Õ(les) EQ
afÞchŽe(s).

Activation des bandes

Pour activer ou dŽsactiver les EQ af! chŽes, appuyez sur les boutons correspondants
en haut ˆ droite. Une courbe est bleue lorsque lÕEQ est ON, rouge lorsquÕelle est OFF.

Une bande peut elle aussi •tre ON ou OFF. Af ! chez son menu contextuel (voir (7) du
paragraphe Edition des bandes) et appuyez sur le bouton ON/OFF. Vous pouvez aussi
appuyez sur lÕaper•u de la bande dans la liste des bandes (en bas), puis appuyer sur
ON/OFF. LÕaper•u de la bande est bleu si elle est ON, rouge si elle est OFF (de m•me
que son cercle lorsque la bande est sŽlectionnŽe).

Il nÕy a pas de relation entre lÕON/OFF dÕun canal et celui de ses bandes#: lÕEQ dÕun
canal peut •tre ON mais contenir des bandes OFF, et lÕEQ dÕun canal peut •tre OFF et
contenir des bandes dÕEQ qui seront ON (de sorte ˆ ce que ces bandes soient actives
lorsque lÕEQ du canal sera par la suite rŽactivŽ).

La biblioth•que dÕEQ
Vous pouvez sauvegarder des EQ dans NEXO NeMo, a! n de pouvoir les rŽutiliser et
les partager.

Sauvegarder une EQ dans la biblioth•que dÕEQ

Pour ajouter une EQ ˆ la biblioth•que dÕEQ :

1. Rendez-vous dans une vue dÕŽdition dÕune EQ, en appuyant sur la vignette dÕEQ

correspondante, puis sur la loupe .

2. SŽlectionnez lÕEQ ˆ copier et pressez  ou faites clic-droit > Copier l Õ/les EQ
sŽlectionnŽe(s).

3. Rendez-vous dans la biblioth•que dÕEQ en pressant . Lˆ, appuyez sur 
ou faites Cmd+V ou clic-droit > Coller . Mobile : Vous pouvez aussi appuyer sur
[+] (ce que vous devrez faire si la biblioth•que est vide).

4. Si une EQ est sŽlectionnŽe dans la biblioth•que choisissez dÕajouter lÕEQ copiŽe
ˆ la biblioth•que, ou de mettre ˆ jour lÕEQ sŽlectionnŽe pour quÕelle corresponde
ˆ lÕEQ copiŽe.

5. Vous pouvez renommer une EQ de la biblioth•que. Mobile!: SŽlectionnez lÕEQ, et
appuyez sur son nom dans la partie du bas. Desktop! : Double-cliquez sur son
nom dans la liste des vignettes dÕEQ.

PAGE 56 DE 112 ! LÕONGLET CONTRïLE



Remarque :
La biblioth•que dÕEQ nÕest pas stockŽe au niveau des NXAMP ou autre appareil
NEXO, ni au niveau de la session (.nemo), mais au niveau de votre ordinateur ou
mobile.

Rappeler une EQ de la biblioth•que dÕEQ

Pour appliquer une EQ issue de la biblioth•que dÕEQ :

1. Rendez-vous dans la biblioth•que dÕEQ (voir ci-dessus, ou (desktop) rendez-vous
dans Fen•tre > Biblioth•que d ÕEQ, ou faites Cmd+Maj+E).

2. Appuyez sur lÕEQ ˆ rappeler dans la liste des EQ de la biblioth•que.

3. Appuyez sur  ou faites Cmd+C.

4. Retournez dans la vue dÕEQ (voir ci-dessous), et appuyez sur  ou faites
Cmd+V.

5. Si une (ou des) EQ Žtait dŽjˆ en place, vous avez le choix de la remplacer avec
celle copiŽe de la biblioth•que, ou dÕajouter les bandes de lÕEQ copiŽe ˆ lÕEQ
existante.
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Astuce!: glisser-dŽposer dÕEQ (desktop uniquement)

Pour copier-coller des EQ de ou dans la biblioth•que, et de ou sur un canal, vous pouvez
utiliser le glisser-dŽposer : cliquez sur une vignette dÕEQ ou sur un graph dÕEQ, maintenez une
seconde, et glissez sur une autre vignette ou graph.

Vous pouvez Žgalement utiliser le glisser-dŽposer pour les rŽglages de compression (voir ci-
dessous).

Exporter la biblioth•que dÕEQ

Vous pouvez exporter la biblioth•que dÕEQ, par exemple pour lÕutiliser sur un autre
NeMo. Pour cela#:

1. Rendez-vous dans la biblioth•que dÕEQ (voir ci-dessus).

2. Appuyez sur [ExportÉ] ou . Le ! chier exportŽ a lÕextension .nxeq. mobile
uniquement! : le ! chier exportŽ est disponible parmi les ! chiers de lÕapp (les
instructions dŽpendent du syst•me du mobile).

Importer une biblioth•que dÕEQ

Vous pouvez importer une biblioth•que dÕEQ (par exemple dÕun autre NeMo). Les EQ
importŽes seront ensuite disponible dans votre propre biblioth•que, et vous pourrez
les rappeler sur des canaux.

Pour importer une biblioth•que dÕEQ (utilisateurs mobile uniquement) :

1. Ajoutez le ! chier .nxeq ˆ importer aux ! chiers de lÕapp sur votre mobile (les
instructions dŽpendent du syst•me du mobile).

2. Depuis NEXO NeMo, et allez dans la page dÕŽdition dÕEQ souhaitŽe. Lˆ, accŽdez

ˆ la biblioth•que en appuyant sur , appuyez sur [+]. Puis, [ImporterÉ].

3. Choisissez le ! chier .nxeq ˆ importer.

4. Choisissez entre remplacer les EQ de votre biblioth•que par les EQ importer, ou
ajouter les EQ importŽes ˆ votre biblioth•ques en conservant les EQ quÕelle
contenait auparavant.

Pour importer une biblioth•que dÕEQ (utilisateurs desktop uniquement) :

1. Rendez-vous dans la biblioth•que dÕEQ (voir ci-dessus).

2. Appuyez sur [ImporterÉ] et choisissez un ! chier .nxeq ˆ importer.

3. Choisissez de remplacer les EQ de votre biblioth•que par les EQ importer, ou
dÕajouter les EQ importŽes ˆ votre biblioth•ques en conservant les EQ quÕelle
contenait auparavant.

Les biblioth•ques dÕEQ sont compatibles entre NeMo pour desktop et mobile.
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Edition du compresseur (DTD uniquement)
Un aper•u du compresseur est disponible dans lÕonglet Contr™le. Appuyez sur la
vignette, puis sur la loupe pour ouvrir la vue dÕŽdition du compresseur.

Faites glisser les boutons de Threshold (T) et de ratio (R) pour Žditer le compresseur.

Appuyez sur le bouton [ON] pour activer ou dŽsactiver le compresseur. La courbe est
alors respectivement bleue ou rouge.

Vous pouvez contr™ler le niveau de compression.

Vous pouvez copier et coller les rŽglages du compresseur dÕun canal ˆ un autre avec

les boutons  et .

Choix de sc•nes (desktop uniquement)

En mode Groupe, appuyez sur le numŽro de sc•ne  qui se trouve dans la barre
du haut, ˆ droite, pour af ! cher un popover pour le choix de sc•ne.

Ce popover nÕest disponible que pour les modules compatibles (NXAMP) et
connectŽs.

Une fois que les sc•nes sont lues, la liste est af ! chŽe. Quand une sc•ne nÕa pas le
m•me nom entre les modules sŽlectionnŽs, le nom af ! chŽ est Multiple.

SŽlectionnez une sc•ne.

Appuyez sur [Rappeler] pour rappeler cette sc•ne. Les param•tres des modules
sŽlectionnŽs vont prendre les valeurs sauvegardŽes dans cette sc•ne. Cette
opŽration ne peut pas •tre annulŽe. Si la sc•ne est multiple, chaque module va
prendre les valeurs de sa sc•ne respective.

Appuyez sur [Supprimer] pour remettre ˆ zŽro la sc•ne. Cette opŽration ne peut pas
•tre annulŽe.

Appuyez sur Sauvegarder pour sauvegarder la sc•ne ˆ partir des param•tres actuels.
Vous pouvez choisir un nom pour la sc•ne. Cette opŽration efface les donnŽes
prŽcŽdentes de la sc•ne choisie, et ne peut pas •tre annulŽe.

Faites sur Cmd+C ou Edition > Copier pour copier une sc•ne. SŽlectionnez une autre

PAGE 59 DE 112! LÕONGLET CONTRïLE



sc•ne et appuyez sur Cmd+V ou Edition > Coller pour coller les donnŽes de sc•ne
copiŽe. Cette opŽration nÕaffecte pas les param•tres des modules, seulement la
sc•ne.

Pour partager des sc•nes, veuillez consulter Importer/Exporter .

Options spŽciÞques des modules

Rendez-vous dans le menu des options  en haut ˆ droite de la vue Contr™le pour
Žditer les options des module(s) sŽlectionnŽ(s). SÕils nÕont pas dÕoption spŽci! que, ce
bouton est cachŽ.

Les options des modules sont dŽcrites plus en dŽtail dans leur manuel utilisateur.

Options du NXAMPmk2

Les options du NXAMPmk2 sont :

Input Alignment

Pour Žditer le gain et le dŽlai des canaux dÕentrŽe.

Load Monitoring

Pour con! gurer le contr™le de la charge des canaux de sortie, et voir la mesure de
lÕimpŽdance en temps rŽel. Si activŽ, le load monitoring peut dŽclencher des
alertes dÕimpŽdance haute ou basse.

Input Monitoring
Pour con! gurer le contr™le des entrŽes, et voir en temps rŽel si le signal est
dŽtectŽ. Si activŽ, lÕinput monitoring peut dŽclencher des alertes dÕentrŽe invalide.

Screen Appearance

Pour faire en sorte que NeMo soit le client prŽfŽrŽ, cÕest-ˆ-dire celui de qui le
NXAMPmk2 prendra les groupes et zones. Egalement pour Žditer la couleur de
teinte (qui peut •tre personnalisŽe ou dŽduite des groupes) et rŽgler la luminositŽ
de lÕŽcran. Concernant lÕimage dÕarri•re plan (inactive screen background picture),
voir plus bas.

Lock and Sleep Settings

Pour con! gurer les durŽes apr•s lesquelles la vue dÕinactivitŽ est af! chŽe et lÕŽcran
est mis en veille. Ainsi que quels rŽglages sont disponibles lorsque lÕappareil est
verrouillŽ. CÕest Žgalement ici que peut •tre activŽ et con! gurŽ le mode
dÕŽconomie dÕŽnergie (Energy Saver).

GPIO Settings
To con! gure the global GPIO mode (custom or DMU) and the individual GPIs and
GPOs functions.

Other

Pour con! gurer: Out Mode, DPU Mode, Front Panel Delay Unit, Analog Fallback,
des rŽglages concernant les alertes et le log, et en! n pour choisir le type de
vum•tres ˆ af ! cher dans lÕonglet Contr™le de NeMo (par dŽfaut : Output Voltage et
Protection Level).
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Inactive Screen Background Picture

Depuis NeMo, vous pouvez ouvrir un ou plusieurs ! chiers dÕimage pour prŽparer une
image qui sera envoyŽe au NXAMPmk2 en guise dÕarri•re plan de lÕŽcran dÕinactivitŽ.
Pour ce faire:

1. Rendez-vous dans le menu des options du module  et dans Screen
Appearance > Inactive Screen Background Picture.

2. Pressez [Background Color] pour choisir une couleur de fond. Par dŽfaut, il sÕagit de
la couleur de teinte du module, cÕest-ˆ-dire celle du dernier groupe auquel le
module a ŽtŽ ajoutŽ.

3. Pressez [Add Picture] pour sŽlectionner un ! chier dÕimage depuis votre disque
(.bmp .jpg .png .gif .pdf .eps *.jpeg). Vous pouvez alors dŽplacer et
redimmensionner lÕimage. Double-cliquez sur lÕimage pour Žditer sa luminositer et
son " outage.

4. RŽpŽtez lÕopŽration pour ajouter des images supplŽmentaires.

5. Pressez [Background Color] puis [Tint image] pour que lÕimage soit teintŽe de la
couleur de fond.

6. Lorsque votre composition est terminŽe, pressez [Apply to device(s)] pour envoyer
et appliquer lÕimage ˆ lÕarri•re-plan de lÕŽcran dÕinactivitŽ du NXAMPmk2.

The screen composition library

Pour sauvegarder votre travail:

1. Pressez  puis [Add to Library]. Vous pouvez aussi glisser-dŽposer votre
composition (c™tŽ gauche) dans la biblioth•que (c™tŽ droit).

2. Pressez le champ de texte en-dessous de lÕic™ne dÕaper•u de la composition
pour la renommer.

3. Si vous souhaitez partager votre biblioth•que de compositions, pressez [Export to
Þle].

4. Si vous souhaitez importer une autre biblioth•que de compositions, pressez [Open
otherÉ ].

5. Pour dŽbuter une nouvelle biblioth•que (enregistrŽe localement), pressez [New
library].
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6. RŽappuyez sur  pour quitter le mode Import-Export.

Pour rŽutiliser un travail prŽcŽdent, par exemple pour envoyer la m•me composition
dÕŽcran ˆ plusieurs modules :

1. Pressez , puis, depuis la biblioth•que courante ou une autre avec [Open
otherÉ ], sŽlectionnez la composition dÕŽcran ˆ importer.

2. Pressez [Import Selected] ou glissez-dŽposez la composition de la biblioth•que
(c™tŽ droit) vers lÕespace de travail (c™tŽ gauche).

3. Vous pouvez ensuite Žditer la composition, comme dŽcrit plus haut. Une fois
Žditer, il vous faudra sauvegarder ˆ nouveau la composition dans la biblioth•que -
si besoin -, car la biblioth•que nÕest pas mise ˆ jour atomatiquement apr•s
modi! cations.

4. Vous pouvez supprimer la composition prŽcŽdente de la biblioth•que en la
sŽlectionnant et faisant clic droit > Delete .

Options du NXAMPmk1

GPIO Mode

Pour choisir le mode de GPIO (off, impedance monitoring, etc.).

Front Panel Delay Unit

Pour choisir lÕunitŽ du dŽlai de lÕŽcran du NXAMP (et non celle de NeMo, pour cela,
rendez-vous dans les prŽfŽrences).

Plus dÕoptions sont disponibles (load monitoring, analog fallbackÉ) depuis lÕŽcran du
NXAMP.

Options du nanoNXAMP

System Information
Pour Žditer le nom du module et autres informations textuelles (venue, client, date,
notesÉ).

Power Management

Pour Žditer le mode de Stand-by et les durŽes avant stand-by et mute en cas
dÕabsence de signal.

Output Routing

Pour Žditer la source et le gain, ainsi que contr™ler le niveau, de chaque tranche de
routage de sortie.

GPIO Settings
Pour assigner des fonctions au pins de GPI.

Network Settings

Pour les rŽglages du LAN, du point dÕacc•s Wi-Fi et de Dante (modes, noms, IPs,
etc.).
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Area Settings

Pour les rŽglages relatifs aux arŽas (mute autorisŽ, volumes min/max, restrictions
du patch dÕentrŽe et contr™lŽ du volume par GPIO).

Copier/Coller
Vous pouvez copier tous les param•tres (inpatch, mute, delay, volume, gain, array-
EQ, presetÉ) dÕun canal ou dÕun device et les coller ˆ un ou plusieurs autres.

Pour copier/coller des param•tres:

1. SŽlectionnez des modules ou des canaux.

2. Depuis lÕonglet Contr™le, appuyez sur  ou faites Cmd+C ou clic-droit >
Copier. Desktop : Selon lÕemplacement du clic-droit, vous pouvez copier les
param•tres soit des modules, soit des canaux.

3. SŽlectionnez dÕautres modules ou canaux.

4. Depuis lÕonglet Contr™le, appuyez sur  ou faites Cmd+V ou clic-droit > Coller .

5. Une vue modale sÕaf! che pour vous permettre de choisir le type de param•tre ˆ
coller, et, si les modules ou canaux sur lesquels les param•tres ont ŽtŽ copiŽs ont
des valeurs diffŽrentes, ceux dont vous souhaitez coller les valeurs.

6. Validez.

Annuler/RŽtablir
Chaque action de contr™le peut •tre annulŽe. Une annulation prend en compte le
nombre de canaux et de modules concernŽs par lÕaction ˆ annuler.

Une opŽration de copier/coller (cf. #Copier/Coller) peut •tre annulŽe.

Annuler/RŽtablir est aussi disponible dans dÕautres onglets.

Utilisateurs mobile uniquement

Appuyez sur . Un menu contextuel appara”t, vous laissant le choix dÕannuler la
derni•re action ou de rŽtablir la derni•re annulation.

Utilisateurs desktop uniquement

Pressez Cmd+Z ou choisissez Edition > Annuler pour annuler. Pressez Cmd+Maj+Z
ou choisissez Edition > RŽtablir pour rŽtablir une action.

Remise ˆ zŽro
Pour remettre ˆ zŽro les param•tres dŽsirŽs des modules ou canaux sŽlectionnŽs,

appuyez sur  et choisissez le type de param•tres ˆ remettre ˆ zŽro.

Pour tout remettre ˆ zŽro, vous pouvez aussi rappeler le preset FLAT (voir LÕonglet
Setup).
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Attention : mise ˆ jour de la vue
Il est possible quÕil y ait un court temps de mise ˆ jour des param•tres au chargement de la
vue, en particulier apr•s •tre sorti du mode stand-by.
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LÕONGLET SETUP

Rendez-vous dans lÕonglet Setup. Cet onglet permet de rappeler un setup prŽexistant
(appelŽ NEXO), ou de construire un setup canal par canal (appelŽ PersonnalisŽ, ou
Custom).

Avant dÕeffectuer un quelconque rappel de setup, assurez-vous que les modules
sŽlectionnŽs sont bien ceux que vous souhaitez contr™ler. Cf. Important : modules
sŽlectionnŽs.

Desktop : rendez-vous dans lÕonglet Contr™le pour Žditer les presets, comme dŽcrit
dans Choix de setup (desktop seulement).

AfÞcher la barre dÕoutils (petits Žcrans uniquement)
Pour af! cher la barre dÕoutils, appuyez sur [Plus].

Chargement des biblioth•ques de setups
La biblioth•que des setups est lue depuis les modules. Cette lecture peut prendre
quelques minutes. Elle est effectuŽe une seule fois, la biblioth•que Žtant, une fois lue,
sauvegardŽe dans votre ordinateur/mobile (! chier .nxload). Une barre de progression
indique lÕŽtat du chargement. Si vous avez sŽlectionnŽ des NXAMP dont le load est
diffŽrent (par exemple LOAD5_17 et LOAD5_20), il y a plusieurs chargements qui
sÕeffectuent.

Pour recharger la biblioth•que des setups, dans le cas o• le chargement aurait ŽtŽ
incomplet, rendez-vous dans le menu des prŽfŽrences (depuis la vue dÕaccueil),
choisissez Loads, et effacez la ligne correspondant au load ˆ relire.

NeMo inclut les derni•res biblioth•ques disponibles ˆ la date de publication de
lÕapplication, pour lesquelles la phase de lecture nÕa pas lieu. SÕil y est autorisŽ dans
PrŽfŽrences > Loads, NeMo tŽlŽcharge automatiquement les derni•res biblioth•ques
de presets depuis un serveur distant (voir ).

AfÞcher les setups NEXO ou personnalisŽs
Il est possible dÕaf! cher une vue pour les setups NEXO ou pour les setups
personnalisŽs. Pour cela, appuyez sur [PersonnalisŽ] ou [NEXO], ˆ droite de la barre de
navigation.

Setup courant
Le setup courant dÕun module est celui qui y est actif.

Vue NEXO (NXAMP uniquement)

La ligne du setup courant est bleue. Si plusieurs modules sont sŽlectionnŽs, et que
leurs setups courants ne sont pas les m•mes, les lignes des setups courants sont
oranges.

Pour voir o• sont le ou les setups courants dans la liste, appuyez sur le bouton 
de la barre dÕoutils.
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Pour nÕaf! cher que les setups de la m•me famille que le setup courant, appuyez sur
le bouton [M•me famille] de la barre dÕoutils.

Si lÕun des setups courants est personnalisŽ, un message vous propose de passer ˆ
la vue Custom.

Vue Custom

LÕenceinte et le mode courants pour chaque canal sont af! chŽs en bas de la vue. Si
plusieurs ampli! cateurs sont sŽlectionnŽs, pour lesquels les setups personnalisŽs
sont diffŽrents, la valeur Multiple est af! chŽe. Si des canaux sont bridgŽs, la valeur
BridgŽ est af! chŽe.

Pour af! cher les setups courants dans les pickers (listes de sŽlection horizontales),

appuyez sur le bouton  de la barre dÕoutils.

Rappel dÕun setup NEXO
Pour rappeler un setup NEXO :

1. Rendez-vous sur la vue NEXO (voir Vue NEXO (NXAMP uniquement)).

2. Faites dŽ! ler la liste pour accŽder ˆ la ligne du setup dŽsirŽ. Pour faciliter le
dŽ! lement, vous pouvez utiliser la barre dÕindex qui est sur le c™tŽ droit de la liste.
Placez-y votre doigt et faites-le glisser verticalement sur lÕindex dŽsirŽ. Par
exemple, pour atteindre le setup numŽro 176, faites glisser votre doigt jusquÕˆ
lÕindex 170.

3. Si vous connaissez le nom ou le numŽro du setup ˆ rappeler, vous pouvez aussi
le taper dans le champ de recherche.

4. Appuyez sur la ligne pour rappeler le setup. Vous devrez con! rmer dans un
message dÕalerte. La ligne devient bleue lorsque le setup est effectivement
rappelŽ.

Construction dÕun setup personnalisŽ
Pour rappeler un setup personnalisŽ :

1. Rendez-vous sur la vue PersonnalisŽ (voir Vue Custom).

Petits Žcrans uniquement : Af! chez le canal ˆ Žditer en appuyant dessus.

2. Pour le ou les canaux de votre choix : faites glisser horizontalement votre doigt
(vers la gauche ou vers la droite) sur la zone en-dessous (Žcrans plus grand) ou ˆ-
c™tŽ (petits Žcrans) de Series pour choisir la gamme de produit de votre choix.

3. Faites de m•me pour choisir le Cabinet de votre choix.

4. Faites de m•me pour choisir le Cabinet (Cab.) mode de votre choix.

5. Faites de m•me pour choisir le Crossover (XO.) mode de votre choix.
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6. Appuyez sur  si vous souhaitez bridger les canaux 1 et 2 et/ou 3 et 4.

7. Appuyez sur le bouton [Rappeler] lorsque les quatre param•tres ci-dessus vous
conviennent. Vous avez alors le choix de charger le setup personnalisŽ seulement
pour le canal pour lequel vous avez appuyŽ sur [Rappeler], ou de charger les
quatre con! gurations de chacun des canaux.

Rappeler uniquement un cross-over

Parfois, une Zone contient des canaux de subs cardio Back et Front. Il est possible
de modi! er le mode de cross-over des deux preset simultanŽment. Pour cela,
sŽlectionnez le cross-over dans la liste et pressez [Rappeler], puis [Seulement le cross-
over].
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Astuce :

Vous pouvez copier-coller la con ! guration Series-Cabinet-Mode-XO dÕun canal ˆ lÕautre, en

appuyant sur  (copier) et  (coller).

Valeurs multiples

Loads multiples

Il se peut que les modules sŽlectionnŽs nÕaient pas le m•me load, et par consŽquent des
biblioth•ques de setups diffŽrentes. La biblioth•que af ! chŽe est lÕintersection de toutes les
biblioth•ques (cÕest-ˆ-dire quÕun setup est af! chŽ si et seulement sÕil est prŽsent dans tous
les loads). Les loads courants sont af! chŽs en bas de la vue.

Setups courants multiples

Il se peut que les setups courants des modules sŽlectionnŽs soient diffŽrents (par exemple,
setup 1 dans un ampli ! cateur, setup 46 dans un autre). Leurs lignes sur la vue Standard sont
sŽlectionnŽes en vert#; il y a autant de lignes sŽlectionnŽes que de setups courants diffŽrents.

Il se peut que les setups personnalisŽs courants des modules sŽlectionnŽs soient diffŽrents.
Les noms af! chŽs sont alors Multiple.

Valeur inconnue

Si le setup courant est un setup personnalisŽ, alors il se peut quÕil ne corresponde ˆ aucun
setup NEXO prŽexistant. Aucune ligne nÕest alors sŽlectionnŽe dans la liste de la vue NEXO,

et un appui sur le bouton  vous avertit quÕil nÕy a pas de setup prŽexistant pour le setup
courant, et vous propose dÕaf! cher la vue Custom.

Si le setup personnalisŽ courant est inconnu, le nom af ! chŽ est alors Ñ . Cela peut •tre dž ˆ
une erreur lors du chargement de la biblioth•que. Il est conseillŽ de relire les setups (voir plus
haut).
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LÕONGLET SCéNE

Rendez-vous dans lÕonglet Sc•nes. La vue principale prŽsente la liste des sc•nes des
modules sŽlectionnŽs (de 0 ˆ 31). Une sc•ne permet de mŽmoriser les rŽglages et le
preset courant dÕun module. Une sc•ne vide est dŽsignŽe par le nom ÐEmptyÐ.
LÕenceinte et le le mode de cross-over de chaque canal est af! chŽ ˆ c™tŽ du nom de
la sc•ne.

Desktop : rendez-vous dans lÕonglet Contr™le pour Žditer les sc•nes, comme dŽcrit
dans Choix de sc•nes (desktop uniquement) .

Attention :
Les sc•nes ne sont pas sauvŽes dans NeMo, mais directement au niveau du
NXAMP ou du NXAMPmk2. Les sc•nes ne sont pas disponibles pour le DTD. Une
sc•ne dÕun NXAMP ne peuvent pas •tre rapellŽes sur un NXAMPmk2 et vice-versa.

Avant dÕeffectuer un quelconque rappel de sc•ne, assurez-vous que les modules
sŽlectionnŽs sont bien ceux que vous souhaitez contr™ler. Cf. Important : modules
sŽlectionnŽs.

LÕonglet des sc•nes sur desktop

Chargement des sc•nes
La liste des sc•nes est lue depuis les modules. La lecture est effectuŽe une seule fois
par appareil sŽlectionnŽ et par session. Une barre de progression indique lÕŽtat du
chargement.

Pour relancer la lecture des sc•nes des modules sŽlectionnŽs, appuyez sur .

Sc•ne courante
LorsquÕune sc•ne a ŽtŽ rappelŽe sur un module, on dit quÕil a une sc•ne courante. La
ou les sc•nes courantes sont af ! chŽes en haut de la liste, et, dans la liste, la ou les
lignes correspondantes sont en gras. A lÕouverture de la vue des sc•ne, la ligne
sŽlectionnŽe correspond Žgalement ˆ la sc•ne courante.
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Pour voir o• est la ou les sc•ne(s) courante(s) dans la liste, appuyez sur le bouton

 de la barre dÕoutils.

Sauvegarde dÕune sc•ne
Pour sauvegarder les rŽglages des modules sŽlectionnŽs (setup, patch, volume, EQ,
etc.) dans des sc•nes :

1. Appuyez sur la ligne sur laquelle vous voulez enregistrer votre sc•ne. Attention :
enregistrer une sc•ne Žcrase les donnŽes de lÕancienne sc•ne du m•me numŽro ;

2. Appuyez sur le champ du nom de la sc•ne. Tapez le nom de votre choix ;

3. Appuyez sur le bouton [Sauvegarder] pour effectuer lÕenregistrement.

Attention
Les rŽglages ne sont pas forcŽment les m•mes dÕun module ˆ lÕautre, donc les
sc•nes sauvegardŽes peuvent •tre diffŽrentes dÕun module ˆ lÕautre.

Rappel dÕune sc•ne
Pour rappeler une sc•ne enregistrŽe pour les modules sŽlectionnŽs :

1. Appuyez sur la ligne de la sc•ne ˆ rappeler ;

2. Appuyez sur le bouton [Rappeler] pour rappeler la sc•ne, ou sur [Annuler].

Attention

Les sc•nes ˆ un numŽro donnŽ ne sont pas forcŽment les m•mes dÕun module ˆ
lÕautre.

Remarque :

La sauvegarde et le rappel de sc•ne ne sont que partiellement possibles depuis le
mode dŽmo.

Valeurs multiples
Il se peut que les sc•nes des modules sŽlectionnŽs ne portent pas le m•me nom (par
exemple, la sc•ne numŽro 3 du premier module sŽlectionnŽ est ÐEmptyÐ, celle du
deuxi•me Salle A, celle du troisi•me Theatre B). Le nom est alors Multiple.

Il se peut que les presets dÕune sc•ne de m•me numŽro ne soient pas les m•mes
pour tous les modules sŽlectionnŽs. Le nom dÕenceinte af! chŽ est alors Mult.

Copier/Coller
Vous pouvez copier une ou toutes les sc•nes dÕun module et les coller ˆ un ou
plusieurs autres modules (de la m•me famille de produit. Pour cela, assurez-vous que
les NXAMP sont ŽquipŽs au minimum du LOAD3_16, et#:

Copier/Coller toutes les sc•nes

Pour copier toutes les sc•nes dÕun module vers dÕautres :
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1. SŽlectionnez un module (par ex. depuis le SŽlecteur).

2. Depuis lÕonglet Sc•ne, appuyez sur  (copier) > Copier toutes les sc•nes.

3. Lorsque lÕopŽration de copie est terminŽe, sŽlectionnez les modules sur lesquels
coller les sc•nes.

4. Depuis lÕonglet Sc•ne, appuyez sur  (coller). Une alerte appara”t vous
demandant de con ! rmer lÕopŽration, car les anciennes sc•nes vont •tre ŽcrasŽes
et cela ne peut pas •tre annulŽ.

Copier/Coller une sc•ne

Pour copier une sc•ne particuli•re dÕun module vers dÕautres :

1. SŽlectionnez un module (par ex. depuis le SŽlecteur).

2. Depuis lÕonglet Sc•ne, appuyez sur la ligne de la sc•ne ˆ copier, puis sur 
(copier) > Copier la sc•ne sŽlectionnŽe.

3. Lorsque lÕopŽration de copie est terminŽe, sŽlectionnez les modules sur lesquels
coller la sc•ne (il est possible de coller la sc•ne sur le m•me module, ˆ un autre
numŽro).

4. Depuis lÕonglet Sc•ne, appuyez sur la ligne du numŽro o• coller la sc•ne, et

appuyez sur . Une alerte appara”t vous demandant de con! rmer lÕopŽration,
car lÕancienne sc•ne va •tre ŽcrasŽe et cela ne peut pas •tre annulŽ.

Importer/Exporter
Vous pouvez exporter un ! chier de sc•ne pour les modules sŽlectionnŽs, et les
importer plus tard sur ces m•mes modules ou sur dÕautres modules compatibles.

Les sc•nes peuvent •tre exportŽes soit dans la biblioth•que de sc•nes de NeMo, soit
dans un autre ! chier de biblioth•que de sc•nes de votre choix (.nxscenes). Dans tous
les cas, les sc•nes exportŽes sont stockŽes localement sur votre ordinateur,
indŽpendamment du document de session (.nemo). Pour plus dÕinformation sur la
biblioth•que de sc•nes de NeMo, voir .

Le mode dÕimport/export de sc•nes

Pour af! cher le mode dÕimport/export de sc•nes :

Depuis le SŽlecteur, sŽlectionnez le(s) module(s) contenant les sc•nes ˆ exporter
ou importer.

Rendez-vous dans lÕonglet des sc•nes.

Appuyez sur  pour accŽder au mode dÕimport/export.

Dans ce mode, les sc•nes du ou des module(s) sŽlectionnŽ(s) se trouvent ˆ gauche,
et les sc•nes dÕune biblioth•que ˆ droite.

Ð

Ð

Ð
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Mode dÕimport/export de sc•nes avec la biblioth•que de NeMo

Mode dÕimport/export de sc•nes avec une autre biblioth•que

La premi•re chose ˆ faire est de choisir une biblioth•que depuis laquelles des sc•nes
pourront •tre importŽes ou vers laquelle des sc•nes pourront •tre exportŽes. Pour
cela :

1. Par dŽfaut, la biblioth•que de sc•nes de NeMo est af ! chŽe.

2. Pour utiliser une autre biblioth•que, choisissez un ! chier .nxscenes en appuyant
sur [ParcourirÉ].

3. Pour utiliser une biblioth•que vierge, appuyez sur [Nouvelle biblioth•que].

Veuillez suivre les indications des sections suivantes pour importer et exporter des
sc•nes depuis et vers la biblioth•que choisie. Lorsque vous aurez ! ni, vous pouvez

appuyer ˆ nouveau sur  pour quitter le mode dÕimport/export.

Exporter des sc•nes

Pour exporter une ou plusieurs sc•nes dÕun ou plusieurs modules :

1. Rendez-vous dans le mode dÕimport/export des sc•nes et choisissez une
biblioth•que vers laquelle exporter les sc•nes, comme dŽcrit dans Le mode
dÕimport/export de sc•nes.

2. Pour exporter une seule sc•ne vers la biblioth•que, sŽlectionnez sa ligne et

PAGE 72 DE 112 ! LÕONGLET SCéNE



appuyez sur Ajouter ˆ la biblioth•que :  [1 sŽlectionnŽe].

Vous pouvez Žgalement glisser et doposer la sc•ne ˆ lÕindex de votre choix dans
la biblioth•que.

3. Pour exporter plusieurs sc•nes vers la biblioth•que, sŽlectionnez leurs lignes en
utilisant Maj ou Cmd (macOS) ou Ctrl (Windows), puis appuyez sur Ajouter ˆ la
biblioth•que :  [xx sŽlectionnŽes].

4. Pour exporter toutes les sc•nes vers la biblioth•que, appuyez sur Ajouter ˆ la
biblioth•que :  [Toutes].

Remarque
Il se peut que la lecture des sc•nes depuis les modules prenne un peu de temps,
et donc que les sc•nes exportŽes ne soient pas visibles tout de suite dans la
biblioth•que.

Une fois que les sc•nes ont ŽtŽ exportŽes dans la biblioth•que, dans le cas de la
biblioth•que de sc•nes de NeMo, celle-ci est automatiquement sauvegardŽe, mais
dans le cas dÕune biblioth•que de votre choix ou dÕune nouvelle biblioth•que, il vous
faut la sauvegarder manuellement, soit en appuyant sur [Sauvegarder] pour mettre ˆ
jour le ! chier .nxscenes, soit en appuyant sur [ExporterÉ] pour exporter dans un
nouveau ! chier .nxscenes sans modi! er le ! chier original.

Une biblioth•que ayant besoin dÕ•tre manuellement sauvegardŽe a son nom suivi
dÕun astŽrisque *.

La biblioth•que des sc•nes de NeMo peut Žgalement •tre exportŽe (en appuyant sur
[Exporter]), par exemple pour pouvoir •tre partagŽe avec dÕautres ordinateurs ou pour
de lÕarchivage.

Importer des sc•nes

Pour importer une ou plusieurs sc•nes sur un ou plusieurs modules :

1. Rendez-vous dans le mode dÕimport/export des sc•nes et choisissez la
biblioth•que contenant les sc•nes ˆ importer, comme dŽcrit dans Le mode
dÕimport/export de sc•nes.

Seules, les sc•nes des modules compatibles peuvent •tre importŽes, les autres
apparaissent grisŽes.

2. Pour importer une seule sc•ne : depuis la liste de gauche, sŽlectionnez la ligne de
la sc•ne de destination. Sur la liste de droite, sŽlectionnez la sc•ne ˆ importer, et
appuyez sur Importer sur le(s) module(s) : [SŽlection]. Une alerte appara”t vous
demandant de con ! rmer lÕopŽration, car lÕancienne sc•ne va •tre ŽcrasŽe et cela
ne peut pas •tre annulŽ.

Vous pouvez aussi glisser dŽposer une sc•ne de la liste de gauche au numŽro de
votre choix sur la liste de droite.

3. Pour importer toutes les sc•nes de la biblioth•que choisie, commencez par
vŽri! er et Žditer les numŽros de destination (ˆ c™tŽ de leur nom), puisque les
sc•nes de la biblioth•que vont •tre importŽs au numŽro qui leur est spŽci ! Ž.
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Par exemple, si la biblioth•que contient une sc•ne 4 et une sc•ne 10, elles seront
importŽes et et place des sc•nes 4 et 10 du ou des module(s) sŽlectionnŽ(s). Les
autres sc•nes ne seront pas impactŽes.

Appuyez ensuite sur Importer sur le(s) module(s) : [Toutes]. Une alerte appara”t
vous demandant de con ! rmer lÕopŽration, car les anciennes sc•nes aux numŽros
de destination vont •tre ŽcrasŽes et cela ne peut pas •tre annulŽ.

Remarque

LÕŽcriture des sc•nes peut prendre un peu de temps, dont il se peut que les sc•nes
importŽes ne soient pas visible tout de suite sur le(s) module(s) sŽlectionnŽ(s).

Remarque

Importer une sc•ne lÕajoute dans la mŽmoire de lÕappareil, mais ne la rappelle pas :
la con! guration actuelle de lÕappareil nÕest pas modi! Že. Plus tard, vous pouvez
choisir dÕeffectivement rappeler une sc•ne importŽe.

La biblioth•que de sc•nes de NeMo
Pour mŽmoriser des sc•nes sans avoir ˆ les exporter dans un ! chier distinct, vous
pouvez sauvegarder des sc•nes dans la biblioth•que qui est incluse dans NeMo.
Vous pourrez plus tard les rappeler sur des modules connectŽs, ou les exporter dans
un ! chier pour les utiliser dans un autre NeMo, pour desktop ou pour mobile.

Il est possible dÕimporter/dÕexporter des sc•nes en utilisant la biblioth•que des
sc•nes de NeMo en utilisant le mode dÕimport/export de sc•nes comme expliquŽ ci-
dessus. Mais il est aussi possible dÕaf! cher la biblioth•que des sc•nes de NeMo en
tant que fen•tre ˆ part.

AccŽder ˆ la biblioth•que des sc•nes

Pour montrer la biblioth•que des sc•nes de NeMo :

1. Lorsque vous •tes en ligne, sŽlectionnez des modules et rendez-vous dans
lÕonglet Sc•ne.

2. Appuyez sur .

Ou bien (utilisateurs desktop uniquement) :

1. Dans la barre de menu, allez dans Fen•tre > Biblioth•que , ou faites Cmd+Maj+E.

2. Rendez-vous dans lÕonglet Sc•nes.

PAGE 74 DE 112 ! LÕONGLET SCéNE



La biblioth•que des sc•nes de NeMo

Ajouter des sc•nes ˆ la biblioth•que

Pour ajouter des sc•nes dÕun ou plusieurs modules ˆ la biblioth•que :

1. Copiez une ou plusieurs sc•nes (voir ).

2. Rendez-vous dans la biblioth•que de sc•nes de NeMo et appuyez sur 
(mobile) ou faites clic-droit > Coller  ou Cmd+V (desktop).

Vous pouvez aussi glisser-dŽposer une sc•ne depuis la liste des sc•nes du ou
des module(s) sŽlectionnŽ(s) vers lÕindex de votre choix de la liste des sc•nes de
la biblioth•que.

Importer des sc•nes de la biblioth•que

Pour importer des sc•nes de la biblioth•que de sc•nes de NeMo dans un ou
plusieurs module(s) :

1. Rendez-vous dans la biblioth•que des sc•nes, sŽlectionnez la sc•ne ˆ importer.

2. Appuyez sur  (mobile) ou faites clic-droit > Copier  or Cmd+C (desktop).

3. Dans le SŽlecteur, sŽlectionnez les modules de votre choix et rendez-vous dans
lÕonglet des sc•nes.

4. SŽlectionnez la sc•ne de destination de votre choix, et appuyez sur .

Vous pouvez aussi glisser-dŽposer une sc•ne depuis la biblioth•que vers le
numŽro de votre choix dans la liste des sc•nes du ou des module(s)
sŽlectionnŽ(s).

Une alerte appara”t vous demandant de con! rmer lÕopŽration, car lÕancienne
sc•ne au numŽro de destination va •tre ŽcrasŽe et cela ne peut pas •tre annulŽ.

ModiÞer la biblioth•que

Les opŽrations suivantes peuvent •tre effectuŽes depuis la fen•tre de biblioth•que
(donc sur la biblioth•que des sc•nes de NeMo) ou depuis le mode dÕimport/export de
sc•nes (donc sur la biblioth•que des sc•nes de NeMo ou sur un autre ! chier de
biblioth•que de votre choix).

Il est possible de modi ! er le nom et le numŽro de destination dÕune sc•ne de la
biblioth•que, en utilisant le champ de texte correpondant.
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Il est possible de rŽordonner les sc•nes de la biblioth•que en les faisant glisser.

Il est possible de supprimer une sc•ne de la biblioth•que en sŽlectionnant sa ligne et
en faisant clic-droit > Supprimer . Pour supprimer toutes les sc•nes de la biblioth•que,
faites clic-droit > Tout supprimer É .

Note

Le contenu (ex. preset, patch, volumes, EQÉ) des sc•nes de la biblioth•que ne
peut pas •tre modi ! Ž.

Exporter/importer une biblioth•que de sc•nes

Pour retrouver votre biblioth•que sur un autre ordinateur ou mobile, vous pouvez
lÕexporter en tant que ! chier .nxscenes, puis lÕimporter sur lÕautre appareil.

Pour partager la biblioth•que des sc•nes (utilisateurs mobile uniquement) :

1. Rendez-vous dans la biblioth•que de sc•nes et appuyez sur , puis [Exporter].

2. Retrouvez le ! chier .nxscenes parmi les ! chiers du sandbox de NEXO NeMo.
DŽplacez-le vers un autre ordinateur ou vers le sandbox dÕun autre mobile.

3. Ouvrez NEXO NeMo sur cet autre mobile, et rendez-vous dans la biblioth•que de
sc•nes.

4. Appuyez sur , puis [Importer], et choisissez le ! chier .nxscenes ˆ importer.

Pour partager la biblioth•que des sc•nes (utilisateurs desktop uniquement) :

1. Rendez-vous dans la biblioth•que de sc•nes et appuyez sur [Exporter]. Choisissez
un nom et une destination pour le ! chier .nxscenes ˆ crŽer. Ce ! chier contiendra
toutes les sc•nes de la biblioth•que de votre exemplaire de NeMo.

2. Sur lÕautre ordinateur (ou mobile, voir plus bas), rendez-vous dans la biblioth•que
de sc•ne, et appuyez sur [Importer]. Choisissez le ! chier .nxscenes ˆ importer.

Toutes les sc•nes contenues dans ce ! chier de biblioth•que seront ajoutŽes ˆ la
biblioth•que de sc•nes de NeMo.

Astuce!: glisser-dŽposer de sc•nes (desktop uniquement)

Vous pouvez importer/copier/coller des sc•nes facilement en glissant dŽposant une sc•ne.
Par exemple, faites glisser une sc•ne depuis la biblioth•que vers la liste des sc•nes des
modules sŽlectionnŽs pour lÕimporter. Inversement, faites glisser une sc•ne de la liste vers la
biblioth•que pour la sauvegarder dans la biblioth•que.

Pour effectuer le glisser-dŽposer, le popover des sc•nes doit •tre ÒdŽtachŽÓ en tant que

fen•tre ˆ part, gr‰ce au bouton .

Suppression une sc•ne
Pour supprimer une sc•ne, appuyez sur la ligne qui lui correspond dans lÕonglet

Sc•ne et appuyez sur  ou [Supprimer]. Une alerte appara”t vous demandant
con! rmation, car la suppression ne peut •tre annulŽe.
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La suppression dÕune sc•ne nÕaffecte pas les rŽglages courants des appareils.
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FERMETURE DÕUNE SESSION

Utilisateurs mobile uniquement

Pour fermer une session, appuyez sur [DŽconnecter], dans la barre dÕonglets. Vous
•tes ramenŽ ˆ la vue dÕaccueil. La session que vous aviez ouverte est
automatiquement sauvegardŽe lors de sa fermeture.

Utilisateurs desktop uniquement

Vous pouvez fermer une session en fermant toutes les fen•tres de cette session ou en
faisant Fichier > Fermer la session.

Lors de la fermeture dÕune session qui a ŽtŽ modi! Že, un message vous demande si
vous souhaitez la sauvegarder.

Vu quÕun mode hors-ligne est disponible, vous pouvez passer hors-ligne (avec le switch En

ligne  de lÕInspecteur ) sans forcŽment fermer la session.
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SESSION

NeMo sauvegarde les donnŽes dÕune session dans un document portant lÕextension
.nemo.

Une session inclus#:

Les alias des modules, leur position sur la carte du rŽseau, ainsi que toutes leurs
donnŽes ˆ lÕexception des sc•nes#;

Les noms, couleurs, composition, position sur la carte du rŽseau et ordre des
groupes#;

Les espaces de contr™le personnalisŽs de lÕonglet RŽseau.

Les images dÕarri•re-plan#;

Un nom et une description.

Les con! gurations dÕalertes simples et rouges.

Les pro! ls utilisateurs.

Vous donc avoir plusieurs sessions, et ouvrir celle de la con ! guration sur laquelle
vous souhaitez travailler. Vous pouvez aussi crŽer une session sur un ordinateur ou
mobile et la partager avec dÕautres postes (par exemple pour la fa•ade et les retours).

Du moment quÕune session a ŽtŽ partagŽe, les changements faits sur un NeMo ne
sont pas rŽpercutŽs sur un autre utilisant la m•me session.

Utilisateurs mobile uniquement!:

La session ouverte est automatiquement sauvegardŽe, sans action nŽcessaire de
votre part.

Vous pouvez retrouver les sessions que vous avez crŽŽes dans le sandbox des
! chiers de NEXO NeMo sur votre mobile (les instructions dŽpendent du syst•me du
mobile).

Utilisateurs desktop uniquement!:

Au cours de lÕutilisation de NeMo, la session ouverte est sauvegardŽe
automatiquement dans le cache, a ! n de permettre la restauration dans le cas o•
lÕapplication se terminerait de mani•re anormale.

Cependant, et contrairement aux versions prŽcŽdentes de NeMo, il est de votre
ressort de sauvegarder la session sur votre disque, en utilisant Fichier > Enregistrer
sousÉ  ou Cmd+Maj+S la premi•re fois, puis Fichier > Enregistrer ou Cmd+S les fois
suivantes. Voir aussi Fermeture dÕune session.

Sur desktop, chaque fen•tre ouverte est associŽe ˆ une session, dont le nom est le
titre de la fen•tre.

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð

PAGE 79 DE 112! SESSION



Vous pouvez ouvrir plusieurs fen•tres pour une m•me session (ex. pour voir lÕonglet
RŽcap sur une fen•tre, et Contr™le sur une autre). Pour cela, ouvrez une session avec
Ficher > OuvrirÉ  ou Fichier > Nouveau, puis allez dans Fen•tre > Nouvelle fen•tre .

Vous pouvez ouvrir plusieurs sessions en m•me temps, sur diffŽrentes fen•tres, bien
quÕil nÕy ait pas de raison Žvidente de le faire sinon pour effectuer des copier-coller ou
des comparaisons.

Note

Si vous ouvrez plusieurs sessions, veuillez noter quÕune seule seulement peut •tre
en ligne ˆ la fois.

Le menu des sessions

Utilisateurs mobile uniquement

Pour accŽder au menu des sessions#:

1. Rendez-vous sur le vue dÕaccueil (celle qui est visible lorsque lÕapp est ouverte,
ou apr•s appui sur [DŽconnecter]).

2. Appuyez sur [PrŽfŽrences] pour ouvrir le menu des prŽfŽrences.

3. Appuyez sur Sessions.

Le menu des sessions liste toutes les sessions du dossier des documents de NeMo.
Celle qui est sŽlectionnŽe est celle qui sera ouverte la prochaine fois que vous
appuierez sur [ConÞg] ou [Live].

Ce menu compte aussi une session de dŽmo, qui celle qui est ouverte lorsque vous
appuyez sur [Demo].

Pour af! cher le detail dÕune session, appuyez sur .

Utilisateurs desktop uniquement

Pour ouvrir le menu de session dÕune fen•tre :

1. Af! chez lÕinspecteur en appuyant sur , puis lÕonglet Etat. Localisez la section
Session.

2. Appuyez sur  ˆ c™tŽ du nom de la session pour af! cher le dŽtail.

CrŽation, sauvegarde, dŽplacement et restoration dÕune session

Utilisateurs mobile uniquement

Par dŽfaut, une session vide est crŽŽe par NeMo. Pour crŽer une autre session :

1. Rendez-vous dans le menu des sessions (voir Le menu des sessions).

2. Appuyez sur [+]. Une nouvelle session est ajoutŽe ˆ la liste.

Utilisateurs desktop uniquement

1. Rendez-vous dans Fichier > Nouveau, ou pressez Cmd+N. Ou, si la fen•tre de
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bienvenue est ouverte au lancement, double-cliquez sur [Nouvelle session].

2. Une nouvelle fen•tre appara”t pour la session nouvellement crŽŽe. Pour lui donner
un nom et lui choisir un emplacement sur le disque, faites Fichier > Enregsitrer
sousÉ  ou Cmd+S.

Pour dŽplacer la session, faites Fichier > DŽplacer vers ou, depuis le popover de

dŽtail de la session (voir Le menu des sessions), pressez .

Apr•s avoir ŽtŽ ŽditŽe, la session est automatiquement sauvegardŽe dans le cache.
Mais vous devez lÕenregistrer manuellement lorsque vous avez terminŽ ou souhaitez
crŽer une version intermŽdiaire. Pour cela, faites Fichier > Enregistrer ou Cmd+S.

Vous pouvez revenir ˆ une version prŽcŽdemment sauvegardŽe de la session en
faisant Fichier > Revenir ˆ. Sur macOS, vous pouvez Žgalement utiliser Time Machine
pour retrouver une ancienne version de votre session.

En faisant Fichier > Enregistrer sousÉ , vous crŽez une nouvelle copie de la session.

Note
Lors du premier enregistrement, dÕun Enregistrer sous ou dÕun Revenir ˆ, NeMo
passe rapidement hors-ligne puis en-ligne. En consŽquence, il nÕest pas possible
dÕeffectuer ces opŽrations lors de t‰ches critiques comme la mise ˆ jour de
! rmware.

Edition dÕune session
Pour modi! er une session#:

1. Af! cher le dŽtail dÕune session (voir Le menu des sessions).

2. Dans la vue qui sÕaf! che, vous pouvez modi ! er le nom et la description de la
session. Cette vue contient aussi un aper•u de la session telle quÕelle Žtait ˆ sa
derni•re ouverture, ainsi que le nombre de groupes, de zones, de modules et
dÕimages quÕelle contient.

Gestion des proÞls dÕutilisateurs
LÕAdmin (celui qui crŽe la session) peut spŽci! er diffŽrents pro! ls dÕutilisation, par
exemple pour limiter les droits dÕautres utilisateurs, appelŽs Viewers. LÕic™ne dÕun

Admin est , celle dÕun Viewer est .

LÕAdmin peut activer ou dŽsactiver diffŽrentes fonctionnalitŽs pour les Viewers. En
particulier, un Viewer ne peut pas crŽer ni modi! er les Espaces PersonnalisŽs de
lÕonglet RŽseau, seulement les utiliser.

Lorsque les pro! ls sont activŽs pour une session, un choix de pro ! l (Admin ou un des
Viewers) et un mot de passe sont demandŽs ˆ son ouverture, et les fonctionnalitŽs
disponibles par la suite dŽpendent du pro ! l choisi, jusquÕˆ sa fermeture.

Les pro! ls ne peuvent •tre crŽŽs que sur NeMo pour desktop, mais peuvent •tre
utilisŽs ˆ la fois sur desktop et mobile.

Note
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Au moment de la rŽdaction, lÕŽdition des pro! ls nÕest pas encore possible.

Activation, crŽation, modiÞcation et suppression des proÞls

Si vous •tes admin, pour activer ou dŽsactiver les pro ! ls, et modi! er le password
Admin :

1. Af! cher le dŽtail de la session (voir Le menu des sessions) et rendez-vous dans
lÕonglet [ProÞls et utilisateurs].

2. Pressez [Activer la gestion des proÞls]. En tant que crŽateur de la session, vous •tes
lÕAdmin.

3. En haut du cadre, il est Žcrit ÒCon! gurer le pro! l : AdminÓ. Pressez [Modi! er le
mot de passe] pour changer le mot de passe Admin. Le mot de passe peut •tre
vide ou contenir nÕimporte nombre de nÕimporte quels caract•res.

4. Pour dŽsactiver la gestion des pro! ls, pressez [DŽsactiver les pro! les]. Les
pro! les que vous avez crŽŽs ne sont pas supprimŽ, simplement dŽsactivŽs. Lors
de la prochaine ouverture de cette session, toutes les fonctionnalitŽs seront
accessible (comme avec le pro! l Admin), et aucun mot de passe ne sera
demandŽ.

Si vous •tes admin, pour crŽer, modi ! er ou supprimer un pro ! l Viewer:

1. Af! cher le dŽtail de la session (voir Le menu des sessions) et rendez-vous dans
lÕonglet [ProÞls et utilisateurs].

2. Pressez  et choisissez le pro! l ˆ Žditer, ou pressez [Ajouter un Viewer] pour
crŽer un nouveau pro! l Viewer.

3. Utilisez le champ de texte pour renommer le pro ! l.

4. Pressez [ModiÞer le mot de passe] pour changer le mot de passe du pro ! l.

5. Cochez ou dŽcochez les fonctionnalitŽs ˆ inclure ˆ la session lorsquÕelle sera
ouverte avec ce pro! l.

6. Pressez [Supprimer le proÞl] pour supprimer ce pro ! l.
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Edition dÕun proÞl Viewer

Note
Par dŽfaut, le password des pro ! les Admin/Viewer est vide.

Note

Toutes les actions de crŽation, modi ! cation et suppression de pro ! ls peuvent •tre
annulŽes.

Note

Activer, crŽer, modi! er et supprimer des pro ! ls ne peut uniquement •tre effectuŽ
lors la session est ouverte avec le pro! l Admin. Lorsque la session est ouverte avec
un pro! l Viewer, lÕonglet Pro! ls et utilisateurs est en lecture seule.

Note
Les pro! ls sont conservŽs apr•s copie/partage du ! chier de la session.

Utilisation des proÞls

Ouverture dÕune session avec un proÞl
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Lorsque la gestion des pro ! ls est activŽe et que la session est ouverte, vous devez
choisir parmi un des pro ! ls disponibles et entrer le mot de passe par dŽfaut (note : le
mot de passe peut •tre vide). Par la suite, seules les fonctions accessibles pour ce
pro! l seront disponibles.

Exemple dÕune session ouverte avec le proÞl Admin

Exemple dÕune session ouverte avec le proÞl Viewer (tel que conÞgurŽ comme ci-dessus)

LorsquÕune session est ouverte en mode Viewer, elle est forcŽment en-ligne.

Pour changer le pro! l avec lequel une session est ouverte :

1. Af! cher le dŽtail de la session (voir Le menu des sessions) et rendez-vous dans
lÕonglet [ProÞls et utilisateurs].

2. Pressez [DŽloguer] en haut ˆ droite du popover.

Lorsque les pro! ls sont dŽsactivŽs et que la session est ˆ nouveau ouverte, il nÕy a
pas de vŽri! cation de pro ! l, et vous aurez acc•s ˆ toutes les fonctionnalitŽs de la
session.

Mot de passe oubliŽ

Lorsque lÕAdmin a con! gurŽ les diffŽrents pro! ls de Viewers, il doit leurs
communiquer leurs mots de passe (et si la session est ouverte depuis un
desktop/mobile diffŽrent, le ! chier .nemo correpsondant). Si un Viewer oubliŽ son mot
de passe, il est suggŽrŽ quÕil contacte lÕadmin a! n de le lui redemander, ou que
lÕAdmin modi! e le mot de passe de ce Viewer (et retransmette le ! chier .nemo
modi! Ž). Si lÕAdmin lui-m•me oublie son mot de passe, il peut en dernier recours
envoyer le ! chier .nemo au support technique de NEXO (technical@nexo.fr) a! n que
les mots de passe soient rŽinitialisŽs.

Exportation une session (mobile uniquement)
Il y a plusieurs moyens dÕexporter une session#:

Sandbox

En branchant votre mobile ˆ un ordinateur, vous pouvez retrouver les ! chiers de
session dans le sandbox de ! chiers de NEXO NeMo sur votre mobile (les instructions
dŽpendent du syst•me de votre mobile)

Un ! chier de session peut ensuite •tre partagŽ avec la mŽthode de votre choix pour
•tre ouvert par dÕautres NeMo pour mobile et pour desktop.

PAGE 84 DE 112 ! SESSION



Mail, AirDrop, Message

Pour partager une session avec Mail, AirDrop ou Message :

1. Rendez-vous dans le menu des sessions (voir ci-dessus).

2. Appuyez sur  et sŽlectionnez les sessions que vous voulez exporter, et
appuyez sur [Partager (xx)] (ou allez dans la vue de dŽtail dÕune session et appuyez
sur [Exporter]).

3. Dans le menu dÕactivitŽs qui sÕaf! che, choisissez le moyen avec lequel vous
voulez partager les sessions sŽlectionnŽes. Les documents .nemo
correspondants sont alors ajoutŽs ˆ un email ou un message, ou envoyŽes via
AirDrop.

AVS-Monitor

Pour partager une session au format .cfg pour AVS-Monitor :

1. Rendez-vous dans le menu des sessions (voir ci-dessus).

2. Appuyez sur  et sŽlectionnez les sessions que vous voulez exporter, et
appuyez sur [Partager (xx)] (ou allez dans la vue de dŽtail dÕune session et appuyez
sur [Exporter]).

3. Dans le menu dÕactivitŽs qui sÕaf! che, choisissez AVS-Monitor.

4. Connectez votre mobile ˆ un ordinateur. Retrouvez le ! chier .cfg exportŽ parmi les
! chiers du sandbox de NEXO NeMo de votre mobile (il porte le nom de la session
exportŽe).

5. Depuis AVS-Monitor, choisissez File>LoadÉ  et sŽlectionnez le document .cfg ˆ
ouvrir. Vous pouvez ensuite choisir dÕimporter les alias et/ou les groupes.

Exportation dÕune session (desktop uniquement)
Une session est un ! chier classique, vous pouvez donc le partager de toutes les
fa•ons possibles avec le Finder/Explorer #: vous pouvezÉ

Copier et coller le document,

Le dupliquer depuis NeMo en faisant Fichier > Enregistrer sousÉ  ou
Cmd+Maj+S.

Le joindre ˆ un mail, un message, une conversation TeamsÉ

Dans lÕŽcosyst•me Apple, le partager vers un autre Mac ou appareil iOS avec
AirDrop (les sessions sont compatibles entre iOS et macOS),

Le sauvegarder sur iCloud, Google Drive, DropBoxÉ

AVS-Monitor

Pour partager une session au format .cfg pour AVS-Monitor :

1. Rendez-vous dans Fichier > Exporter > AVS-Monitor  ou pressez Cmd+E.

2. Choisissez un emplacement pour enregistrer le .cfg.

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð
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3. Depuis AVS-Monitor, choisissez File > LoadÉ  et sŽlectionnez le ! chier .cfg ˆ
prŽcŽdemment crŽŽ (vous aurez peut-•tre besoin de le dŽplacer a! n de le rendre
disponible ˆ Windows). Vous pouvez ensuite choisir dÕimporter les alias et/ou les
groupes.

Importation une session (mobile uniquement)
Il y a diffŽrents moyens dÕimporter une session#:

Sandox

Pour importer un ! chier .nemo :

1. Connectez votre mobile ˆ un ordinateur. DŽplacez la (ou les) session(s) ˆ importer
dans le sandbox de ! chiers de NEXO NeMo de votre mobile (les instructions
dŽpendent du syst•me de votre mobile).

2. Ouvrez NEXO NeMo et rendez-vous dans le menu des sessions (voir ci-dessus).
La liste contient maintenant les sessions que vous avez importŽes.

3. SŽlectionnez la session ˆ ouvrir et appuyez sur [ConÞg] ou [Live] pour lÕouvrir.

Autres apps du mobile

Lorsque vous rencontrez un document .nemo dans une autre app de votre mobile (ex.
DropBox, Mail, Message,É) :

1. Appuyant sur lÕic™ne du document, le syst•me vous propose de lÕouvrir dans
NeMo.

2. Depuis NeMo, rendez-vous dans le menu des sessions (voir Le menu des
sessions). La liste des sessions contient maintenant la session importŽe.

3. SŽlectionnez-la et appuyez sur [ConÞg] ou [Live] pour lÕouvrir.

AVS-Monitor

Pour importer un ! chier .cfg de AVS-Monitor :

1. Depuis AVS-Monitor, choisissez File>Save asÉ  et enregistrez le ! chier .cfg.

2. Connectez votre mobile ˆ un ordinateur. DŽplacez le ! chier .cfg ˆ importer dans le
sandbox de ! chiers de NEXO NeMo de votre mobile (les instructions dŽpendent
du syst•me de votre mobile).

3. Ouvrez NEXO NeMo sur votre mobile et rendez-vous dans le menu des sessions
(voir Le menu des sessions). Choisissez [Importer] et sŽlectionnez le document
.cfg ˆ importer. La liste des sessions contient maintenant la session crŽŽe dans
AVS-Monitor.

4. SŽlectionnez-la et appuyez sur [ConÞg] ou [Live] pour lÕouvrir.

Importation dÕune session (desktop uniquement)
Pour ouvrir une session#:

Double-cliquez sur le ! chier .nemo depuis le Finder/Explorer.Ð
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Dans NeMo, faites Fichier > Ouvrir ou pressez Cmd+O.

macOS : Faites glisser un ! chier .nemo sur lÕic™ne de lÕapplication NeMo (dans le
Dock ou le dossier des Applications).

AVS-Monitor

Pour importer un ! chier .cfg de AVS-Monitor :

1. Effectuez lÕune des trois mŽthodes prŽcŽdentes pour ouvrir un document AVS-
Monitor (! chier#.cfg), ou allez dans Fichier > Importer, ou pressez Cmd+I.

2. Les modules et groupes trouvez dans le document sont crŽŽs. Mais les modules
sont par dŽfaut des Ç#produits inconnus #È.

3. SŽlectionnez tour ˆ tour chaque module, depuis le SŽlecteur ou lÕonglet RŽseau.

4. Sur le module, faites clic-droit > Produits , et choisissez le produit appropriŽ (ex.
NXAMP) parmi la liste des produits disponibles.

Suppression dÕune session
Pour supprimer une session (utilisateurs mobile uniquement) :

1. Rendez-vous dans le menu des sessions (voir Le menu des sessions).

2. Appuyez sur , sŽlectionnez les sessions ˆ supprimer et appuyez sur [Supprimer
(xx)] (ou allez dans la vue de dŽtail dÕune session et appuyez sur [Supprimer]).

3. Une alerte vous demande con! rmation, car cette action ne peut pas •tre annulŽe.

Pour supprimer une session (utilisateurs desktop uniquement) :

1. Fermez toutes les fen•tres de la session ˆ supprimer: Fichier > Fermer la session
ou Cmd+Opt+W.

2. Dans le Finder/Explorer, supprimer le document .nemo : pressez Cmd+Suppr  ou
clic-droit > DŽplacer dans la corbeille .

Ð

Ð
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AUTRES DONNƒES SAUVEGARDƒES

PrŽfŽrences
De nombreuses fa•ons de personnaliser NeMo vous sont offertes, et les prŽfŽrences
sont sauvegardŽes.

Pour af! cher les PrŽfŽrences (mobile uniquement)#:

1. Allez dans lÕŽcran dÕaccueil de NeMo (celle qui est visible au lancement, ou apr•s
appui sur [Disconnect]).

2. Appuyez sur [PrŽfŽrences] pour ouvrir le menu des PrŽfŽrences.

Pour af! cher les PrŽfŽrences (desktop uniquement)#:

Rendez-vous dans NEXO NeMo > PrŽfŽrencesÉ , ou pressez Cmd+,.

Biblioth•ques de presets
Dans la terminologie NEXO, un LOAD est le ! rmware pour les appareils NEXO tels
que les NXAMP. Il contient la liste des prŽsets qui peuvent •tre rappelŽs sur les
canaux des appareils. Cette liste, appelŽe biblioth•que de presets, peut varier dÕun
LOAD ˆ lÕautre (ex. un LOAD plus rŽcent contient les presets des nouveaux produits).

NeMo stoque automatiquement les biblioth•ques de presets (e.g. #LOAD5_20) qui ont
ŽtŽ lues depuis les appareils NEXO dans des ! chiers .nxload.

Par dŽfaut, NeMo inclus les ! chiers .nxload des LOADs les plus rŽcents.

Si une biblioth•que plus rŽcente est publiŽe par NEXO, NeMo peut la tŽlŽcharger via
internet.

Attention : Þchiers de biblioth•ques de presets

Un ! chier .nxload contient la liste de tous les presets possibles pour le LOAD dÕun appareil
NEXO. Mais il ne contient pas le ! rmware que vous ouvrez avec NXWin/Dory et que vous
chargez dans les appareils NEXO (#.nxf ou .dld).

Le menu des loads

Pour accŽder au menu des loads#:

1. Rendez-vous dans les prŽfŽrences (voir PrŽfŽrences).

2. Appuyez sur Loads. La vue qui sÕaf! che liste les biblioth•ques de presets qui ont
ŽtŽ lus depuis les modules NEXO, ainsi que celles qui sont inclus par dŽfaut dans
NeMo.

TŽlŽchargement de la biblioth•que la plus rŽcente

Pour tŽlŽcharger la biblioth•que de presets la plus rŽcente (utilisateurs mobile
uniquement) :

1. Assurez-vous que votre mobile poss•de un acc•s ˆ internet #;
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2. Rendez-vous dans le menu des loads de NeMo (voir Le menu des loads)#;

3. Appuyez sur [Mettre ˆ jour la biblioth•que].

Pour tŽlŽcharger la biblioth•que de preset la plus rŽcente (utilisateurs desktop
uniquement) :

1. Assurez-vous que votre ordinateur poss•de un acc•s ˆ internet #;

2. Rendez-vous dans lÕonglet Loads des prŽfŽrences de NeMo (voir Le menu des
loads)#;

3. Appuyez sur [VŽriÞer maintenant] pour obtenir la derni•re biblioth•que.

4. Vous pouvez aussi cochez [VŽriÞer automatiquementÉ]. Par la suite, NeMo
sÕassurera que vous avez toujours la derni•re version de la biblioth•que des
presets (seulement si votre ordinateur rŽguli•rement acc•s ˆ internet lorsque
NeMo tourne).

Relire une biblioth•que de presets

Pour recharger une biblioth•que de presets qui aurait ŽtŽ lue depuis un module NEXO
:

1. Passez hors-ligne.

2. Rendez-vous dans le menu des loads (voir Le menu des loads).

3. Mobile uniquement :  Appuyez sur , sŽlectionnez les biblioth•ques de presets
ˆ relire et appuyez sur [Supprimer (xx)] (ou faite glisser votre doigt vers la gauche
sur la ligne dÕune biblioth•que ˆ relire et appuyez sur [Supprimer]).

Desktop uniquement : SŽlectionnez la biblioth•que de preset ˆ relire
(gŽnŽralement marquŽe comme Òincompl•teÓ), et cliquez sur [SupprimerÉ].

4. Passez ˆ nouveau en ligne pour que la biblioth•que de preset soit ˆ nouveau lue
depuis les appareils NEXO.

Partager une biblioth•que de presets (mobile uniquement)

A! n dÕŽviter de perdre du temps ˆ lire une m•me biblioth•que de presets depuis
plusieurs NeMo, vous pouvez partager un ! chier .nxload.

Avec le sandbox :

1. Branchez le premier mobile ˆ un ordinateur. Localisez le ! chier .nxload parmi les
! chiers du sandbox de NEXO NeMo de ce mobile et sauvegardez-le sur
lÕordinateur (les instructions dŽpendent du syst•me du mobile).

2. Branchez le second mobile ˆ lÕordinateur. DŽplacez le ! chier .nxload vers le
sandbox de ! chiers de NEXO NeMo du second mobile.

3. Ouvrez NEXO NeMo sur le deuxi•me mobile, le menu des loads contient
maintenant la(les) biblioth•que(s) de presets importŽe(s).

Avec Mail, Message ou AirDrop :

1. Rendez-vous dans le menu des loads du premier mobile.
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2. Appuyez sur , sŽlectionnez les biblioth•ques de presets ˆ partager et appuyez
sur [Partager (xx)].

3. Dans le menu dÕactivitŽs qui sÕaf! che, choisissez la fa•on de partager. Les ! chiers
.nxload correspondants sont alors ajoutŽs ˆ un mail ou un message, ou envoyŽe
via AirDrop.

4. LorsquÕun ! chier .nxload est re•u par le second mobile, son syst•me vous
propose de lÕouvrir avec NeMo.

5. Dans NeMo, le menu des Loads contient maintenant la biblioth•que importŽe.

Partager une biblioth•que de presets (desktop uniquement)

A! n dÕŽviter de perdre du temps ˆ lire une m•me biblioth•que de presets depuis
plusieurs NeMo, vous pouvez partager un ! chier .nxload. Pour cela :

1. Rendez-vous dans le menu des Loads dans les PrŽfŽrences.

2. SŽlectionnez la biblioth•que de presets ˆ partager et cliquez sur [ExporterÉ] pour
enregistrer le ! chier .nxload correspondant.

3. Utilisez le Finder/Explorer, Mail, Message, AirDropÉ pour partager le ! chier
.nxload avec un autre desktop ou mobile.

4. Depuis lÕautre NeMo, rendez-vous dans le menu des Loads dans les PrŽfŽrences.

5. Cliquez sur [AjouterÉ] et choisir le ! chier .nxload ˆ exporter. Il appara”t dans la
liste des loads inclus.
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SƒCURITƒ

Il y a quatre fa•ons dÕassurer la sŽcuritŽ de NeMo#:

La sŽcuritŽ Wi-Fi, WPA2-Personal Žtant recommandŽe ;

La sŽcuritŽ du rŽseau local (! ltrage MAC et IP sur un switch ou routeur)#;

Le mode Live de NeMo, pour modi ! er les niveaux dÕautorisation dÕutilisation des
objets de contr™le de lÕinterface.

AccŽder au mode Live
Pour activer mode Live, le mode sŽcurisŽ de NeMo, vous pouvez :

Appuyer sur [Live] sur la vue dÕaccueil, avant lÕouverture de session (mobile
uniquement) ;

LorsquÕune session est ouverte, appuyer pendant 2 secondes sur  pour

basculer en mode Live, et de la m•me fa•on sur  pour revenir au mode
Con! g.

NeMo vous force ˆ rester dans le mode Live si AVS-Service est sŽcurisŽ et que vous
•tes un Viewer.

ConÞgurer le mode Live
Pour con! gurer le mode Live#:

1. Rendez-vous dans les PrŽfŽrences, section SŽcuritŽ ;

2. Appuyez sur ConÞgurer le mode Live (mobile uniquement).

3. Pour les diffŽrents types dÕobjets de contr™le (Mute/Solo, onglets Contr™le, Setup
ou Sc•ne, Annuler/RŽtablir), choisissez le niveau de sŽcuritŽ de votre choix.
Cochez AvancŽ pour avoir un plus grand choix de param•tres.

Aucune sŽcuritŽ
CÕest le niveau de sŽcuritŽ du mode Con! g#: tous les changements sont autorisŽs.

Demander conÞrmation

Af! che un message dÕalerte demandant con! rmation avant de valider un
changement.

Interdire les changements

Aucun changement nÕest autorisŽ, les objets de contr™le sont dŽsactivŽs.

Ð

Ð

Ð

Ð

Ð
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JOURNAL, ALERTES ET TåCHES

NeMo vous avertis des alertes pouvant survenir sur les modules NEXO (par exemple,
alerte de peak), ainsi que des t‰ches dÕŽcriture ayant lieu de NeMo sur un ou
plusieurs modules (par exemple, Žcriture dÕune nouvelle valeur de gain). LÕapplication
effectue Žgalement un enregistrement (sur demande) de tous les param•tres des
modules dans un journal, qui peut •tre visualisŽ et exportŽ.

T‰che

Une t‰che en cours, telle que la lecture dÕune biblioth•que de presets ou lÕŽcriture
dÕune nouvelle valeur de param•tre sur un module (ex. volume).

EvŽnement
Un ŽvŽnement qui requiert votre attention, comme la connexion/dŽconnexion dÕun
module, un nouveau tŽlŽchargement disponible,É

Journal

Les valeurs de nombreux param•tres des modules NEXO sont enregistrŽes dans
une base de donnŽes interne, pouvant •tre visualisŽe et exportŽe.

Alerte simple

Un ŽvŽnement particulier qui est une alerte ˆ propos dÕun module, comme une
tempŽrature trop ŽlŽvŽe, une protection,É

Alerte rouge
Une alerte rouge est af! chŽe sous forme de pop-up. Ce type dÕalerte est
con! gurable#: dŽclenchŽ si la valeur du param•tre dÕun module est dans un
intervalle donnŽ, pendant une durŽe donnŽe.

Journal
Le journal est enregistrŽ dans un Log record. Vous pouvez crŽer autant de log records
que vous le souhaitez (par exemple un par concert). Avant de commencer
lÕenregistrement du journal, vous devez sŽlectionner le log record sur lequel
enregistrer.

La liste des informations enregistrŽes est donnŽe en Annexe A : Informations
accessibles des modules NEXO. Pour chaque information, NeMo enregistre toutes les
minutes le maximum, le minimum et la moyenne de ses valeurs observŽes pendant la
minute passŽe.

Visualisation du journal des valeurs

Il est possible de visualiser les valeurs des modules NEXO enregistrŽes dans un log
record, alors que lÕenregistrement est en cours ou pas, en ligne ou hors ligne.

Pour cela#accŽder au journal (utilisateurs mobile uniquement)#:

Rendez-vous dans le menu des PrŽfŽrences, et appuyez sur [Voir le journal].Ð
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Ou, en ligne, appuyez sur le bouton  (ou  en enregistrement) en bas ˆ
gauche de la vue de lÕonglet RŽseau.

Pour cela#accŽder au journal (utilisateurs desktop uniquement)#:

Rendez-vous dans lÕonglet Etat de lÕInspecteur  et localisez la section Journal.

Appuyez sur , puis Voir.

Ou, dans la barre des menus, allez dans Show > Voir le journal, ou faites
Cmd+Opt+R.

La vue qui sÕaf! che est la suivante#:

CrŽer et sŽlectionner un log record

1. Rendez-vous dans la liste des log record #:

Mobile uniquement !: Dans la vue du journal, le titre vous indique quel log record
est sŽlectionnŽ. Appuyez dessus pour af! cher la liste des log record.

Desktop uniquement!: La liste des log record est situŽe sur la partie gauche de la
fen•tre du journal.

2. Lˆ, appuyez sur [+] pour crŽer un nouveau log record, et/ou sŽlectionnez la ligne
du log record sur lequel enregistrer le journal.

Enregistrer le journal

Rendez-vous dans la vue du journal, sŽlectionnez le log record de votre choix, et

appuyez sur . LÕen-t•te de la vue af! che les dates de dŽbut et de ! n (sauf lors de
lÕenregistrement).

Lorsque lÕenregistrement du journal est en cours, le bouton devient  (mobile : 
).

Ð

Ð

Ð
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En bref

Cette section af! che les intŽgrales de certains param•tres clŽs (ex. protect , peak
limiter et sense des canaux, et protect  de lÕampli! cateur) dans le temps, af! chŽes en
pourcentage. Par exemple, si protect ch.1  vaut 3%, alors la protection sur le canal 1 a
ŽtŽ active 3% du temps.

Les valeurs ne sont pas calculŽes en temps rŽel (ˆ cause de la consommation de

ressources), mais vous pouvez les rafraichir en appuyant sur .

Utilisateurs macOS uniquement!:

Vous pouvez personnaliser les param•tres ˆ af ! cher dans la section En bref. Pour
cela :

1. Appuyez sur .

2. SŽlectionnez les param•tres ˆ af ! cher.

3. SŽlectionnez un nombre dÕhistogrammes ˆ af! cher. Par exemple, si vous avez
sŽlectionnŽs 5 param•tres, mais seulement 3 histogrammes, vous verrez un
histogramme pour les trois premiers, et une simple valeur moyenne pour les deux

derniers. Un param•tre af ! chŽ sous forme dÕun histogramme a lÕic™ne 
colorŽe de la couleur de lÕhistogramme.

En dŽtail

Chaque graphique reprŽsente un certain type de param•tre et, si applicable, un
numŽro de canal. LÕaxe horizontal est le temps, lÕaxe vertical la valeur du param•tre.
NeMo adapte lÕŽchelle des valeurs en fonction des enregistrements sur lÕintervalle de
temps reprŽsentŽ.

Pour chaque graphique, trois courbes sont reprŽsentŽes. La courbe supŽrieure
correspond aux valeurs maximales, la courbe infŽrieure aux minimales, et celle du
milieu plus ! ne aux moyennes. Les zones grises entre les courbes reprŽsentent les
moments o• NeMo nÕa pas ŽtŽ connectŽ. Par exemple, dÕapr•s lÕimage ci-dessus,
NeMo nÕa pas enregistrŽ le journal entre 17h25 le 19 fŽvrier et 16h23 le 20 fŽvrier.

Appuyez ˆ proximitŽ dÕune courbe. Les points enregistrŽs par NeMo apparaissent
dÕune autre couleur, et une bulle sÕaf! che au niveau du point le plus pr•s de votre
doigt. Elle contient la valeur, la date et le(s) module(s) rŽalisant cette valeur ˆ cet

PAGE 94 DE 112 ! JOURNAL, ALERTES ET TåCHES



instant. Glissez pour voir le dŽtail dÕautres points.

La rŽsolution de lÕenregistrement est :

Navigation dans le temps

Pour parcourir le temps, utilisez le curseur de temps, situŽ dans lÕen-t•te des
graphes. Il af! che des dates indicatives pour vous aider ˆ naviguer.

Utilisateurs mobile uniquement!:

Pour zoomer dans le temps, placer deux doigts sur les graphiques ou sur le curseur
de temps et Žloignez-les ou rapprochez-les. Vous pouvez visualiser de quelques
minutes ˆ plusieurs jours.

Utilisateurs desktop uniquement!:

Pour zoomer dans le temps, cliquez sur lÕun deux petits cercles aux extrŽmitŽs du
curseur de temps, et dŽplacez-le ˆ droite ou ˆ gauche. Plus le curseur est large, plus
le zoom est petit.

Atteindre un param•tre

Pour atteindre rapidement un param•tre parmi tous les graphiques, ou con ! gurer
quels graphiques af! cher, appuyez sur le menu dŽroulant ˆ droite du curseur de
temps.

SŽlectionnez une ligne pour atteindre son graphique.

Appuyez sur [ModiÞer] pour sŽlectionner les graphiques ˆ visualiser. Les graphiques
visibles seront aussi ceux inclus si vous dŽcidez dÕexporter le log record.
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Associer le log record ˆ une session

Les sessions de NeMo permettent aux log records dÕaf! cher noms de modules, Dante
ID et groupes. Par dŽfaut, un log record est associŽ avec la session qui est ouverte.
NŽanmoins, en ligne ou hors ligne, vous pouvez lÕassocier ˆ une autre session.

Pour ce faire, appuyez sur [AssociŽ ˆ XXX] et choisissez une session dans la liste
proposŽe. Desktop uniquement! : la liste nÕaf! che que les sessions rŽcentes, et peut
•tre vide. Cliquez sur [AutreÉ] pour choisir une session.

Les noms, groupes et Dante ID sont ensuite passŽs au log record, et resteront m•me
si vous supprimez ou changez la session associŽe. Si cette session est celle qui est
ouverte, les noms, groupes et Dante ID seront automatiquement mis ˆ jour ˆ chaque
fois que la vue du journal sera af! chŽe.

Si vous supprimez une session, et plus tard associez une autre session ˆ un log
record qui Žtait associŽ ˆ la premi•re, vous allez dŽ ! nitivement perdre les donnŽes de
la premi•re session.

SŽlection de modules

Vous pouvez choisir les modules pour lesquels af ! cher le journal, en appuyant sur
[Voir lÕhistorique de XXX] et en sŽlectionnant les modules ou groupes dans la liste qui
sÕaf! che. Les groupes et noms de modules sont ceux issus de la session associŽe.

A noter : param•tres et modules sŽlectionnŽs

Vous pouvez choisir de visualiser le journal de seulement quelques modules et pour
seulement quelques param•tres. Mais cette sŽlection concerne seulement la visualisation et
lÕexport. NeMo enregistre toujours tous les param•tres de tous les modules connectŽs, de
sorte que si plus tard vous sŽlectionnez des param•tres ou modules qui Žtaient
dŽsŽlectionnŽs, vous puissiez en voir lÕhistorique.

Exportation du journal des valeurs

Un log record peut •tre exportŽ (avec une rŽsolution dÕune minute), de deux fa•ons
diffŽrentes#:

Fichier texte compressŽ
Un ! chier texte brut .txt qui peut •tre ouvert dans Excel pour un traitement plus
avancŽ des donnŽes. Ce ! chier est compressŽ dans un .zip, a! n de minimiser
lÕespace disque. LÕencodage est UTF-8, les lignes sont sŽparŽes par des retour
chariot et les colonnes par des tabulations.

Fichier Log Record
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Un ! chier .nxlog qui peut •tre ouvert dans NeMo. Utilisez ce format pour Žchanger
des log record entre NeMo. CÕest aussi le format utilisŽ lorsque vous envoyŽ un log
record ˆ NEXO.

Le ! chier texte est de la forme#:

Module Module 1 Module 2

Param•tre Param•tre 1 Paramater 2 É Paramater 1 É

Date Ch.1 Ch.2 Ch.3 Ch.4 É

Date 1 Min Max Min Max Min Max Min Max

Date 2

É

Notez quÕun nouvel export nÕefface pas un export prŽcŽdent (les ! chiers portant en
suf! xe la date de lÕexportation).

Pour exporter un log record (mobile uniquement) :

1. Rendez-vous dans la liste des log record (voir ci-dessus).

2. Appuyez sur le bouton , sŽlectionnez le(s) log record(s ˆ exporter, et appuyez
sur [Partager (XX)].

3. Dans le menu dÕactivitŽs qui sÕaf! che, choisissez le moyen de votre choix pour
exporter le log record. Les ! chiers correspondants sont alors ajoutŽs ˆ un mail ou
ˆ un message, envoyŽ via AirDrop, ou enregistrŽ dans le dossier des documents
de NeMo.

4. Si vous avez choisis Partage de Þchiers, connectez votre mobile ˆ un ordinateur
et retrouvez votre ! chier parmi les ! chiers du sandbox de NEXO NeMo. Son nom
est de la forme (NEXO_NeMo-LogÉtxt).

5. Enregistrez ce ! chier sur votre disque et, si vous avez choisi Fichier texte, ouvrez-
le avec un tableur compatible csv tel que Excel.

Pour exporter un log record (desktop uniquement) :

1. SŽlectionnez un log record dans la liste des log record (partie de gauche de la
fen•tre du journal).

2. Dans la partie supŽrieure de la vue du log record (partie de droite de la fen•tre du
journal), appuyez sur [ExporterÉ].

3. Choisissez dÕenregistrer sur le disque ou dÕenvoyer ˆ NEXO. Cette deuxi•me
option ouvre votre logiciel de mail.

4. Si vous choisissez dÕenregistrer sur le disque, vous pouvez spŽci! er le format
dans le menu dŽroulant. Choisissez un nom et appuyez sur [Enregistrer].

5. Si vous avez choisi Fichier texte, ouvrez-le avec un tableur compatible csv tel que
Excel.

Importation dÕun log record
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Une fois exportŽ en tant que .nxlog, un log record peut •tre importŽ, par exemple plus
tard dans le temps ou sur un autre ordinateur. Pour cela (desktop uniquement) :

1. Faites Fichier > Importer ou Cmd+i. Dans la boite de dialogue dÕouverture de
! chier, choisissez Log Record (.nxlog) dans la liste des formats de ! chier.
SŽlectionnez le ! chier souhaitŽ et pressez [OK].

2. La fen•tre du log sÕaf! che, et vous pouvez maintenant trouver dans la liste des
log record celui qui a ŽtŽ importŽ.

3. Si la base de donnŽes du log record importŽ nÕest pas compatible (ex. le ! chier a
ŽtŽ crŽŽ par une ancienne version de NeMo), vous devriez tout de m•me pouvoir
visualiser son contenu, mais ne pas pouvoir dŽmarrer lÕenregistrement. Dans ce
cas-lˆ, un message sÕaf! chera vous demandant con ! rmation avant de le vider et
de mettre ˆ jour la base de donnŽes.

Remettre ˆ zŽro et supprimer un log record

Vous pouvez remettre ˆ zŽro la base donnŽes dÕun log record. Cela vous sera par
ailleurs imposŽ lorsque sa taille sera considŽrŽe trop importante (1 million de dates
enregistrŽes).

Pour remettre ˆ zŽro un log record

1. Rendez-vous dans la vue du journal et choisissez un log record (voir ci-dessus).

2. Appuyez sur le bouton [Vider].

Pour supprimer un log record (mobile uniquement) :

1. Rendez-vous dans la vue du journal, puis dans la liste des log record (voir ci-
dessus).

2. Appuyez sur  et sŽlectionnez le(s) log record(s) ˆ supprimer, et appuyez sur
[Supprimer (xx)] (ou faites glisser votre doigt vers la gauche sur la ligne du log
record ˆ supprimer et appuyez sur [Supprimer]).

Pour supprimer un log record (desktop uniquement) :

1. SŽlectionnez un log record dans la liste (partie gauche de la fen•tre du journal).

2. Faites clic-droit > Supprimer É , ou appuyez sur la touche Effacer. Validez.

Alertes et t‰ches

Utilisateurs mobile uniquement!:

Le menu des ŽvŽnements liste toutes les alertes et les t‰ches en cours, et donne des
informations sur lÕŽtat du syst•me. On y acc•de en appuyant sur#:

ou

Ces boutons sont situŽs en bas ˆ gauche de la vue principale (le premier uniquement
dans lÕonglet RŽseau).
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Dans le menu des ŽvŽnements, les alertes sont des lignes orange, et les t‰ches des
lignes bleu animŽes.

Utilisateurs desktop uniquement

Le menu des t‰ches liste les transactions en cours, ainsi que des informations sur le
nombre de modules connectŽs, etc. Il est disponible dans la barre en bas de la
fen•tre, ˆ gauche. Quand aucune t‰che nÕest en cours et que NeMo est en ligne,
Ç#SynchronisŽ#È est af! chŽ. Attention, ce texte est af ! chŽ m•me si des modules sont
hors-ligne ou non rŽpondant, ou quÕune t‰che a ŽchouŽ. Ces derni•res informations
sont disponibles dans le menu des alertes.

Le menu des alertes liste les alertes et autres ŽvŽnements. Il est disponible dans la
barre en bas de la fen•tre, ˆ droite.

DÕautres informations sur lÕŽtat du syst•me sont disponibles dans lÕonglet Etat de

lÕInspecteur .

Alerte

Une alerte est un ŽvŽnement qui requiert votre attention, comme la connexion ou la
perte de contr™le dÕun module.

Les alertes du m•me type peuvent •tre regroupŽes et af ! chŽes comme une seule
ligne. Quand une alerte est dŽclenchŽe pour la premi•re fois, une pastille ¥
accompagne sa ligne. Un badge sur lÕic™ne du menu des ŽvŽnements, ainsi que
sur lÕic™ne de lÕonglet rŽseau, vous indiquent le nombre dÕalertes rŽcentes (mobile
uniquement).

La liste des param•tres des appareils NEXO dŽclenchant des alertes est donnŽe en
Annexe A : Informations accessibles des modules NEXO.

T‰che

Une t‰che est une action en cours, en gŽnŽral ayant ŽtŽ dŽclenchŽe par
lÕutilisateur. Par exemple, lorsque vous pressez un bouton de mute, une t‰che est
indiquŽe dans le menu des ŽvŽnements et le bouton pour accŽder ˆ ce menu
prend la forme dÕun indicateur dÕactivitŽ animŽ. Lorsque la commande est traitŽe
par un module NEXO, NeMo conclut la t‰che.

Certaines t‰ches peuvent •tre annulŽes en appuyant sur . Veuillez noter que
lÕŽtat dÕun t‰che rŽseau est incertain apr•s avoir ŽtŽ annulŽe, selon si la commande
avait dŽjˆ ŽtŽ envoyŽe ou non.

Suivent quelques exemples de t‰ches :

Lecture des setups et sc•ne ( mobile : pas dÕindicateur dÕactivitŽ) ;

Synchronisation avec les appareils NEXO (quand un onglet est af! chŽ, et alors
que NeMo nÕa pas encore re•u toutes les valeurs dont il a besoin) ;

Action utilisateur (mute, volume, rappel de setup, coller, etc.) et annuler/rŽtablir
;

Rafraichissement du rŽseau ;

Ð

Ð

Ð

Ð
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Copier/coller.

ƒtat du syst•me

Donne des informations sur lÕŽtat de NeMo : sÕil est en ligne ou hors ligne. Il y a
aussi une indication sur la qualitŽ de la connexion (bonne, passable ou mauvaise).
Cette indication est calculŽe par NeMo en fonction de la connexion Wi-Fi et de la
rapiditŽ de rŽponse des modules NEXO.

Si vous observez une mauvaise connexion, vous pouvez vŽri! er votre rŽseau (Wi-Fi
et ! laire). Il est possible que la qualitŽ de communication baisse un court instant
lors de la connexion/dŽconnexion de modules ou rappel de setup ou de sc•nes.

Fichier des alertes

NeMo stocke automatiquement toutes les alertes dans un ! chier texte. Vous pouvez
ouvrir ce document depuis un tableur ou un Žditeur de texte. Le ! chier est encodŽ en
UTF-8, les lignes sont dŽlimitŽes par des sauts ˆ la ligne, et les colonnes par des
tabulations. Il est de la forme#:

Date de dŽbutDate de Þn Adresse MACAlias du moduleMotif

Date 1

Date 2

É

Pour accŽder ˆ ce ! chier (utilisateurs mobile uniquement)#:

1. Connectez votre mobile ˆ un ordinateur. Retrouvez le ! chier NEXO_Nemo-
Alerts.txt parmi les ! chiers du sandbox de NEXO NeMo de votre mobile.

2. Enregistrez-le sur votre disque et ouvrez-le avec un tableur compatible csv tel que
Excel.

Pour accŽder ˆ ce ! chier (utilisateurs desktop uniquement)#:

Rendez-vous dans le menu des ŽvŽnements et appuyez sur [Voir le Þchier].

Filtrage des alertes

Il est possible de ! ltrer les alertes par nom de module, adresse MAC, Dante ID,
groupe, motif, ou date. Pour cela, utilisez le champ de recherche en haut du menu
des ŽvŽnements/des alertes.

Pour ! ltrer les alertes par date, tapez Ç#17:#È pour voir les alertes dŽclenchŽes entre
17h00 et 17h59. Tapez Ç#17:15#È pour voir les alertes dŽclenchŽes entre 17h15 0s et
17h15 59s.

Effacement des alertes

Il y a deux fa•ons dÕeffacer les alertes#:

Depuis le menu des ŽvŽnements/des alertes, appuyez sur [EffacerÉ]. Un menu
contextuel sÕaf! che#:

Ð

Ð
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Alertes et Þchier des alertes

Supprime le contenu du ! chier des alertes et rŽinitialise le menu des ŽvŽnements.

Toutes les alertes

RŽinitialise le menu des ŽvŽnements. NÕaffecte pas le ! chier des alertes.

Les alertes rŽsolues
NÕefface du menu des ŽvŽnements que les alertes ayant une date de ! n. NÕaffecte
pas le ! chier des alertes.

Les alertes non-rŽcentes

NÕefface du menu des ŽvŽnements que les alertes nÕayant pas de ¥. NÕaffecte pas
le ! chier des alertes.

Depuis les PrŽfŽrences (voir PrŽfŽrences)#:

Sur mobile : localisez la section Alertes et journal des valeurs, et appuyez sur le
bouton [RAZÉ] en face dÕAlertes.

Sur desktop : dans lÕonglet Alertes, localisez la section Fichier des alertes et
appuyez sur [RAZÉ].

Une con! rmation est demandŽe. Cela supprime le ! chier des alertes et rŽinitialise
le menu des ŽvŽnements.

ConÞgurer les alertes

Il est possible de choisir les informations qui dŽclenchent des alertes #:

1. Rendez-vous dans les PrŽfŽrences (voir PrŽfŽrences)#;

2. Sur mobile!: Dans la section Alertes et journal des valeurs, appuyez sur ConÞgurer
les alertes.

Sur desktop!: allez dans lÕonglet Alertes.

3. Cochez dans la liste les informations de votre choix. Une information dŽcochŽe
ne soul•vera dÕalerte ni dans le menu des alertes et des t‰ches, ni dans le ! chier
des alertes.

Alertes rouges
Une alerte rouge appara”t sous forme de message modal lorsque les conditions de
son dŽclenchement sont satisfaites. Pour crŽer et activer une alerte rouge#:

1. Rendez-vous dans les PrŽfŽrences (voir PrŽfŽrences)#;

2. Sur mobile!: Dans la section Alertes et journal des valeurs, appuyez sur ConÞgurer
les alertes rouges.

Sur desktop!: allez dans lÕonglet Alertes rouges.

3. Cochez la ou les informations de votre choix. mobile!: Si lÕalerte rouge est activŽe
pour la premi•re fois, vous •tes transportŽs sur une vue de con ! guration de
lÕalerte rouge. Sinon, vous devez appuyer sur le bouton [ModiÞer] pour mettre ˆ

Ð
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jour la ou les alertes rouges de votre choix.

4. Con! gurez lÕalerte rouge ˆ votre convenance. Les param•tres ˆ rŽgler sont les
suivants#:

Bornes supŽrieures et infŽrieures

On est dans la zone rouge si la valeur de lÕinformation est ˆ lÕintŽrieur de la zone
[borne inf., borne sup.].

Si borne inf.>borne sup., on est dans la zone rouge si la valeur est strictement ˆ
lÕextŽrieur de lÕintervalle ci-dessus.

Seuil et pŽriode temporelle

Si le seuil temporel est Žgal ˆ la pŽriode, lÕalerte rouge est dŽclenchŽe si on est
dans la zone rouge pendant une durŽe continue supŽrieure au seuil.

Si le seuil est infŽrieur ˆ la pŽriode, lÕalerte rouge est dŽclenchŽe si on est dans la
zone rouge pendant au moins la durŽe du seuil au cours de la durŽe de la pŽriode.

DurŽe avant nouveau rappel

Si lÕalerte rouge a ŽtŽ dŽclenchŽe, elle ne se dŽclenchera pas ˆ nouveau avant que
cette durŽe nÕait ŽtŽ ŽcoulŽe.

Par exemple#:

Borne inf.#= 10#; borne sup. = 20#; seuil#= 2s.#; pŽriode#= 10s. LÕalerte rouge est
dŽclenchŽe si la valeur est comprise entre 10 et 20 pendant au moins 2s sur 10s.

Borne inf.#= 20#; borne sup. = 10#; seuil#= 5s.#; pŽriode#= 5s. LÕalerte rouge est
dŽclenchŽe si la valeur est strictement infŽrieure ˆ 10 ou strictement supŽrieure ˆ 20
pendant plus de 5s de suite.

Email de rapport automatique (desktop uniquement)
Un email contenant le ! chier des alertes et/ou lÕenregistrement du journal (en tant que
csv compressŽ) peut vous •tre envoyŽ rŽguli•rement. Pour con ! gurer lÕenvoi
automatique dÕemail :

1. Rendez-vous dans les PrŽfŽrences (voir PrŽfŽrences) ;

2. Rendez-vous dans lÕonglet des Alertes ;

3. Cochez la case [Email automatique], choisissez une frŽquence dÕenvoi (ex. un email
par jour) et entrez une adresse email de destination valide ;

4. Choisissez en cochant les cases correspondantes si vous souhaitez que lÕemail
contienne aussi lÕenregistrement du journal en plus du ! chier des alertes, et si le
! chier des alertes et le journal du log doivent •tre remis ˆ zŽro apr•s chaque
envoi dÕemail.

Note

NÕoubliez pas de lancer lÕenregistrement du journal si vous choisissez de lÕinclure
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dans lÕemail (voir Enregistrer le journal).

Note

Si vous ne recevez pas dÕemail, vŽri! ez dans vos spams si vous ne trouvez pas
lÕadresse no-reply@nexo-software.fr.

Note
Si NeMo nÕest pas ouvert, aucun email ne peut •tre envoyŽ, aucune alerte ne peut
•tre dŽtectŽe, et le journal ne peut pas •tre enregsitrŽ.

ActivitŽ
Les message dÕactivitŽ sont enregistrŽ en permanence et peuvent •tre vus dans la
console dÕactivitŽ, que vous pouvez af! cher en faisant Fen•tre > Console rŽseau et
dÕactivitŽ. Lˆ, vous pouvez choisir de ! ltrer les messages selon les catŽgories
suivantes :

Cycle de vie

Messages gŽnŽraux ˆ propos du cycle de vie de NeMo (ex. en ligne, hors-ligne,
session sauvegardŽeÉ).

Direct Control
Messages ˆ propos de la dŽcouverte et du contr™le des NXAMP et autres modules
compatibles NEXO Direct Control.

Serial Control

Messages ˆ propos de la dŽcouverte et du contr™le des DTD et autres modules
compatibles NEXO Serial Control.

Transaction
Messages ˆ propos des opŽrations dÕŽcriture sur les modules (ex. succ•s ou
Žchec de lÕŽcriture du volume).

TŽlŽchargement

Messages ˆ propos des tŽlŽchargements depuis le serveur distant (ex. vŽri ! cation
et tŽlŽchargement dÕune biblioth•que de presets).

Transfert de Þchier

Messages ˆ propos des opŽrations FTP (ex. envoi dÕune image au NXAMPmk2 ou
lecture des sc•nes).

Emailing
Messages ˆ propos du syst•me dÕenvoi dÕemail du journal et des alertes (ex. email
envoyŽ).

Alertes de module

Alertes simples (voir ci-dessus). Ces alertes sont non-seulement dans le ! chier des
alertes, mais aussi dans le log gŽnŽral dÕactivitŽ.

Alertes rouges de module
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Alertes rouges (voir ci-dessus). Ces alertes sont non-seulement dans le ! chier des
alertes, mais aussi dans le log gŽnŽral dÕactivitŽ.

En plus dÕ•tre af! chŽs dans la console, les messages dÕactivitŽ sont Žcrits dans un
! chier. Pour voir ce ! chier, appuyez sur [Voir les Þchiers]. Tous les messages y sont
inclus, les ! ltres ci-dessus ne sont pas appliquŽs.

Il est Žgalement possible dÕexporter la console sous forme de ! chier texte, contenant
les messages ! ltrŽs. Pour cela, appuyez sur [Exporter].

Pour effacer la console, mais pas le ! chier du log dÕactivitŽ, appuyez sur [Effacer].
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MESSAGES DÕERREUR

DiffŽrentes erreurs peuvent se produire au cours de lÕutilisation de NeMo. En cas
dÕerreur, un message appara”t ˆ lÕŽcran, vous offrant plusieurs possibilitŽs dÕaction
pour pallier au probl•me. Les erreurs sont principalement dues ˆ lÕindisponibilitŽ dÕun
module ou ˆ une perte de connexion sans- ! l.

Si le contr™le est ralenti, ou si la connexion est impossible, il est probable que votre
connexion Wi-Fi ou que votre rŽseau ! laire soit instable, que la con! guration ne soit
pas optimale ou quÕun appareil dÕune autre marque utilise trop de bande passante.
Vous pouvez vous rŽfŽrer ˆ la section PrŽrequis de ce manuel.

Modules ne rŽpondant pas

En cours de connexion, NeMo peut juger quÕun module ne rŽpond plus, et
automatiquement arr•ter de le contr™ler a! n de ne pas perturber le contr™le des
autres appareils. Cela arrive par exemple lorsquÕun NXAMP est occupŽ de mani•re
surprenante et ignore les requ•tes de NeMo, ou quÕun probl•me de connexion
appara”t, ou quand un NXAMP est en mode download. Vous pouvez essayer
dÕidenti! er le probl•me du NXAMP, mettre ˆ jour son ! rmware, ou lÕŽteindre.

Il arrive que NeMo aient des dif! cultŽs ˆ envoyer une commande dÕun certain type ˆ
un module. Une alerte appara”t alors, vous proposant de considŽrer manuellement le
module comme Ç#non-rŽpondant#È.

Si vous jugez que NeMo a considŽrŽ ˆ tort un module comme Ç#non-rŽpondant#È,

vous pouvez appuyer sur le bouton de rafraichissement  correspondant ˆ ce
module, et NeMo le contr™lera ˆ nouveau.

Astuce : rafraichissement automatique des modules non rŽpondant

Si un module ne rŽpond pas, cÕest peut-•tre parce quÕil est encore en cours dÕinitialisation et
pas encore disponible au contr™le ˆ distance. Avec un rafraichissement quelques secondes
plus tard, peut-•tre que ce module sera pour le contr™le. Pour pallier ˆ ce probl•me, NeMo
poss•de une fonctionnalitŽ de rafraichissement automatique, et essaie rŽguli•rement de
contr™ler les modules non rŽpondants.

Pour activer le rafraichissement automatique #:

1. Rendez-vous dans les PrŽfŽrences (cf.#PrŽfŽrences).

2. Sur mobile : cochez Rafraichissement auto.

Sur desktop: dans lÕonglet GŽnŽral, cochez Rafra”chir automatiquement les
modules qui ne rŽpondent pas.
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ANNEXE A : INFORMATIONS ACCESSIBLES DES MODULES NEXO

NXAMP

Nom Description Contr™le dans
NeMo

Journal Alerte

Load Version du ! rmware du NXAMP.

Onglets
RŽseau et
Setup
(lecture
seule)

Inpatch (par
canal)

Patchage entre les entrŽes analogiques (A ˆ D) et rŽseau (E ˆ H) et
les canaux de traitement (1 ˆ 4).

Onglet
Contr™le

Volume (par
canal)

Volume (en dB) dÕun canal. Onglet
Contr™le

!

Delay (par
canal)

Retard (in ms, s ou ft) dÕun canal. Onglet
Contr™le

!

Gain (par canal)
Gain (en dB) dÕun canal. Les rŽglages de gain et de volume sont
Žquivalents. LÕampli! cateur combine automatiquement les gains
analogiques et numŽriques pour optimiser la plage de dynamique.

Onglet
Contr™le

!

Array EQ (par
canal)

Gain (en dB) dÕun shelving bas ou haut, dont la frŽquence de coupure
est ! xŽe, selon le setup courant. LÕArray EQ peut •tre utilisŽ pour
compenser les effets de ground/stacking ou de line array.

Onglet
Contr™le !

Headroom (par
canal)

RŽduction (in dB) de la plage de sensibilitŽ du gain pour optimiser la
conversion analogique/numŽrique, et ainsi rŽduire bruit de fond et
distorsion. La plupart du temps laissŽ ˆ 0dB. Il peut vous •tre utile de
rŽduire lÕheadroom dans un environnement calme, prenez alors grand
soin de vŽri! er les clips.

Onglet
Contr™le !

Cabinet (par
canal)

Nom de lÕenceinte associŽe ˆ un canal.

Onglets
Contr™le
(lecture
seule) et
Setup

NumŽro de
setup

Indice du setup standard courant (un setup correspond ˆ une
combinaison dÕenceintes pour les 4 canaux).

Onglet Setup
(vue
Standard)

!

Descripteurs
de setup
personnalisŽ
(par canal)

Ensemble dÕune sŽrie / dÕune enceinte / dÕun mode / dÕun mode
cross-over adaptŽ ˆ lÕenceinte associŽe ˆ un canal (ou un couple de
canaux si bridge).

Onglet Setup
(vue Custom)

NumŽro de
sc•ne

Indice de la derni•re sc•ne rappelŽe (une sc•ne est une sauvegarde
des rŽglages dÕun NXAMP#: patch, volume, delay,É et setup).

Onglet
Sc•ne !

Stand-by

Le mode stand-by du NXAMP #: sÕil est ON, les grosses alimentations
utilisŽes par les ampli! cateurs de puissance sont Žteintes et le
contr™ler est mis en mode faible Žnergie. Aucun contr™le nÕest alors
possible depuis NeMo, sauf celui pour sortir du mode stand-by.

Onglet
Contr™le

! !

Mute (par
canal)

Etat de mute dÕun canal.
Onglets
RŽseau et
Contr™le

!
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Overmute/Mute
global

Etat de mute des quatre canaux. Si le mute global est actif, lÕŽtat de
mute des canaux est prŽservŽ. Dans NeMo, le mute global est ON
lorsque les quatre canaux sont mutŽs.

Onglets
RŽseau et
Contr™le

!

Niveau
dÕentrŽe
(analogique)

Niveau peak (en dBFS) mesurŽ ˆ la sortie du convertisseur
analogique/numŽrique dÕune entrŽe analogique (A ˆ D). DonnŽ avec
une rŽsolution de ±3dB et une frŽquence de rafraichissement
maximale de 25Hz.

Onglets
RŽseau
(carte des
groupes
seulement)
et Contr™le

!

Niveau
dÕentrŽe
(rŽseau)

Niveau peak (en dBFS) dÕune entrŽe rŽseau (E ˆ H). DonnŽ avec une
rŽsolution de ±3dB et une frŽquence de rafraichissement maximale
de 25Hz.

Onglets
RŽseau
(carte des
groupes
seulement)
et Contr™le

!

Courant de
sortie (par
canal)

Niveau peak (en dBFS, 0dBFS Žtant le niveau de clip du
convertisseur de mesure du courant) en sortie dÕun canal (rŽsolution
de ±3dB et frŽquence maximale de 25Hz). Une valeur non nulle vous
indique quÕil y a une charge en sortie de ce canal.

Onglets
RŽseau
(carte des
groupes
seulement)
et Contr™le.
Diminutif
employŽ#:
Ç#A#È.

!

Tension de
sortie (par
canal)

Niveau peak (en dBFS, 0dBFS Žtant le niveau de clip du
convertisseur de mesure de la tension) en sortie dÕun canal
(rŽsolution de ±3dB et frŽquence maximale de 25Hz). Une valeur non
nulle vous indique que du signal est envoyŽ ˆ la sortie.

Onglets
RŽseau
(carte des
groupes
seulement)
et Contr™le.
Diminutif
employŽ#:
Ç#V#È.

!

Tension secteur
1

Tension (en V) mesurŽe depuis la ! che MAINS 1 ˆ lÕarri•re du NXAMP
dans le cas dÕun NXAMP4x4 (non utilisŽ pour un NXAMP4x1). !

Tension secteur
2

Tension (en V) mesurŽe depuis la ! che MAINS 2 ˆ lÕarri•re dÕun
NXAMP4x4, depuis la ! che MAINS dÕun NXAMP4x1.

!

Tension de
lÕalimentation
(par canal)

Tension (en V) de sortie de lÕalimentation de lÕampli! cateur de
puissance dÕun canal.

!

TempŽrature de
lÕampli! cateur
(par canal)

TempŽrature (en ¡C) de lÕampli! cateur de puissance dÕun canal. !

Alertes de
faible et forte
charge (par
canal)

UtilisŽes conjointement avec la fonction de monitoring de charge du
NXAMP (se rŽfŽrer au manuel utilisateur pour plus de dŽtails), qui
permet dÕenvoyer un signal pilote haute frŽquence au NXAMP pour
vŽri! er lÕimpŽdance de la charge. Si lÕimpŽdance mesurŽe pour un
canal va au-delˆ de limites ! xŽes par lÕutilisateur, ou si le NXAMP ne
peut pas mesurer lÕimpŽdance de sortie (pas de frŽquence pilote,
canal mutŽ, etc.), ces alertes apparaissent.

! !

Input Mon.
Invalid

Utiliser conjointement avec la fonction dÕInput Monitoring du
NXAMPmk2 (voir le manuel pour plus de dŽtail), qui permet la
dŽtection dÕun signal pilote haute frŽquence au niveau des canaux
dÕentrŽe (post patch). Si le signal pilote nÕest pas dŽtectŽ selon les
crit•res de lÕutilisateur (frŽquence et seuil), lÕalerte est levŽe.

! !

! !
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Limitation de la
sortie de
lÕampli! cateur

LÕampli! cateur doit rŽduire son niveau de sortie pour protection
(tempŽrature trop ŽlevŽe). Le niveau de sortie est rŽduit de 3dB si lÕun
des ampli! cateurs de puissance atteint 70¡C, et de 3dB
supplŽmentaires au-dessus de 80¡C.

Mute de la
sortie de
lÕampli! cateur

LÕampli! cateur doit muter sa sortie pour protection (tempŽrature
extr•mement ŽlevŽe ÐsupŽrieure ˆ 90¡C au niveau du dissipateur de
chaleurÐ ou si un probl•me survient sur un canal, par exemple la
dŽtection dÕune sortie DC, une puissance de sortie de lÕalimentation
faibleÉ voir le manuel pour plus de dŽtails).

! !

Exc•s de
tempŽrature de
lÕalimentation
(par canal)

Une tempŽrature anormale a ŽtŽ dŽtectŽe au niveau du capteur de
tempŽrature du dissipateur de chaleur de lÕalimentation. ! !

Erreur secteur
sur
lÕalimentation
(par canal)

La tension secteur exc•de ses limites (de 150 ˆ 288V pour le NXAMP
version Ç#C#È ou version Ç#W#È dŽmarrŽe en mode 230V#; de 60 ˆ
150V pour la version Ç#U#È ou la version Ç#W#È dŽmarrŽe en mode
120V).

! !

Etat On/Off de
lÕalimentation
(par canal)

Vaut 1 une fois que lÕalimentation a terminŽ son dŽmarrage soft et est
pr•t, 0 sinon. !

Etat de
dŽmarrage de
lÕalimentation
(par canal)

Vaut 1 lorsque lÕalimentation effectue son dŽmarrage soft. !

Erreur tension
de sortie de
lÕalimentation
(par canal)

La sortie de lÕalimentation exc•de ses limites (de 10 ˆ 250V DC). ! !

Alerte de sortie
DC de
lÕampli! cateur
(par canal)

La valeur de sortie DC dÕun canal dÕampli! cateur donnŽ est
supŽrieure ˆ 10V.

! !

Exc•s de
tempŽrature de
lÕampli! cateur
(par canal)

Quanti! cation de lÕexc•s de tempŽrature de lÕampli! cateur de
puissance (pas dÕexc•s, >70¡C et rŽduction de la sortie de 3dB,
>80¡C et rŽduction de la sortie de 6dB, >90¡C et mute de la sortie).

! !

Power Amp
Overcurrent
(par canal)

Un exc•s de courant est dŽtectŽ, ce qui peut veut dire que
lÕimpŽdance de lÕenceinte connectŽe est trop basse ou trop rŽduite.
VŽri! ez la connexion de lÕenceinte.

! !

Peak Limiter
(par canal)

Le peak limiter est en marche pour protŽger lÕampli! cateur de ce
canal.

LED orange
(onglets
RŽseau et
Contr™le)

! !

Protection (par
canal) Protection de lÕenceinte (thermique ou en dŽplacement).

LED orange
(onglets
RŽseau et
Contr™le)

! !

Protection de
lÕampli! cateur

Etat de protection de lÕampli! cateur. En protection, il rŽduit ou mute
une ou plusieurs sorties ˆ cause de dysfonctionnements (surchauffe,
sortie DC, courts-circuitsÉ). Se rŽfŽrer au manuel pour plus de
dŽtails sur la signi! cation des combinaisons de LED et lÕŽcran LCD.

Toutes les
LED oranges
(onglets
RŽseau et
Contr™le)

! !

Sense
Un certain niveau de courant est dŽtectŽ sur la sortie (enceinte
connectŽe et " ux de signal suf! sant).

LED verte
(onglet
RŽseau)

!
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Fan not rotated
(per fan)

La rotation du ventilateur ne peut pas •tre correctement mesurŽe.
Cela traduit soit un dysfonctionnement du ventilateur, soit un
dysfonctionnement de son circuit de mesure.

! !

Analog
Fallback

Le signal dÕentrŽe bascule sur lÕanalogique ˆ cause dÕune erreur sur
le signal digital. Le mode Analog Fallback doit •tre activŽ pour que
cela fonctionne.

! !

Veuillez vous rŽfŽrer au manuel dÕutilisation du NXAMP et du NXAMPmk2 pour plus
de dŽtails ˆ propos de ces param•tres.

DTD
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Nom Description Contr™le dans NeMoJournal Alerte

Firwmare Version du ! rmware du DTD.

Onglets RŽseau,
RŽcap, Contr™le
et Setup (lecture
seule)

Prepatch
(par pr.)

Patch des entrŽes analogiques , AES/EBU et numŽriques, aux
canaux de prŽprocessi ng L et R.

Onglet Contr™le

EQ (par pr.) EQ des canaux de prŽprocessi ng. Peut •tre On ou Off. Onglet Contr™le

Inpatch (par
ch.)

Patch des canaux de prŽprocessi ng L et R aux canaux de
traitement Main R, Main L et Sub. Veuillez notez que quand le
patch est L+R, une rŽduction de -6dB est automatique ment
effectuŽe en interne.

Onglet Contr™le

Front Panel
Gain

Gain (en dB) rŽglŽ sur la face avant du DTD. Onglet Contr™le !

Gain (par ch.)
Gain (en dB) dÕun canal de traitement du DTD rŽglŽ depuis
NeMo. SÕajoute au Front Panel Gain. Onglet Contr™le !

DŽlai (par
ch.)

DŽlai (in ms, s or ft) dÕun canal de traitement. Onglet Contr™le !

Cabinet (par
ch.)

Nom de lÕenceinte associŽe ˆ un canal de traitement. M•me
enceinte entre les Main L et R.

Le mode de setup peut •tre rŽglŽ depuis la face avant du DTD
(wide-band, user ou cross-over) . En mode user, le cross-over
peut •tre modi ! Ž dans NeMo.

Onglet Contr™le
(lecture seule),
onglet Setup

Niveau
dÕentrŽe
(analogique )

Niveau peak (en dBFS) en sortie des convertisse urs
analogique/ numŽrique.

Onglets RŽseau
et Contr™le

!

Niveau
dÕentrŽe
(AES/EBU)

Niveau peak (en dBFS) de lÕentrŽe stereo AES/EBU.
Onglets RŽseau
et Contr™le !

Niveau
dÕentrŽe
(numŽrique)

Niveau peak (en dBFS) de lÕentrŽe numŽrique USB ou Dante.
Onglets RŽseau
et Contr™le !

Niveau de
sortie (par
ch.)

Niveau de sortie en entre -60 dB et 0 dB. Onglet RŽseau et
Contr™le

!

Compresseur
(par ch.)

Compresseur utilisateur dÕun canal de traitement. Ce
compresseur sÕajoute ˆ la compression NEXO.

Onglet Contr™le

Niveau de
compression
(par ch.)

Niveau de compression utilisateur , entre 0 et 30 dB.
Onglet RŽseau et
Contr™le !

Lock Whether remote control is locked. Onglet Contr™le !

Veuillez vous rŽfŽrer au manuel dÕutilisation du DTD pour plus de dŽtails ˆ propos de
ces param•tres.
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Rapport de bug : technical@nexo.fr. Merci pour votre coopŽration!

NEXO SA ne peut pas •tre tenue responsable des Žventuels dommages causŽs par une mauvaise
utilisation des appareils, de ce logiciel ou de son manuel.

Les droits d'auteur de ce logiciel et de son manuel appartiennent exclusivement ˆ NEXO SA.
Toute reproduction ou copie du logiciel ou de son manuel, m•me partielle, est interdite sans le
consentement Žcrit de NEXO SA.

Les captures d'Žcran prŽsentŽes dans ce document peuvent varier en fonction de la langue et de
la version considŽrŽes.

Apple, le logo Apple, iPhone et iPad sont des marques dŽposŽes par Apple Inc., enregistrŽes aux ƒtats-Unis et dans
d'autres rŽgions. App Store est une marque d'Apple Inc. EtherSound et le logo EtherSound sont des marques dŽposŽes
ou enregistrŽes par Digigram SA. Dante et le logo Dante sont des marques dŽposŽes par Audinate Pty. Wi-Fi est une
marque enregistrŽe par Wi-Fi Alliance. Windows est une marque enregistrŽe par Microsoft Corporation. Android est une
marque enregistrŽe par Google LLC. Toutes les autres marques sont la propriŽtŽ de leur dŽtenteurs respectifs.

NEXO SA
PARC DÕACTIVITE DE LA DAME JEANNE

F-60128 PLAILLY

TŽl. : +33 3 44 99 00 70
Fax : +33 3 44 99 00 30

Email : info@nexo.fr
Web : www.nexo-sa.com
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